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Our Mission
At keeeper, we believe that an organized life 
is the foundation for peace of mind and joy 
in everyday living. Guided by our vision to 
help organize people’s life, we create simple, 
innovative, and durable solutions that help 
everyone keep what truly matters.

With resilient design, outstanding quality, 
and functional style, our products make 
daily routines easier, homes tidier, and life 
more enjoyable. In everything we do, we 
strive for excellence – in innovation, 
responsibility, and service – to build lasting 
trust and inspire a mindful lifestyle 
for generations to come.
 

Our Vision
We make it easy to keep what you love. 
So you can focus on what truly matters.

Unsere Mission 
Wir bei keeeper glauben, dass ein organisiertes 
Leben die Grundlage für Gelassenheit und Freude 
im Alltag ist. Deshalb entwickeln wir innovative 
und langlebige Lösungen, die helfen, das zu be-
wahren, was wirklich wichtig ist. Mit langlebigem 
Design, hoher Qualität und funktionalem Stil er-
leichtern unsere Produkte den Alltag, schaffen 
Ordnung im Zuhause und machen das Leben 
angenehmer. Dabei streben wir nach Exzellenz 
in Innovation, Verantwortung und Service – für 
Vertrauen und einen bewussten Lebensstil.

Nasza misja
Wierzymy, że uporządkowane życie to klucz do 
spokoju i radości na co dzień. Naszym celem 
jest ułatwiać codzienną organizację poprzez 
tworzenie prostych, innowacyjnych i trwałych 
rozwiązań, które pozwalają zatrzymać to, co 
naprawdę ważne. Nasze produkty łączą wy-
soką jakość, odporność, funkcjonalność i styl – 
dzięki czemu ułatwiają domowe obowiązki 
i czynią życie przyjemniejszym. We wszystkim, 
co robimy, dążymy do doskonałości: innowacyjno-
ści, odpowiedzialności i jakości obsługi. Budujemy 
zaufanie i inspirujemy do świadomego życia – dziś 
i w przyszłości.

Notre mission 
Chez keeeper, nous pensons qu’une vie bien or-
ganisée est la base d’une tranquillité d’esprit et 
d’une joie de vivre au quotidien. Guidés par notre 
vision qui consiste à aider les gens à organiser leur 
vie, nous créons des solutions simples, innovantes 
et durables qui aident chacun à conserver ce qui 
compte vraiment. Grâce à leur conception ré-
sistante, leur qualité exceptionnelle et leur style 
fonctionnel, nos produits facilitent les tâches quo-
tidiennes, rendent les maisons plus ordonnées et la 
vie plus agréable. Dans tout ce que nous faisons, 
nous visons l’excellence – en matière d’innovation, 
de responsabilité et de service (commercial) – 
afin d’instaurer une confiance durable et d’inspirer 
un mode de vie conscient pour les générations 
à venir.

La nostra missione 
Noi di keeeper crediamo che una vita organizzata 
sia alla base della serenità e della gioia nella vita 
quotidiana. Guidati dalla nostra visione di aiutare 
le persone a organizzare la propria vita, creiamo 
soluzioni semplici, innovative e sostenibili che aiu-
tano tutti a conservare ciò che conta davvero. 
Con un design resistente, una qualità eccezionale 
e uno stile funzionale, i nostri prodotti rendono più 
semplici le routine quotidiane, più ordinate le case 
e più piacevole la vita. In tutto ciò che facciamo, 
puntiamo all’eccellenza - nell’innovazione, nella 
responsabilità e nel servizio (di vendita) - per co-
struire una fiducia duratura e ispirare uno stile di 
vita consapevole per le generazioni future.
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keeeper
facts1.2 million

pieces  
folding boxes “ben” 

sold per year

35 million
sold pieces per year

700
catalog 

items
in our range

250 m²
showroom area

Customers in

55
countries

23%
of plastic granulate 

consumed 
is recycled material* 

*(based on Nov. 2025 data)

67 years
of experience in

injection moulding

95%
of items are
“made in EU”

in own
production

facility
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Love for Order.
Careful Use of Resources.
We ensure that our products and processes make responsible use of resources. 
By constantly searching for alternative materials, efficient processes, and dura-
ble products, we strive to reduce our environmental impact and contribute to a 
more conscious approach to our environment. To keep what we love also means 
to protect our world, which is why sustainability is a key component of our vision.

Aus Liebe zur Ordnung.
Sorgfalt im Umgang mit Ressourcen.
Wir achten bei unseren Produkten und Prozes-
sen auf einen verantwortungsvollen Umgang 
mit Ressourcen. Durch die ständige Suche nach 
alternativen Materialien, effizienten Prozessen 
und langlebigen Produkten streben wir danach, 
unseren ökologischen Einfluss zu reduzieren und 
zu einem bewussteren Umgang mit unserer Um-
welt beizutragen. Deshalb ist Nachhaltigkeit ein 
wichtiger Bestandteil unserer Vision.

Miłość do porządku. 
Odpowiedzialne korzystanie z zasobów.
Dbamy, by nasze produkty i procesy produkcyjne 
były przyjazne dla środowiska. Poszukujemy al-
ternatywnych surowców, usprawniamy procesy 
i tworzymy trwałe produkty – wszystko po to, by 
ograniczyć wpływ na środowisko i działać w spo-
sób bardziej świadomy. Chroniąc to, co kochamy, 
dbamy także o naszą planetę. Dlatego zrówno-
ważony rozwój to kluczowy element naszej wizji.

L’amour de l’ordre. 
La responsabilité envers notre planète.
Il est essentiel pour nous de réduire au maximum 
notre empreinte carbone. Grâce à des maté-
riaux responsables, des processus efficaces et 
des produits durables, nous concevons des so-
lutions durables qui préservent les ressources et 
encouragent une approche consciente de notre 
environnement.

Amore per l’ordine. 
Responsabilità per il nostro pianeta. 
È nostra priorità ridurre al minimo la nostra im-
pronta di carbonio. Grazie a materiali responsa-
bili, processi efficienti e prodotti durevoli, creiamo 
soluzioni sostenibili che preservano le risorse e 
promuovono un approccio consapevole al nostro 
ambiente.

Material: 100 % recyclable
Material: 100 % recycelbar

Materiał: w 100% nadający się do recyklingu
Matériau : 100 % recyclable
Materiale: 100 % riciclabile

CO2: low carbon footprint  
compared to other materials*  
*based on our internal research compa-
ring polypropylene, glass, and stainless 
steel food containers of the same size

CO2: geringer Energieverbrauch 
im Vergleich zu anderen Materialien* 
*basierend auf unseren internen Untersuchungen zum 
Vergleich von Lebensmittelbehältern gleicher Größe aus 
Polypropylen, Glas und Edelstahl

CO2: niski ślad węglowy w porównaniu z 
innymi materiałami* 
*na podstawie wewnętrznych badań porównujących 
pojemniki z polipropylenu, szkła i stali nierdzewnej tej 
samej wielkości

CO2: faible consommation d‘énergie 
par rapport à d‘autres matériaux* 
*d‘après notre étude interne comparant des récipients 
alimentaires en polypropylène, en verre et en acier 
inoxydable de même taille

CO2: basso consumo energetico rispetto 
ad altri materiali* 
*basato sulla nostra ricerca interna che ha messo a 
confronto contenitori per alimenti in polipropilene, vetro 
e acciaio inossidabile delle stesse dimensioni Produktion: Reduzierung von

Materialverbrauch durch den
Einsatz neuester Technologien

Produkcja: ciągła modernizacja 
parku maszynowego pozwala nam 

ograniczać zużycie zasobów. 

Production: utilisation des 
technologies les plus récentes

Produzione: riduzione del 
consumo di materiali grazie 
all’impiego delle tecnologie 

più avanzate

Production: by continuously modernizing
our production facility, we are able to 
reduce resource consumption.

Paper packaging: FSC certified
Verpackung: FSC zertifiziert
Opakowania papierowe: certyfikat FSC
Emballage: certifié FSC
Imballaggio: certificato FSC

Optimized distribution planning to reduce 
the environmental impact of transport.

Optimierte Distributionsplanung zur Reduzierung von 
Umweltauswirkungen durch Transporte.

Zoptymalizowane planowanie dystrybucji w celu 
zmniejszenia wpływu transportu na środowisko.

Planification optimisée de la distribution afin de 
réduire l’impact environnemental du transport.

Pianificazione ottimizzata della distribuzione per 
ridurre l’impatto ambientale dei trasportie.
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home
22 – 55

storage
80 – 123

eco
16 –21

kids
124 – 167

kitchen
56 – 79

new friends
12 - 15
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Bob, Stuart und Kevin sind nicht nur Meister im 
Chaos, sondern jetzt auch echte Ordnungs-
helden. Die neuen Aufbewahrungsbehälter im 
Minions-Look bringen jede Menge Spaß – und 
sorgen dafür, dass Spielsachen & Co. blitz-
schnell verschwinden. So wird aus Aufräumen ein 
„Banana-tastisches” Abenteuer!

Bob, Stuart i Kevin to nie tylko mistrzowie 
chaosu – teraz stali się bohaterami porządku! 
Nowe pojemniki z motywem Minionków wnoszą 
mnóstwo radości, a zabawki znikają w mgnieniu 
oka. Sprzątanie staje się prawdziwą „banana-
styczną” przygodą!

Bob, Stuart et Kevin ne sont pas seulement des 
maîtres du chaos – ce sont désormais de vrais 
héros du rangement. Les nouvelles boîtes de 
rangement au look Minions apportent un maxi-
mum de fun et font disparaître jouets & Cie en 
un clin d’œil. Le rangement devient une aventure 
« bananastique » !

Bob, Stuart e Kevin non sono solo maestri del 
caos – ora sono veri eroi dell’ordine. I nuovi 
contenitori portaoggetti in stile Minions portano 
tantissimo divertimento e fanno sparire giochi 
e co. in un attimo. Così riordinare diventa un’av-
ventura “bananatastica”!

Minions
Bob, Stuart and Kevin aren’t just masters 
of chaos – they’re now true tidying heroes. 
The new Minions-look storage containers 
bring tons of fun and make toys and more 
disappear in no time. Turning clean-up into 
a “banana-tastic” adventure!

Discover our new minions friends 
in home & kitchen!

Entdecke unsere neuen Minions‑Freunde 
in home & kitchen!

Odkryj naszych nowych przyjaciół 
Minionków – teraz także w Twojej kuchni 
i domu!

Découvre nos nouveaux amis Minions 
dans home & kitchen !

Scopri i nostri nuovi amici Minions 
nel home & kitchen!

NEW MOVIE COMING 2026
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Discover our new emoji® brand 
friends in home, kitchen & kids!

Entdecken Sie unsere neuen 
emoji® Brand Freunde in den 
Bereichen home, kitchen und kids!

Odkryj nowe emoji® w kolekcji do 
kuchni, domu i dziecięcych produk-
tów!

Découvrez nos nouveaux amis de la 
marque emoji® dans les domaines 
de la maison, de la cuisine et des 
enfants !

Scopri i nostri nuovi amici del 
marchio emoji® in casa, in cucina e 
con i bambini!

Every box brings a smile, every bucket makes a state-
ment: our emoji® brand collection brings color, joy, and 
emotion to everyday life – whether on boxes, buckets, 
lunch boxes, or kids’ items. Laugh, marvel, store your 
favorite things - emoji® brand icons say more than a 
thousand words!

Jede Box ein Lächeln, jeder Eimer ein Statement: 
Unsere emoji® Kollektion bringt Farbe, Freude und 
jede Menge Emotionen in den Alltag - ob auf Boxen, 
Eimern, Brotdosen oder kids Artikeln. Lachen, Staunen, 
Lieblingsstücke verstauen – emoji® Brand Icons sagen 
mehr als tausend Worte!

Każdy pojemnik wywołuje uśmiech, każdy robi 
wrażenie: kolekcja emoji wnosi kolor, radość i emocje do 
codziennego życia – niezależnie czy na pojemnikach, 
wiaderkach, lunchboxach czy dziecięcych produktach. 
Śmiej się, podziwiaj, przechowuj to, co lubisz – emoji® 
mówią więcej niż tysiąc słów!

Chaque boîte est un sourire, chaque seau est une déc-
laration : notre collection emoji® apporte couleur, joie 
et émotion au quotidien, que ce soit sur des boîtes, 
des seaux, des boîtes à lunch ou des articles pour 
enfants. Rire, s’émerveiller, ranger ses objets préférés :  
les icônes de marque emoji® en disent plus que mille 
mots !

Ogni scatola è un sorriso, ogni secchio è una dichiaraz-
ione: la nostra collezione emoji® porta colore, gioia ed 
emozione nella vita quotidiana, che si tratti di scatole, 
secchi, contenitori per il pranzo o articoli per bambini. 
Ridere, stupirsi, riporre i propri oggetti preferiti: le i icone 
emoji® brand dicono più di mille parole!

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved. 1514



    

eco
Our eco products are especially  
resource-friendly since they 
are made from 100 percent 
recycling plastics. This so-called 
procyclen® is sourced from 
recycled packaging material 
and  is free from contaminations 
with other synthetics. Thus, a 
keeeper product not only has a 
past life, but also a life hereafter, 
because the keeeper eco line 
is resource-friendly in two 
senses: Not only is it produced 
sustainably, but also discarded 
and recycled in the same way. 
After ten years at the earliest - 
you have our word on that. 

eco

Unsere eco Produkte sind besonders ressour-
censchonend, denn sie werden aus 100 Prozent 
Recyclingkunststoff hergestellt. Dieses so-
genannte Procyclen® wird aus recyceltem 
Verpackungsmaterial gewonnen und ist dabei 
trotzdem frei von Verunreinigungen durch andere 
Kunststoffe. So hat ein keeeper Produkt nicht 
nur ein Vorleben, sondern auch noch ein Leben 
danach, denn die keeeper eco line ist gleich 
im doppelten Sinne ressourcenschonend: Sie 
wird nicht nur nachhaltig produziert, sondern 
irgendwann  auch nachhaltig entsorgt und 
recycelt. Und das frühestens nach zehn Jahren 
– darauf geben wir unser Wort.

eco

Nos produits écologiques préservent particu-
lièrement les ressources, car ils sont fabriqués 
à partir de plastique recyclé à 100 pour cent. 
Appelés procyclen®, ils sont obtenus à partir de 
matériel d’emballage recyclé, en étant malgré 
tout exempts des impuretés causées par d‘au-
tres plastiques. Ainsi, un produit keeeper n’a pas 
seulement une vie antérieure, mais également 
une vie après, car l’eco line de keeeper préserve 
les ressources à deux égards : Non seulement 
elle est produite de manière durable, mais elle 
est aussi éliminée et recyclée de manière 
durable. Et ce, au plus tôt après dix ans – vous 
avez notre parole.

eco

Nasze eco produkty  oszczędzają zasoby 
naturalne, ponieważ  są wykonane w 100% 
z plastiku pochodzącego z recyklingu. 
Tak zwany procyclen® powstaje z 
przetworzonych materiałów opakowaniowych 
i jest wolny od zanieczyszczeń innymi 
syntetykami. To sprawia, że produkty keeeper 
oprócz przeszłości, mają zagwarantowane 
również kolejne życie. keeeper eco line 
oszczędza więc zasoby na dwa sposoby – 
ich produkcja odbywa się w  sposób 
zrównoważony, a dodatkowo wszystkie użyte 
materiały zostaną ponownie zutylizowane 
i poddane recyklingowi. I to nie wcześniej 
niż za 10 lat – dajemy słowo.

eco

I nostri prodotti ecologici sono particolarmente 
rispettosi delle risorse poiché sono realizzati 
al 100% con plastica riciclata. Il cosiddetto 
procyclen® proviene da materiali di imballaggio 
riciclati ed è privo di contaminazioni da altre 
sostanze sintetiche. Pertanto, un prodotto 
keeeper non solo ha una vita passata, ma 
anche una vita futura, perché la linea ecologica 
keeeper è rispettosa delle risorse in due sensi: 
non solo è prodotta in modo sostenibile,ma viene 
anche smaltita e riciclata allo stesso modo. 
Dopo almeno dieci anni - avete la nostra parola.
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More sustainable 
step by step
Our eco line items are durable and
made from 100 % post-consumer 
recycled plastic (PP).

Nach und nach nachhaltiger
Unsere eco line Artikel sind lang-
lebig und zu 100 % aus Recycling- 
Kunststoff (PP).

Bardziej zrównoważone 
środowisko krok po kroku
Nasze produkty eco line są trwałe 
i wykonane w 100 % z plastiku 
pochodzącego z recyklingu (PP).

De plus en plus durable
Nos articles eco line sont durab-
les et fabriqués à 100 % de plasti-
que recyclé (PP).

Più sostenibili passo dopo passo
I nostri articoli della linea eco-
logica sono resistenti e realizzati 
al 100% in plastica riciclata (PP).

consumer
plastic-waste

new eco
product

gets sorted
and recycled

319 000 NN

695 000 NN

319 000 00

695 000 00

319 000 00

695 000 00

eco ben 45 l
 

eco benno 45 l
53,5 x 37,5 x 27,5 cm

eco lea 32 l
48,5 x 35 x 23,5 cm

10225

10236

10215

PP-REGRANULATE*/TPE  I  PU 5  I  PAL 120

PP-REGRANULATE*/TPE  I  PU 5  I  PAL 120

PP-REGRANULATE*/TPE  I  PU 5  I  PAL 200

Folding box extra strong with soft-grips

Profi-Klappbox mit Softgriffen

Kosz składany z miękkimi uchwytami

Casier pliant avec poignées souples

Assetta pieghevole professionale con 
manici morbidi

Folding box extra strong with soft-grips

Profi-Klappbox mit Softgriffen

Kosz składany z miękkimi uchwytami

Casier pliant avec poignées souples

Assetta pieghevole professionale con 
manici morbidi

Folding box extra strong with soft-grips

Profi-Klappbox mit Softgriffen

Kosz składany z miękkimi uchwytami

Casier pliant avec poignées souples

Assetta pieghevole professionale con 
manici morbidi

30

* 

150 000 00

319 000 00

695 000 00

150 000 00

319 000 00

695 000 00

mika 5 l
Ø 24 x 20 cm

mika 10 l
Ø 30 x 28 cm

11705 11710

PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 450 PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 480

Bucket with drain 

Eimer mit Ausguss

Wiadro z wylewką

Seau avec bec verseur

Secchio con becco

Bucket with drain 

Eimer mit Ausguss

Wiadro z wylewką

Seau avec bec verseur

Secchio con becco

319 000 NN

695 000 00

150 000 00

319 000 00

svenja 1,3 l
Ø 14 x 13 cm
10678

PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 432

Bio bin with swing lid 

Bio-Küchenabfall-Behälter mit 
Schwingdeckel

Pojemnik bio  z obrotową  pokrywą

Poubelle bio déchets avec swing 
couvercle

Pattumiera bio

 

Good feeling. 
Good conscience. 
The Blue Angel is more than just a 
label to us – it’s a promise. A sign 
that keeeper products don’t just 
bring joy to the moments that 
matter. It shows that we can 
make responsibility something 
you can truly feel: in every touch, 
every use, every moment our 
products make life a little easier 
and more mindful. This is what 
a good choice feels like.

Gutes Gefühl. Gutes Gewissen. 
Der Blaue Engel ist für uns mehr als 
ein Siegel – er ist ein Versprechen. 
Ein Zeichen dafür, dass Produkte 
von keeeper nicht nur im Alltag 
Freude machen. Er zeigt, dass wir 
Verantwortung spürbar machen 
können: in jedem Moment, in dem 
unsere Produkte das Leben ein 
bisschen leichter und bewusster 
machen. 

Dobre uczucia. Czyste sumienie.
Znak Błękitnego Anioła to dla 
nas coś więcej niż etykieta – 
to obietnica. Dowodzi, że nasze 
produkty dają radość i jed- 
nocześnie pozwalają poczuć 
odpowiedzialność: przy każdym 
dotyku, przy każdym użyciu. 
Dzięki temu każdy nasz produkt 
czyni życie odrobinę łatwiejszym 
i bardziej świadomym. To właśnie 
znaczy „dobry wybór”.

Une sensation agréable. 
Une bonne conscience.
Pour nous, le label Blauer Engel 
est plus qu’un simple label, c’est 
une promesse. Il montre que les 
produits keeeper ne sont pas 
seulement agréables à utiliser au 
quotidien. Il montre que nous pou-
vons rendre notre responsabilité 
tangible : à chaque instant où nos 
produits rendent la vie un peu plus 
facile et plus consciente.

Buona sensazione. 
Buona coscienza.
Il marchio Blauer Engel è per noi 
più di un semplice sigillo: è una 
promessa. Un segno che i prodotti 
keeeper non solo rendono piacev-
ole la quotidianità, ma dimostra-
no anche che possiamo rendere 
tangibile la nostra responsabilità: 
in ogni momento in cui i nostri 
prodotti rendono la vita un po’ più 
facile e consapevole.
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brunoemil 

emil 30 l
44,5 x 34,5 x 27 cm

emil 24 l
41 x 34,5 x 22 cm

emil 45 l
54,5 x 39 x 29,5 cm

1051610188 10536

PP-REGRANULATE*  I  PU 10  I  PAL 220PP-REGRANULATE*  I  PU 10  I  PAL 270 PP-REGRANULATE*  I  PU 10  I  PAL 120

Turn around stacking box 

Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte retournable/empilable

Contenitore con sistema 
girevole/impilabile

Turn around stacking box 

Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte retournable/empilable

Contenitore con sistema 
girevole/impilabile

Turn around stacking box 

Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte retournable/empilable

Contenitore con sistema 
girevole/impilabile

150 000 00

319 000 00

695 000 00

150 000 00

319 000 00

695 000 00

150 000 00

319 000 00

695 000 00

319 000 NN

695 000 00

150 000 00

319 000 00

emil 15 l
38 x 28,5 x 20,5 cm
10546

PP-REGRANULATE*  I  PU 10  I  PAL 360

Turn around stacking box 

Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte retournable/empilable

Contenitore con sistema 
girevole/impilabile

bruno 28 l
43 x 35 x 24 cm 

bruno 54 l
52 x 43 x 28 cm 

15453 15399

PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 72 PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 36

Euro-box XL

Euro-Box XL

Pojemnik euro-box XL

Euro-box XL

Eurobox XL

Euro-box XXL

Euro-Box XXL

Pojemnik euro-box XXL

Euro-box XXL

Eurobox XXL

150 000 00

319 000 00

695 000 00

150 000 00

319 000 00

695 000 00

bruno 16 l
35 x 27 x 22 cm 

bruno 20,5 l
43 x 35 x 17,5 cm 

15461 15456

PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 96 PP-REGRANULATE*  I  PU 6  I  PAL 66

150 000 00

319 000 00

695 000 00

150 000 00

319 000 00

695 000 00

Euro-box M

Euro-Box M

Pojemnik euro-box M

Euro-box M

Eurobox M

Euro-box L

Euro-Box L

Pojemnik euro-box L

Euro-box L

Eurobox L
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home
keeeper creates practical 
household aids to keep your own 
home an oasis of well-being. 
Whether it is a laundry basket, a 
waste bin or bucket for the little 
ones – keeeper products are 
ergonomic, have handles with 
soft touch and modern decors.

home
Damit das eigene Zuhause immer 
eine Oase des Wohlbefindens bleibt, 
gibt es praktische Haushaltshelfer von 
keeeper. Ob Wäschekorb, Abfalleimer 
oder Eimer für die Kleinen - keeeper-
Produkte sind ergonomisch, haben 
Griffe mit Softtouch und moderne 
Dekore.

home
Aby Twój dom na zawsze pozostał oazą 
dobrego  samo poczucia, keeeper 
oferuje praktycznych pomocników. 
Niezależnie od tego, czy jest to 
kosz na pranie, pojemnik na śmieci 
czy wiaderko dla najmłodszych - 
produkty keeeper są ergonomiczne, 
wykończone elementami soft touch, 
czy też posiadają nowoczesne dekory. 

home
Pour que votre maison soit toujours une 
oasis de bien-être, keeeper propose 
des solutions pratiques pour votre 
habitat. Qu’il s’agisse d’un panier à 
linge, d’une poubelle ou d’un seau pour 
les petits, les produits keeeper sont 
ergonomiques, dotés de poignées au 
touché doux et aux décors modernes.

home
Per mantenere la tua casa sempre 
un‘oasi di benessere, keeeper offre 
pratici accessori per la casa. Che si 
tratti di un cesto per la biancheria,  di 
un cestino per i rifiuti o di un secchio 
per i più piccoli, i prodotti keeeper sono 
ergonomici, dotati di manici morbidi al 
tatto e decorazioni moderne.

2322



800 000 00 800 000 00

paula 2 x 4 l
29,5 x 17 x 19 cm

paula 15 l
38 x 33 x 19 cm

30332 10251

SUGARCANE  I  PU 4  I  PAL 96 SUGARCANE  I  PU 4  I  PAL 32

Set 2 x design box with lid
Set 2 x Design-Box mit Deckel
Zestaw 2 x pojemnik design box 
Set 2 x boîte design avec couvercle 
Set di 2 scatola di design

Design box with lid 

Design-Box mit Deckel 

Pojemnik design box z pokrywką 

Boîte design avec couvercle 

Scatola di design con coperchio

paula
Sustainable. Stylish. Smart.
Our paula design boxes are more 
than just storage – they are a 
statement for a conscious, loving 
home. Made from sugarcane, a 
rapidly renewable raw material, 
they are recyclable and biode-
gradable. With their elegant, 
timeless look, paula boxes blend 
effortlessly into any interior. For 
everyone who lives consciously, 
appreciates beauty, and values 
small details that simply make life 
better.

Nachhaltig. Stilvoll. Smart.
Unsere paula Design-Boxen sind 
mehr als nur Aufbewahrung – 
sie sind ein Statement für ein 
bewusstes, liebevolles Zuhause. 
Gefertigt aus Zuckerrohr, einem 
schnell nachwachsenden, er-
neuerbaren Rohstoff, sind sie recy-
celbar und biologisch abbaubar.  
Mit ihrem eleganten, zeitlosen 
Look fügen sich die paula Boxen 
mühelos in jedes Zuhause ein. Für 
alle, die bewusst leben, Schönes 
schätzen und auf kleine Details 
setzen, die das Leben einfach 
besser machen.

  

Naturalnie piękne. Estetyczne.
Przemyślane.
Pojemniki z serii paula to nie tylko 
przechowywanie – to wyraz tros-
ki o dom i środowisko. Wykonane 
z trzciny cukrowej – szybko odna-
wialnego surowca – są biodegrad-
owalne i nadają się do recyklingu. 
Dzięki ponadczasowemu designo-
wi pasują do każdego wnętrza. 
Dla tych, którzy cenią świadome 
życie, piękno i małe detale, które 
mają wielkie znaczenie.

Naturellement belles. Esthétiques.
Bien pensées.
Nos boîtes design paula sont 
bien plus que de simples range-
ments : elles sont l’expression 
d’un intérieur conscient et plein 
d’amour. Fabriquées à partir 
de canne à sucre, une matière 
première renouvelable et rap-
idement régénérable, elles sont 
recyclables et biodégradables. 
Avec leur look élégant et intem-
porel, les boîtes paula s’intègrent 
facilement dans n’importe quel 
intérieur. Pour tous ceux qui vi-
vent consciemment, apprécient 
les belles choses et misent sur les 
petits détails qui rendent la vie 
tout simplement meilleure.

Naturalmente belli. Estetici.
Ben progettati.
I nostri contenitori di design 
paula sono più di semplici con-
tenitori: sono una dichiarazione 
di amore per la propria casa. 
Realizzati in canna da zucchero, 
una materia prima rinnovabile 
e rapidamente ricrescibile, sono 
riciclabili e biodegradabili.  Con il 
loro look elegante e senza tempo, 
le scatole paula si integrano facil-
mente in qualsiasi interno. Per tut-
ti coloro che vivono consapevol-
mente, apprezzano le cose belle 
e puntano sui piccoli dettagli che 
rendono la vita semplicemente 
migliore.

Where home feels right.
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130 000 00130 000 00130 000 00

315 000 00315 000 00315 000 00

680 000 00680 000 00680 000 00

lotta 
Whether it is in the city or country 
house, cupboard or desk: lotta 
is a real all-rounder. She is both 
elegant and very tough thanks 
to her scratch-resistant and 
decorative surface. 

Schrank oder Schreibtisch: lotta 
ist ein echter Allrounder. Sie ist 
sowohl elegant als auch hart im 
Nehmen – dank ihrer kratzfesten 
und dekorativen Oberfläche.  

Czy to na poddaszu, czy na 
działce, w szafce czy na biurku – 
lotta sprawdzi się wszędzie! 
Ten pojemnik jest elegancki 
i wyjątkowo wytrzymały dzięki 
odpornej na zarysowania 
i dekoracyjnej powierzchni.

Loft ou maison de campagne, 
armoire ou bureau : lotta est 
multifonctionnel ! Elle est à la fois 
élégante et résistante à toutes 
épreuves grâce à sa surface anti-
rayures et décorative.

Che sia nel loft o nella casa 
di campagna, nell’armadio o 
sulla scrivania: lotta è davvero 
versatile. È elegante e molto 
resistente grazie alla sua superficie 
decorativa e antigraffio.

130 000 00

525 000 00

680 000 00

130 000 00

525 000 00

680 000 00

130 000 00

525 000 00

680 000 00

lotta 1,8 l
19,5 x 14 x 10 cm

lotta 12 l
35,5 x 23,5 x 20 cm

lotta 6 l
29,5 x 19 x 15 cm

fritzi 9,6 l
23 x 35 x 14 cm

fritzi 3,4 l
16,5 x 25 x 10 cm

fritzi 0,7 l
10 x 15,5 x 6 cm

10910

10912

10911 102341023310232

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 4608

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 900

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 2100 PP  I  PU 6  I  PAL 336PP  I  PU 6  I  PAL 1080PP  I  PU 6  I  PAL 3840

Lifestyle-Box
Pojemnik lifestyle-box
Lifestyle box
Lifestyle box
Lifestyle box

Lifestyle-Box
Pojemnik lifestyle-box
Lifestyle box
Lifestyle box
Lifestyle box

Lifestyle-Box
Pojemnik lifestyle-box
Lifestyle box
Lifestyle box
Lifestyle box

Foldable design box L
Faltbare Deko-Box L
Koszyk składany design L
Boîte de design pliable L
Scatola pieghevole L

Foldable design box M
Faltbare Deko-Box M
Koszyk składany design M
Boîte de design pliable M
Scatola pieghevoleM

Foldable design box S
Faltbare Deko-Box S
Koszyk składany design S
Boîte de design pliable S
Scatola pieghevole S

* 
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220 356 00220 356 00 220 356 00

stuart 8 l 
“minions”
ø 20 x 31 cm

bob 6 l 
“minions”
ø 20 x 25,5 cm

kevin 10 l  
“minions”
ø 20 x 38 cm

1117111170 11172

PP  I  PU 6  I  PAL 84PP  I  PU 6  I  PAL 90 PP  I  PU 6  I  PAL 72

Storage box

Aufbewahrungsbox

Pojemnik do przechowywania

Boîte de rangement

Scatola portaoggetti

Storage box

Aufbewahrungsbox

Pojemnik do przechowywania

Boîte de rangement

Scatola portaoggetti

Storage box

Aufbewahrungsbox

Pojemnik do przechowywania

Boîte de rangement

Scatola portaoggetti

  

bob, stuart & 
kevin
Chaos? Not with our favorite 
Minions! bob, stuart & kevin 
keep things tidy with plenty 
of charm and a wink. The stack-
able boxes are easy to open, fill, 
and combine.

Chaos? Nicht mit unseren Lieb-
lings-Minions! bob, stuart & kevin 
sorgen mit jeder Menge Charme 
und Augenzwinkern für Ordnung. 
Die stapelbaren Boxen lassen sich 
leicht öffnen, befüllen und kom-
binieren.

Chaos? Nie z naszymi ulubionymi 
Minionkami! bob, stuart i kevin 
dbają o porządek z urokiem 
i przymrużeniem oka. Ich pojemni-
ki są łatwe do otwierania, napełni-
ania i łączenia .

Le chaos ? Pas avec nos Minions 
préférés! bob, stuart & kevin veil-
lent à l’ordre avec beaucoup de 
charme et un clin d’œil.  Les boîtes 
empilables s’ouvrent, se remplis-
sent et se combinent facilement. 

Caos? Non con i nostri adorati 
Minions! bob, stuart & kevin 
garantiscono l’ordine con 
grande fascino e ironia. 
 Le scatole impilabili sono facili da 
aprire, riempire e combinare.

2928



800 361 00

800 361 00

800 361 00

800 361 00

205 361 00

205 361 00

205 361 00

205 361 00

karolina 
“minions mosaic ” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina 
“minions mosaic” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina 
“minions mosaic” 30 l
45 x 35 x 27 cm

karolina 
“minions mosaic” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

12239

12237

12238

12236

PP  I  PU 5  I  PAL 60

PP  I  PU 5  I  PAL 120

PP  I  PU 5  I  PAL 90

PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

100 360 00

100 360 00

100 360 00

100 360 00

karolina 
“minions bello” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina 
“minions bello” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina 
“minions bello” 30 l
45 x 35 x 27 cm

karolina 
“minions bello” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

12239

12237

12238

12236

PP  I  PU 5  I  PAL 60

PP  I  PU 5  I  PAL 120

PP  I  PU 5  I  PAL 90

PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio
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323 353 00

323 353 00

323 353 00

323 353 00

581 352 00

581 352 00

581 352 00

581 352 00

karolina 
“emoji® danger” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina 
“emoji® hearts” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina 
“emoji® danger” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina 
“emoji® hearts” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina 
“emoji® danger” 30 l
45 x 35 x 27 cm

karolina 
“emoji® hearts” 30 l
45 x 35 x 27 cm

karolina 
“emoji® danger” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

karolina 
“emoji® hearts” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

1223912239

1223712237

1223812238

1223612236

PP  I  PU 5  I  PAL 60PP  I  PU 5  I  PAL 60

PP  I  PU 5  I  PAL 120PP  I  PU 5  I  PAL 120

PP  I  PU 5  I  PAL 90PP  I  PU 5  I  PAL 90

PP  I  PU 5  I  PAL 160PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

  

karolina z radosnym wzorem 
emoji® szybko stanie się ulubionym 
towarzyszem. Niezależnie czy do 
zabawek, drobiazgów czy 
skarbów – jej kolorowe motywy 
zamieniają przechowywanie 
w coś naprawdę przyjemnego. 
W końcu emoji mówią więcej niż 
tysiąc słów!

Avec ses motifs de marque  
emoji® joyeux, karolina deviendra 
rapidement votre compagnon 
préféré. Que ce soit pour les 
jouets, les accessoires ou les 
petits trésors, ses motifs vivants 
font du rangement un moment 
qui vient du cœur. Car les icônes 
de marque emoji® en disent plus 
long que mille mots.

Con i suoi allegri design del 
marchio emoji®, karolina diventerà 
presto la tua compagna preferita. 
Che si tratti di giocattoli, accessori 
o piccoli tesori, con i suoi vivaci 
motivi rende il momento di riporre 
le cose un momento speciale. 
Perché le icone emoji® brand 
dicono più di mille parole. 

With her cheerful emoji® brand 
design, karolina will quickly 
become a favorite companion. 
Whether for toys, accessories, or 
small treasures, her lively motifs 
make storage a heartwarming 
moment. After all, emoji® brand 
icons say more than a thousand 
words.

Mit Ihrem fröhlichen emoji®  
Marken-Design wird karolina 
schnell zum echten Lieblings- 
begleiter. Ob für Spielzeug, 
Accessoires oder kleine Schätze – 
mit ihren lebendigen Motiven 
macht sie Aufbewahren zu einem 
Herzensmoment. Denn emoji® 
Brand Icons sagen mehr als 
tausend Worte.

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved.

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved. 3332



* 

581 355 00525 354 00

ilvie “emoji® positive” 10 l
Ø 30 x 28 cm

ilvie “emoji® best day” 10 l
Ø 30 x 28 cm

1260112601

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 480PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 480

Deco-bucket

Deko-Eimer

Wiadro deko

Seau deco 

Secchio deco

Deco-bucket

Deko-Eimer

Wiadro deko

Seau deco 

Secchio deco

525 347 00320 346 00130 345 00

ilvie “happy flower” 10 l
Ø 30 x 28 cm

ilvie “garden” 10 l
Ø 30 x 28 cm

ilvie “not ai” 10 l
Ø 30 x 28 cm

126001260012600

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 480 PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 480PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 480

Deco-bucket

Deko-Eimer

Wiadro deko

Seau deco 

Secchio deco

Deco-bucket

Deko-Eimer

Wiadro deko

Seau deco 

Secchio deco

Deco-bucket

Deko-Eimer

Wiadro deko

Seau deco 

Secchio deco

ilvie 
ilvie proves that a household 
bucket can also look really good. 
But beauty isn’t everything: 
inside, there is well thought-
out functionality. Thanks to its 
integrated measuring scale, 
practical spout, and recessed 
grip on the bottom, ilvie makes 
measuring and pouring child’s 
play – without any spills and with 
plenty of convenience.

ilvie zeigt, dass ein Haushaltstalent 
auch richtig gut aussehen kann. 
Doch Schönheit ist nicht alles: 
Im Inneren steckt durchdachte 
Funktion. Dank integrierter Mess-
Skala, praktischem Ausguss und 
Griffmulde am Boden macht ilvie 
das Abmessen und Ausgießen 
kinderleicht – ganz ohne Kleckern, 
dafür mit viel Komfort.

ilvie udowadnia, że domowy 
niezbędnik może być też 
stylowy. Ale to nie wszystko – 
jej funkcjonalność jest równie 
imponująca. Dzięki zintegrowanej 
miarce, wygodnemu dzióbkowi 
i uchwytowi na spodzie, ilvie 
ułatwia nalewanie i odmierzanie – 
bez rozlewania i z maksymalną 
wygodą.

ilvie prouve qu’un ustensile 
ménager peut aussi être très 
esthétique. Mais la beauté ne fait 
pas tout : il renferme également 
des fonctionnalités bien pensées. 
Grâce à son échelle graduée 
intégrée, son bec verseur pratique 
et sa poignée encastrée dans le 
fond, ilvie facilite le dosage et le 
versement, sans éclaboussures et 
en tout confort.

ilvie dimostra che un prodotto per 
la casa può anche essere davvero 
bello. Ma la bellezza non è tutto: 
al suo interno si nasconde una 
funzionalità ben studiata. Grazie 
alla scala graduata integrata, al 
pratico beccuccio e alla maniglia 
incassata sul fondo, ilvie rende 
semplicissimo dosare e versare, 
senza sporcare e con grande 
praticità.

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved. 3534



mika
mika has an integrated measuring 
scale, a spout and a recessed grip 
at the bottom.

mika verfügt über eine integrierte 
Mess-Skala, einen Ausguss und 
eine Griffmulde am Boden. 

mika posiada zintegrowaną 
miarkę, wylewkę i zagłębiony 
uchwyt na dole.

mika est doté d’une échelle de 
mesure intégrée, d’un bec verseur 
et d’une poignée encastrée.

mika è dotato di una scala di misu-
razione integrata, un beccuccio e 
un’impugnatura incassata nella 
parte inferiore.

130 000 00

001 000 NN

680 000 00 *

130 000 00

680 000 00

001 000 NN

680 000 00 *

130 000 00

680 000 00

bent 13 l
42 x 22 x 22,5 cm

mika 10 l
Ø 30 x 28 cm

erik 10 l
Ø 28,5 x 26 cm

snorre
54 x 38 cm

mika 5 l
Ø 24 x 20 cm

erik 5 l
Ø 24 x 20 cm

arvid
40 x 22 x 6,2 cm

10107

11710

10104 10250

11705

10101 30189

PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 500

PP / PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 480

PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 660 PP  I  PU 10  I  PAL 660

PP / PP-REGRANULATE *   I  PU 6  I  PAL 450

PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 1050 PP  I  PU 12  I  PAL 576

Cleaning bucket rectangular

Putzeimer eckig

Wiadro prostokątne

Seau rectangulaire

Secchio pavimenti

Bucket with drain

Eimer mit Ausguss

Wiadro z wylewką

Seau avec bec verseur

Secchio con becco

Bucket

Eimer

Wiadro z metalowym uchwytem

Seau

Secchio

Shoe tray

Schuhablage

Taca na buty

Plateau à chaussures déco

Gocciolatoi per scarpe

Bucket with drain

Eimer mit Ausguss

Wiadro z wylewką

Seau avec bec verseur

Secchio con becco

Bucket

Eimer

Wiadro z metalowym uchwytem

Seau

Secchio

Set 10 x hanger

Kleiderbügelset 10-tlg.

Zestaw wieszaków 10 sz.

Cintre set de 10

Set di 10 appendiabiti 

* 

680 000 00

thies 13 l
37 x 26,5 x 25 cm

10787

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 528

Cleaning bucket oval

Putzeimer oval

Wiadro owalne

Seau de nettoyage ovale

Secchio pavimenti

800 000 00 800 000 00

3736



001  000 00

525 000 00

320 000 00

001  000 00

525 000 00

320 000 00

001 000 00

525 000 00

320 000 00

001 000 00

525 000 00

320 000 00

001 000 00

525 000 00

320 000 00

björk 6 l
Ø 32 x 13 cm

björk 1,5 l
Ø 20 x 8 cm

björk 3,5 l
Ø 28 x 11 cm

björk 9 l
Ø 36 x 15 cm

björk 2,5 l
Ø 24 x 10 cm

10554

10551

10553 10555

10552

PP  I  PU 10  I  PAL 1280

PP  I  PU 10  I  PAL 3630

PP  I  PU 10  I  PAL 1370 PP  I  PU 10  I  PAL 840

PP  I  PU 10  I  PAL 2030

Bowl round
Schüssel rund
Miska z wylewką
Cuvette ronde
Ciotola rotonda

Bowl round
Schüssel rund
Miska z wylewką
Cuvette ronde
Ciotola rotonda

Bowl round
Schüssel rund
Miska z wylewką
Cuvette ronde
Ciotola rotonda

Bowl round
Schüssel rund
Miska z wylewką
Cuvette ronde
Ciotola rotonda

Bowl round
Schüssel rund
Miska z wylewką
Cuvette ronde
Ciotola rotonda

001  000 00001 000 00 001 000 00

525 000 00

320 000 00

525 000 00

320 000 00

525 000 00

320 000 00

björk 9 l
38 x 32 x 14 cm

björk 8 l
34 x 34 x 12,5 cm

björk 13 l
38 x 38 x 15 cm

1055810556 10557

PP  I  PU 10  I  PAL 600PP  I  PU 10  I  PAL 900 PP  I  PU 10  I  PAL 720

Bowl rectangular
Schüssel rechteckig
Miska z wylewką
Cuvette carrée 
Ciotola quadrata

Bowl square
Schüssel eckig
Miska z wylewką
Cuvette carrée 
Ciotola quadrata

Bowl square
Schüssel eckig
Miska z wylewką
Cuvette carrée 
Ciotola quadrata

björk

3938



  

morten & 
marlon
morten & marlon combine modern 
design with genuine heartfelt 
functionality: laundry collectors 
and laundry baskets that not only 
create order, but also make every 
step easier for you. Gentle shapes, 
well-thought-out details, and that 
special keeeper love that turns 
a simple laundry basket into a 
favorite piece.

morten & marlon verbinden 
modernes Design mit echter Her-
zensfunktion: Wäschesammler 
und Wäschekörbe, die nicht nur 
Ordnung schaffen, sondern euch 
jeden Schritt leichter machen. 
Sanfte Formen, durchdachte 
Details und die besondere 
keeeper Liebe, die aus einem 
simplen Wäschekorb ein Lieb-
lingsstück macht.

morten & marlon łączą nowocze-
sny design z funkcjonalnością 
pełną serca. Kosze na pranie 
i pojemniki nie tylko pomagają 
zaprowadzić porządek, ale też 
upraszczają codzienne obowiąz-
ki. Miękkie kształty, przemyślane 
detale i odrobina miłości keeep-
era zamieniają zwykły pojemnik w 
ulubiony element wnętrza.

morten & marlon allient design 
moderne et fonctionnalité : des 
paniers à linge qui non seulement 
permettent de mettre de 
l’ordre, mais facilitent également 
chaque geste. Des formes douces, 
des détails bien pensés et l’amour 
particulier de keeeper font d’un 
simple panier à linge un objet 
préféré.

morten & marlon coniuga un 
design moderno con una vera 
funzione pratica: contenitori e 
cesti per la biancheria che non 
solo mettono ordine, ma rendono 
ogni vostro gesto più facile. Forme 
morbide, dettagli ben studiati e 
lo speciale amore di keeeper che 
trasforma un semplice cesto della 
biancheria in un oggetto preferito.

130 000 00 130 000 00 130 000 00

525 000 00 525 000 00 525 000 00

680 000 00

826 000 00

680 000 00

826 000 00

680 000 00

826 000 00

morten 54 l
44,5 x 34,5 x 56 cm

marlon 41 l
56 x 37 x 24 cm

marlon 36,5 l
43 x 33 x 37,5 cm

10200 10202 10201

PP  I  PU 4  I  PAL 120 PP  I  PU 5  I  PAL 300 PP  I  PU 6  I  PAL 330

Laundry hamper 

Wäschebox

Kosz na bieliznę

Coffre à linge

Raccoglitore di lavaggio

Laundry basket

Wäschekorb

Kosz na pranie

Corbeille à linge

Cesto biancheria

Laundry basket

Wäschekorb

Kosz na pranie

Corbeille à linge

Cesto biancheria

4140



  

arne, stine & 
bosse 
The air-permeable design ensures 
air circulation for damp laundry 
and thus prevents unpleasant 
odors. The stine storage baskets 
are available to match arne & 
bosse.

Die luftdurchlässige Optik sorgt 
für Luftzirkulation bei feuchter 
Wäsche und verhindert so unan-
genehme Gerüche. Passend zu 
arne & bosse gibt es die Aufbe-
wahrungskörbchen stine.

Przepuszczająca powietrze struk-
tura zapewnia odpowiednią cyrku-
lację wilgotnego prania, a tym 
samym zapobiega powstawa-
niu nieprzyjemnych zapachów. 
Koszyki do przechowywania stine 
to idealnie pasujące dopełnienie 
koszy arne & bosse. 

L’aération des produits assure la 
circulation de l’air lorsque le linge 
 est humide et évite ainsi les 
odeurs désagréables. Les paniers 
de rangement stine sont assortis 
à arne & bosse.

L’aspetto traspirante garantisce la 
circolazione dell’aria per il bucato 
umido e previene così la formazi-
one di odori sgradevoli. I cestini 
portaoggetti stine sono disponibili 
in abbinamento alla linea arne & 
bosse.

130 000 00

130 000 00

130 000 00

130 000 00

680 000 00

680 000 00

680 000 00

680 000 00

stine 12 l
38 x 28,5 x 15 cm

stine 3,5 l
23,5 x 17 x 12 cm

stine 18 l
38 x 28,5 x 22,5 cm

stine 6 l
27 x 21,5 x 15 cm

11138

11136

11139

11137

PP  I  PU 6  I  PAL 240

PP  I  PU 6  I  PAL 630

PP  I  PU 6  I  PAL 192

PP  I  PU 6  I  PAL 504

Storage basket 

Aufbewahrungskorb

Koszyk do przechowywania

Panier de rangement

Cestino

Storage basket 

Aufbewahrungskorb

Koszyk do przechowywania

Panier de rangement

Cestino

Storage basket 

Aufbewahrungskorb

Koszyk do przechowywania

Panier de rangement

Cestino

Storage basket 

Aufbewahrungskorb

Koszyk do przechowywania

Panier de rangement

Cestino

130 000 00

680 000 00

bosse 30 l
53 x 34,5 x 22,5 cm

11148

PP  I  PU 5  I  PAL 120

Laundry basket 

Wäschekorb

Kosz na pranie

Corbeille à linge

Cesto biancheria

130 000 00

680 000 00

arne 58 l
47,5 x 36 x 57,5 cm

11149

PP  I  PU 4  I  PAL 48

Laundry hamper 

Wäschebox

Kosz na bieliznę

Coffre à linge

Raccoglitore di lavaggio

4342



janne 
Super soft with curves in all the 
right places – janne simply has 
a good figure! The ergonomic 
laundry tub in a modern design 
and with anti-slip soft touch 
handles requires little effort to 
carry as its shape adapts to yours.

Super soft mit perfekten Run-
dungen - janne macht einfach 
eine gute Figur! Die ergonomische 
Waschewanne im modernen 
Design und mit Softgriffen mit 
Anti-Rutsch-Flächen lässt sich mit 
wenig Kraftaufwand tragen, da 
ihre Form eurer Form angepasst 
ist.

Super miękka i doskonale 
wyprofilowana – janne po 
prostu ma świetne kształty! 
Ergonomiczna misa do prania 
w nowoczesnym designie i z 
miękkimi uchwytami anti-slip 
sprawia, że noszenie jest łatwe 
i komfortowe.

Dotée d‘une parfaite souplesse et 
de belles rondeurs, janne est tout 
simplement bien pensée. Avec sa 
forme ergonomique, son design 
moderne et ses poignées souples 
et antidérapantes, vous pourrez 
l‘emporter facilement d‘une pièce 
à l‘autre sans vous casser le dos. 

Super morbida con curve nei punti 
giusti: janne ha semplicemente un 
bel fisico! La vasca per il bucato 
ergonomica dal design moderno e 
con maniglie antiscivolo morbide 
al tatto richiede uno sforzo 
minimo per essere trasportata, 
poiché la sua forma si adatta al 
tuo corpo.

130 000 00

525 000 00

680 000 00

130 000 00

525 000 00

680 000 00

janne 50 l
65 x 45 x 28 cm

lasse 50 l
65 x 45 x 28 cm

10783 10782

PP-REGRANULATE */TPE  I  PU 5  I  PAL 100 PP-REGRANULATE */TPE  I  PU 5  I  PAL 100

Laundry tub ergonomic 
with soft-grips 

Wanne ergonomisch 
mit Softgriffen

Ergonomiczna wanna na pranie  
z miękkimi uchwytami

Baquet à linge ergonomique 
avec poignées souples

Vaschetta bucato ergonomico 
con manici morbidi

Laundry basket ergonomic  
with soft-grips 

Wäschekorb ergonomisch  
mit Softgriffen

Ergonomiczny kosz na pranie  
z miękkim uchwytem

Corbeille à linge ergonomique  
avec poignées souples

Cesto biancheria ergonomico 
con manici morbidi

* * 

130 000 00

525 000 00 525 000 00

130 000 00

680 000 00 680 000 00

tilda 30,5 l
57,5 x 38 x 26,5 cm

anton 30,5 l
57,5 x 38 x 26,5 cm

10092 10093

PP  I  PU 5  I  PAL 280 PP  I  PU 5  I  PAL 280

Laundry tub ergonomic

Wanne ergonomisch

Wanna na pranie

Baquet à linge ergonomique

Vaschetta bucato ergonomico

Laundry basket ergonomic

Wäschekorb ergonomisch

Kosz na pranie

Corbeille à linge ergonomique

Cesto biancheria ergonomico

4544



aenna & jost 
You might think aenna & jost are 
just ordinary laundry baskets. 
But far from it: after all, they are 
genuine keeeper. And that means 
that laundry day is a whole lot 
easier with aenna & jost.

Man könnte aenna & jost für 
ganz gewöhnliche Wäschekörbe 
halten. Aber weit gefehlt: Sie sind 
schließlich echte keeeper. Und 
das heißt, dass der Waschtag 
mit aenna & jost ein ordentliches 
Stück leichter von der Hand geht.

Mogłoby się wydawać, że aenna 
& jost to zwykłe kosze na pranie. 
Nic bardziej mylnego: w końcu 
to kosze keeeper. Z aenna & 
jost robienie prania jest o wiele 
łatwiejsze. 

On pourrait penser que aenna 
& jost sont des paniers à linge 
tout à fait ordinaires. Mais c’est 
loin d’être le cas : ce sont fina-
lement d’authentiques produits 
keeeper. Et cela signifie qu’avec 
aenna & jost, la journée de 
lavage est un peu plus facile.

Potresti pensare che aenna & jost 
siano solo dei normali cesti per 
la biancheria. Ma non è affatto 
così: dopotutto, sono dei veri e 
propri keeeper. E questo significa 
che con aenna & jost il giorno del 
bucato è molto più facile.

130 000 00

525 000 00

680 000 00

130 000 00

525 000 00

680 000 00

aenna 32 l
55 x 40 x 23 cm

aenna 52 l
65 x 44 x 28 cm

10785 10786

PP  I  PU 5  I  PAL 180 PP  I  PU 5  I  PAL 90

Laundry tub

Wanne

Wanna na pranie

Baquet 

Vaschetta bucato

Laundry tub

Wanne

Wanna na pranie

Baquet 

Vaschetta bucato

130 000 00130 000 00

001 000 00

130 000 00

525 000 00525 000 00 525 000 00

680 000 00680 000 00 680 000 00

jost 52 l
65 x 44 x 28 cm

jost 32 l
55 x 40 x 23 cm

wim 6 l
18 x 23 x 24 cm

per 60 l
45 x 34 x 60 cm           

1078110780

10193

10701

PP  I  PU 5  I  PAL 90PP  I  PU 5  I  PAL 180

PP  I  PU 6  I  PAL 120

PP  I  PU 4  I  PAL 120

Laundry basket

Wäschekorb

Kosz na pranie

Corbeille à linge

Cesto biancheria

Laundry basket

Wäschekorb

Kosz na pranie

Corbeille à linge

Cesto biancheria

Detergent box

Waschmittelbox

Pojemnik na proszek do prania

Boîte détergent

Scatole per detersivi

Laundry hamper

Wäschebox

Kosz do bielizny

Coffre à linge

Cesto portabiancheria

4746



tjark
The tjark pedal bin is not just 
a practical waste bin - with its 
rattan look and subtle colours, it 
blends in perfectly with any bath-
room or living environment.

Der Tretabfalleimer tjark ist nicht 
nur ein praktischer Abfallsammler - 
mit seiner Rattan-Optik und 
seinen dezenten Farben fügt er 
sich ideal in jedes Badezimmer 
und Wohnambiente ein.

Kosz z pedałem tjark to nie tylko 
praktyczny pojemnik na śmie-
ci - dzięki rattanowej strukturze 
i subtelnym kolorom doskonale 
komponuje się z każdą łazienką 
czy pokojem.

La poubelle à pédale tjark n’est 
pas seulement une poubelle pra-
tique - avec son aspect rotin et ses 
couleurs discrètes, elle s’intègre 
idéalement dans toutes les salles 
de bains et tous les intérieurs.

Il cestino a pedale tjark non è solo 
un pratico contenitore per i rifiuti: 
con il suo look in rattan e i colori 
tenui, si integra perfettamente 
in qualsiasi bagno o ambiente 
abitativo.

130 000 00

519 000 00

130 000 00

519 000 00

tjark 11,5 l
27,5 x 29 x 32,5 cm

tjark 21 l
33,5 x 34,5 x 39 cm

10303 10304

PP  I  PU 6  I  PAL 36 PP  I  PU 4  I  PAL 16

Pedal dustbin

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

Pedal dustbin

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

130 000 00

519 000 00

130 000 00

519 000 00

tjark 3 l
19,5 x 20,5 x 20,5 cm

tjark 5,5 l
22,5 x 24 x 26 cm

10301 10302

PP  I  PU 6  I  PAL 126 PP  I  PU 6  I  PAL 72

Pedal dustbin

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

Pedal dustbin

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

5 
L

10 
L

2515

magne

160 000 00 160 000 00 160 000 00

320 000 00 320 000 00 320 000 00

magne 45 l
40 x 30 x 61,5 cm

magne 25 l
39,5 x 24 x 47,5 cm

magne 10 l
29,5 x 18 x 36,5 cm

106051060410603

PP-REGRANULATE */TPE  I  PU 4  I  PAL 64PP-REGRANULATE */TPE  I  PU 5  I  PAL 100PP-REGRANULATE */TPE  I  PU 6  I  PAL 192

Waste bin with flip lid

Abfallbehälter mit Flip-Deckel

Kosz na śmieci z naciskaną pokrywą

Poubelle avec couvercle flip

Pattumiera con coperchio ribaltabile

Waste bin with flip lid

Abfallbehälter mit Flip-Deckel

Kosz na śmieci z naciskaną pokrywą

Poubelle avec couvercle flip

Pattumiera con coperchio ribaltabile

Waste bin with flip lid

Abfallbehälter mit Flip-Deckel

Kosz na śmieci z naciskaną pokrywą

Poubelle avec couvercle flip

Pattumiera con coperchio ribaltabile

6030-3518-20

* 

4948



swantje

160 000 00

320 000 00

160 000 00

320 000 00

160 000 00

320 000 00

swantje 25 l
33,5 x 25,5 x 53,5 cm

swantje 10 l
25,5 x 19 x 38 cm

swantje 50 l
38,5 x 29 x 66 cm

1030710306 10308

PP-REGRANULATE *  I  PU 5  I  PAL 110PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 324 PP-REGRANULATE *  I  PU 4  I  PAL 80

Waste bin with swing lid

Abfallbehälter mit Schwingdeckel

Kosz na śmieci z obrotową pokrywą

Poubelle avec couvercle swing

Pattumiera con coperchio basculante

Waste bin with swing lid

Abfallbehälter mit Schwingdeckel

Kosz na śmieci z obrotową pokrywą

Poubelle avec couvercle swing

Pattumiera con coperchio basculante

Waste bin with swing lid

Abfallbehälter mit Schwingdeckel

Kosz na śmieci z obrotową pokrywą

Poubelle avec couvercle swing

Pattumiera con coperchio basculante

6035-6020-30

* 

 

rasmus
rasmus‘ lid rolls at least as nicely 
as the “r” in its name. rasmus’ roll-
ing lid is not only easy to slide on, 
its entire lid is removable.

rasmus‘ Deckel rollt mindestens 
genauso schön wie das „r“ in 
seinem Namen. rasmus‘ Rollde- 
ckel lässt sich nicht nur einfach 
aufschieben, sein kompletter 
Deckel ist abnehmbar.

Pokrywa kosza rasmus otwiera 
się tak samo perrrfekcyjnie jak „r” 
w jego nazwie. Można ją łatwo 
i szybko odchylić, a także całkowi-
cie zdjąć.

Le couvercle de rasmus bascule 
au moins aussi bien que le « r » 
de son nom. Le couvercle à bas-
cule de rasmus ne s’enfonce pas 
seulement facilement, son cou-
vercle complet est amovible.

Il coperchio di rasmus rotola 
almeno altrettanto bene quanto 
la “r” del suo nome. Il coperchio 
rotante di rasmus non solo è fac-
ile da far scorrere, ma è anche 
completamente rimovibile.

160 000 00160 000 00

160 000 00

320 000 00320 000 00

320 000 00

rasmus 50 l
39 x 29,5 x 67,5 cm

rasmus 25 l
34 x 26 x 54 cm

rasmus 10 l
25,5 x 19 x 39 cm

1045510454

10453

PP-REGRANULATE *  I  PU 4  I  PAL 80PP-REGRANULATE *  I  PU 5  I  PAL 110

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 324

Waste bin with roll lid

Abfallbehälter mit Rolldeckel

Kosz na śmieci z odchylaną pokrywą

Poubelle avec couvercle roll

Pattumiera con coperchio a scorrimento

Waste bin with roll lid

Abfallbehälter mit Rolldeckel

Kosz na śmieci z odchylaną pokrywą

Poubelle avec couvercle roll

Pattumiera con coperchio a scorrimento

Waste bin with roll lid

Abfallbehälter mit Rolldeckel

Kosz na śmieci z odchylaną pokrywą

Poubelle avec couvercle roll

Pattumiera con coperchio a scorrimento

6035-60

20-30

* 

5150



160 000 00 160 000 NN 160 000 NN

gunnar 7 l + 15 l
39,5 x 29 x 43,5 cm

torge 2 x 11 l
37,5 x 29,5 x 46 cm

ole
35 x 40 x 75 cm

10300 11536 11599

PP-REGRANULATE *  I  PU 2  I  PAL 32 PP-REGRANULATE *  I  PU 2  I  PAL 32 PP  I  PU 2  I  PAL 48

Pedal bin 

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

Pedal bin 

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

Refuse bag system 

System-Müllsackständer

Stojak na worki na śmieci

Système de support pour sac poubelle   
Supporto per sacchi della spazzatura     

* * 

18+25 2x25
110

L

60-120
L

 

Mit seinem zuverlässigen Tret-
mechanismus ermöglicht olaf 
ein müheloses Öffnen, ohne 
dass man die Hände be- 
nutzen muss. Ideal für Küche, 
Bad oder Büro - olaf sorgt für 
hygienische und stilvolle Abfall-
entsorgung.

Dzięki niezawodnemu mechaniz-
mowi, olaf umożliwia łatwe otwi-
eranie bez użycia rąk. Idealny do 
kuchni, łazienki lub biura - olaf 
zapewnia higieniczne i stylowe 
usuwanie odpadów.

Grâce à son mécanisme à pédale 
fiable, olaf permet une ouverture 
sans effort et sans devoir utiliser 
les mains. Idéal pour la cuisine, la 
salle de bain ou le bureau, olaf as-
sure une évacuation hygiénique 
et stylée des déchets.

Grazie al suo affidabile 
meccanismo a pedale, olaf 
consente di aprire il coperchio 
senza sforzo e senza usare le 
mani. Ideale per la cucina, il 
bagno o l’ufficio, olaf garan-
tisce uno smaltimento dei rifiuti 
igienico ed elegante.

olaf

With its reliable pedal mech-
anism, olaf enables effortless 
opening without having to use 
your hands. Ideal for the kitchen, 
bathroom or office - olaf ensures 
hygienic and stylish waste dis- 
posal.

160 000 00160 000 00

160 000 00

olaf 40 l
32 x 42 x 53 cm

olaf 25 l
27 x 36,5 x 44 cm

olaf 10 l
20,5 x 28 x 35 cm

1031510314

10313

PP  I  PU 6  I  PAL 72PP  I  PU 6  I  PAL 114

PP  I  PU 6  I  PAL 174

Pedal dustbin 

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

Pedal dustbin 

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

Pedal dustbin 

Treteimer

Kosz na śmieci z pedałem

Poubelle à pédale

Pattumiera con pedale

35-60

20-30

60

5352



mats

The mats bin with twist-off lid 
keeps odours to itself. The lid 
is easy to open and the two 
integrated handles make mats 
comfortable to carry.

Die Tonne mats mit Drehver- 
schluss behält Gerüche für sich. 
Dabei ist der Deckel leicht zu 
öffnen und durch zwei integrierte 
Griffe ist mats angenehm zu 
tragen.

Pojemnik   z zakręcaną pokrywą 
zatrzymuje wszystkie nieprzy-
jemne zapachy dla siebie. 
Pokrywę można łatwo 
otworzyć, a dwa zintegrowane 
uchwyty sprawiają, że kosz mats 
jest wygodny do przenoszenia.

La poubelle mats avec fermeture 
rotative garde les odeurs pour elle. 
Le couvercle s’ouvre facilement et 
mats est facile à porter grâce à 
ses deux poignées intégrées.

Il contenitore mats per tappe-
tini con coperchio a rotazione  
trattiene gli odori. Il coperchio è 
facile da aprire e le due maniglie 
integrate mats rendono i tappetini 
comodi da trasportare.

160 000 00

826 000 00

160 000 00

826 000 00

160 000 00

826 000 00

mats 23 l
Ø 36 x 42 cm

mats 7 l
Ø 24,5 x 29 cm

mats 50 l
Ø 50 x 55 cm

10213

10212

10214

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 180

PP-REGRANULATE *  I  PU 5  I  PAL 300

PP-REGRANULATE *  I  PU 6  I  PAL 48

Maxi-bin 

Maxi-Tonne

Pojemnik na śmieci

Maxi-poubelle baril

Maxi-bidone

Mini-bin 

Mini-Tonne

Pojemnik na śmieci

Mini-poubelle baril

Mini-bidone

Supermax-bin 

Supermax-Tonne

Pojemnik na śmieci

Poubelle supermax

Bidone supermax

* * 

35-60

10-20

120

* 

800 000 00160 000 00

826 000 00

hugo 70 l
Ø 55 x 60,5 cm

jasper 11,5 l
Ø 29 x 31 cm

1021910151

PP  I  PU 3  I  PAL 80PP-REGRANULATE * I  PU 10  I  PAL 900

Mega-bin 

Mega-Tonne

Pojemnik na odpady mega

Poubelle mega

Mega-bidone

Waste-paper basket 

Papierkorb

Kosz do papieru

Poubelle ronde à papier

Cestino per carta

* 
120

5554



 

kitchen
Your own cooking, storing or 
keeping food fresh is not only 
environmentally friendly, but 
is also a lot more fun, we think. 
Whether it‘s a picnic or birthday 
party, the keeeper kitchen range 
offers everything: for cooking, 
baking, freezing, keeping fresh, 
washing up and transporting.

kitchen
Selber kochen, Lebensmittel lagern 
oder frisch halten ist nicht nur 
umweltfreundlich, sondern macht 
auch viel mehr Spaß, finden wir. Ob 
Picknick oder Geburtstagsparty, das 
keeeper kitchen Sortiment bietet alles: 
zum Kochen, Backen, Einfrieren, Frisch-
halten, Abwaschen und Transportieren.

kitchen
Samodzielne gotowanie, prze-
chowywanie i utrzymywanie 
w świeżości jest nie tylko bardziej 
przyjazne dla środowiska, ale także o 
wiele przyjemniejsze. Niezależnie od 
tego, czy jest to piknik, czy przyjęcie 
uro-dzinowe, asortyment keeeper 
kitchen oferuje wszystko: do gotowania, 
pieczenia, zamrażania, utrzymywania 
w świeżości, zmywania i przenoszenia.

kitchen
Cuisiner, conserver ou garder au frais 
vos préparations n‘est pas seulement 
respectueux de l’environnement, c’est 
aussi très amusant selon nous. Qu’il 
s‘agisse d‘un pique-nique ou d‘une 
fête d‘anniversaire, la gamme cuisine 
keeeper offre tout ce qu‘il faut : pour 
cuisiner, cuire, congeler, conserver, 
laver et transporter.

home
Cucinare, conservare o mantenere 
freschi gli alimenti non solo è 
ecologico, ma è anche molto più 
divertente, secondo noi. Che si tratti di 
un picnic o di una festa di compleanno, 
la gamma di prodotti da cucina 
keeeper offre tutto ciò che serve: per 
cucinare, cuocere al forno, congelare, 
conservare, lavare e trasportare.
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franco
keeps things tight. And that’s a 
good thing: salad dressing, soup 
and food  can go on the road, 
because with the franco food 
storage box everything stays 
where it belongs.

franco hält dicht. Und das ist auch 
gut so: So können Salatdressing, 
Suppe & Co. keine Ausflüge mehr 
machen, denn mit der Frischhal- 
tedose franco bleibt alles da, wo 
es hingehört.

680 000 00680 000 00680 000 00

franco 1,2 l
20 x 15,5 x 6 cm

franco 0,6 l
15 x 10 x 6 cm 

franco 0,4 l
15 x 10 x 4 cm

107931079210791

PP/TPE  I  PU 4  I  PAL 360PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 720PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 1080

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

franco trzyma wszystko pod 
kontrolą – skutecznie i bez kom-
promisów. Sos sałatkowy, zupa 
i inne potrawy pozostaną dokła-
dnie tam, gdzie powinny, bez ryzy-
ka wyciekania, dzięki pojemnikowi 
franco, który zapewnia doskonałą 
szczelność i wygodę przechowy-
wania.

franco garde les choses bien à 
l’abri. Et c’est une bonne chose: la 
sauce à salade, la soupe et autres 
ne peuvent plus partir en excur-
sion, car avec la boîte de con-
servation franco, tout reste à sa 
place.

franco mantiene tutto ben 
chiuso. Ed è un bene: condimenti 
per insalata, zuppe e simili non 
possono più andare in giro, 
perché con il contenitore per 
alimenti franco tutto rimane al 
suo posto.

680 000 00

680 000 00

680 000 00

680 000 00

franco 5,4 l
31,5 x 20 x 12,5 cm

franco 2,4 l
31,5 x 20 x 6 cm

franco 3,6 l
31,5 x 20 x 9,5 cm

franco 1,8 l
20 x 15,5 x 9,5 cm

10797

10795

10796

10794

PP/TPE  I  PU 2  I  PAL 84

PP/TPE  I  PU 4  I  PAL 176

PP/TPE  I  PU 2  I  PAL 116

PP/TPE  I  PU 4  I  PAL 224

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

Food storage box rectangular 

Frischhaltedose rechteckig

Pojemnik na żywność prostokątny

Boîte à aliments rectangulaire

Contenitore per alimenti

+100 
-40

5958



mia 
has a lid that can be written on 
and erased. It is reusable, write 
and erase.

mia merkt sich einfach alles, 
denn ihr Deckel ist ganz 
einfach beschreibbar und wieder 
weg-radierbar. 

mia pamięta wszystko dzięki 
swojej pokrywce, na której 
można wszystko zapisać… 
i wymazać. 

mia se souvient simplement de  
tout, car il est facile d’écrire sur  son 

couvercle. 

mia ricorda facilmente qual- 
siasi cosa perché la sua palpebra 
è scrivibile e cancellabile.

mia “magic ice”  5 x 0,5 l
15,5 x 10,5 x 6 cm

680 286 00

30689

PP  I  PU 6  I  PAL 912

Set 5 x food container  
rewritable 

Set 5 x Tiefkühldose  
wiederbeschreibbar

Zestaw 5 pojemników na  
żywność z etykietą 
wielokrotnego zapisu

Set 5 x boîte alimentaire de  
conservation, réinscriptible

Set di 5 contenitori per alimenti, 
su cui scrivere

mia “magic ice”  2 x 2 l
20,5 x 15,5 x 10,5 cm

680 286 00

30692

PP  I  PU 6  I  PAL 528

Set 2 x food container  
rewritable 

Set 2 x Tiefkühldose  
wiederbeschreibbar

Zestaw 2 pojemników na  
żywność z etykietą 
wielokrotnego zapisu

Set 2 x boîte alimentaire de  
conservation, réinscriptible

Set di 2 contenitori per alimenti, 
su cui scrivere 

680 286 00 680 286 00 680 286 00

mia “magic ice”  4 x 0,75 l
15,5 x 10,5 x 8,5 cm

mia “magic ice”  3 x 1 l
15,5 x 10,5 x 11,5 cm

mia “magic ice”  3 x 1,25 l
20,5 x 15,5 x 6,5 cm

30690 30691 30052

PP  I  PU 6  I  PAL 900 PP  I  PU 6  I  PAL 660 PP  I  PU 6  I  PAL 624

Set 4 x food container  
rewritable 

Set 4 x Tiefkühldose  
wiederbeschreibbar

Zestaw 4 pojemników na  
żywność z etykietą 
wielokrotnego zapisu

Set 4 x boîte alimentaire de  
conservation, réinscriptible

Set di 4 contenitori per alimenti, 
su cui scrivere 

Set 3 x food container  
rewritable 

Set 3 x Tiefkühldose  
wiederbeschreibbar

Zestaw 3 pojemników na  
żywność z etykietą 
wielokrotnego zapisu

Set 3 x boîte alimentaire de  
conservation, réinscriptible

Set di 3 contenitori per alimenti, 
su cui scrivere 

Set 3 x food container  
rewritable 

Set 3 x Tiefkühldose  
wiederbeschreibbar

Zestaw 3 pojemników na  
żywność z etykietą 
wielokrotnego zapisu

Set 3 x boîte alimentaire de  
conservation, réinscriptible

Set di 3 contenitori per alimenti, 
su cui scrivere 

+100 
-20

6160



Der fredo mit der Ecke!
Ganz einfach zu öffnen oder 
schließen, dank des Deckels mit 
Eck-Lasche. 

fredo z narożną zakładką 
łatwo się otwiera i zamyka 
dzięki starannie wyprofilowanej 
pokrywce.

Le fredo avec le coin!
Très facile à ouvrir ou à fermer, 
grâce au couvercle avec  
languette d‘angle.

fredo con l’angolo!
Molto facile da aprire o chiudere, 
grazie al coperchio con linguetta 
angolare.

fredo fresh 
fredo with the corner!
Very easy to open or close, thanks 
to the lid with corner tab.

525 000 00

827 000 00

525 000 00

827 000 00

fredo fresh  5 x 0,5 l
15,5 x 10,5 x 6 cm

fredo fresh  4 x 0,75 l
15,5 x 10,5 x 8,5 cm

30672 30673

PP  I  PU 6  I  PAL 912 PP  I  PU 6  I  PAL 900

Set 5 x food storage box

Set 5 x Frischhaltedose

Zestaw 5 pojemników na żywność

Set 5 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 5 contenitori per alimenti

Set 4 x food storage box

Set 4 x Frischhaltedose

Zestaw 4 pojemników na żywność

Set 4 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 4 contenitori per alimenti

525 000 00 525 000 00

525 000 00

525 000 00

525 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00

fredo fresh  3 x 2,4 l
29 x 19 x 7 cm

fredo fresh  3 x 1,25 l
20,5 x 15,5 x 6,5 cm

fredo fresh  2 x 2 l
20,5 x 15,5 x 10,5 cm

fredo fresh  3 x 1 l
15,5 x 10,5 x 11,5 cm

fredo fresh  2 x 3,3 l
29 x 19 x 9 cm

30679

30675

30676

30674

30680

PP  I  PU 6  I  PAL 288

PP  I  PU 6  I  PAL 624

PP  I  PU 6  I  PAL 528

PP  I  PU 6  I  PAL 660

PP  I  PU 6  I  PAL 252

Set 3 x food storage box

Set 3 x Frischhaltedose

Zestaw 3 pojemników na żywność

Set 3 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 3 contenitori per alimenti

Set 3 x food storage box

Set 3 x Frischhaltedose

Zestaw 3 pojemników na żywność

Set 3 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 3 contenitori per alimenti

Set 2 x food storage box

Set 2 x Frischhaltedose

Zestaw 2 pojemników na żywność

Set 2 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 2 contenitori per alimenti

Set 3 x food storage box

Set 3 x Frischhaltedose

Zestaw 3 pojemników na żywność

Set 3 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 3 contenitori per alimenti

Set 2 x food storage box

Set 2 x Frischhaltedose

Zestaw 2 pojemników na żywność

Set 2 x boîte alimentaire 
de conservation

Set di 2 contenitori per alimenti

+100 
-20

6362



massimo 

130 155 00

680 155 00

130 155 00

680 155 00

130 155 00

680 155 00

massimo 1,5 l
ø 13,5 x 19 cm

massimo 1 l
ø 13,5 x 14 cm

massimo 0,5 l
ø 10,5 x 11,5 cm

104921049110490

PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 1776PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 2100PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 2448

Measuring jug with anti-slip-function

Messkanne mit Anti-Rutsch-Funktion

Dzbanek z miarką i funkcją  
antypoślizgową

Pichet doseur antidérapant

Caraffa graduata con funzione 
antiscivolo

Measuring jug with anti-slip-function

Messkanne mit Anti-Rutsch-Funktion

Dzbanek z miarką i funkcją  
antypoślizgową

Pichet doseur antidérapant

Caraffa graduata con funzione 
antiscivolo

Measuring jug with anti-slip-function

Messkanne mit Anti-Rutsch-Funktion

Dzbanek z miarką i funkcją  
antypoślizgową

Pichet doseur antidérapant

Caraffa graduata con funzione 
antiscivolo

carlotta
mario
matteo

130 155 00

130 000 00130 000 00

680 155 00

680 000 00

001 155 00

680 000 00

matteo 1 l
Ø 14 x 15 cm

carlotta 3,5 l
ø 26 x 14 cm

mario 0,25 l
ø 8,5 x 11,5 cm

carlotta 1,5 l
ø 18 x 14 cm

30045

10175

10493

10174

PP/TPE  I  PU 3  I  PAL 444

PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 1440

PP  I  PU 6  I  PAL 5040

PP/TPE  I  PU 6  I  PAL 1728

Set measuring jug with  
anti-slip-function and splash  
guard/citrus squeezer

Set Messkanne mit  
Anti-Rutsch-Funktion und  
Spritzschutzring/Zitruspresse

Antypoślizgowy dzbanek z miarką,  
osłonką, pokrywką i wyciskaczem do 
cytrusów

Set pichet doseur antidérapant  
avec couvercle anti-éclaboussures  
et presse-agrumes

Set con misurino antiscivolo e anello 
antispruzzo/spremiagrumi

Mixing bowl with anti-slip-function

Rührschüssel mit Anti-Rutsch-Funktion

Miska do miksowania  z funkcją  
antypoślizgową

Bol à mixer antidérapant

Ciotola con funzione antiscivolo

Measuring jug

Messbecher

Kubek z miarką

Pichet doseur

Misurino

Mixing bowl with anti-slip-function

Rührschüssel mit Anti-Rutsch-Funktion

Miska do miksowania  z funkcją  
antypoślizgową

Bol à mixer antidérapant

Ciotola con funzione antiscivolo
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315 000 00

581 000 00

680 000 00

315 000 00

581 000 00

680 000 00

315 000 00

581 000 00

680 000 00

luna 0,9 l
19,5 x 11,5 x 6,5 cm

daria 0,53 l
9,5 x 7 x 19 cm 

daria 0,73 l
9,5 x 7 x 24 cm

18702 18712 18713

PP  I  PU 12  I  PAL 720 PP/TPE  I  PU 12  I  PAL 768 PP/TPE  I  PU 12  I  PAL 576

Lunchbox

Boîte à lunch

Water bottle

Trinkflasche

Bidon na wodę

Bouteille d’eau

Bottiglia d’acqua

Water bottle

Trinkflasche

Bidon na wodę

Bouteille d’eau

Bottiglia d’acqua

+100 
   0

130 339 00

130 339 00

680 340 00

680 340 00

581 338 00

581 338 00

carla “monster” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “monster” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

carla “cosmos” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “cosmos” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

carla “fruits” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “fruits” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

10697

10694

10697

10694

10697

10694

PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 2100

PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 2100

PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 2100

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

carla 

+80 
   0
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carla 

800 361 00 100 359 00205 361 00

800 361 00 100 359 00205 361 00

carla “minions mosaic” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “minions banana” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “minions mosaic” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “minions mosaic” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

carla “minions banana” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

carla “minions mosaic” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

10705 1070510705

10704 1070410704

PP  I  PU 10  I  PAL 1020 PP  I  PU 10  I  PAL 1020PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 2100 PP  I  PU 10  I  PAL 2100PP  I  PU 10  I  PAL 2100

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

+80 
   0

 

323 353 00

323 353 00

581 352 00

581 352 00

carla “emoji® danger” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “emoji® danger” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

carla “emoji® hearts” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “emoji® hearts” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

10705

10704

10705

10704

PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 2100

PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 2100

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

+80 
   0

carla brings color, fun, and good 
vibes to every break. Whether it’s 
cool emoji® designs or the iconic 
Minions, every meal becomes a 
little highlight. They keep snacks 
fresh, fit perfectly in a backpack 
or school bag, and simply create a 
good atmosphere on the go.

carla bringt Farbe, Spaß und 
richtig gute Laune in jede Pause. 
Ob mit coolen emoji®-Motiven 
oder den kultigen Minions – jede 
Mahlzeit wird zum kleinen Highlight. 
Sie halten Snacks frisch, passen 
perfekt in Rucksack oder Schul-
tasche und machen unterwegs 
einfach gute Stimmung.

carla wnosi kolor, radość i dobrą 
energię do każdej przerwy! Dz-
ięki wzorom emoji® i kultowym 
Minionkom każdy posiłek staje się 
przyjemniejszy. Lunchboxy utrzy-
mują świeżość, pasują do plecaka 
i świetnie sprawdzają się w drodze.

carla apporte de la couleur, du 
plaisir et de la bonne humeur à 
chaque pause. Que ce soit avec 
des motifs emoji® sympas ou les 
Minions cultes, chaque repas devi-
ent un petit moment de bonheur. 
Elles gardent les snacks au frais, 
se glissent parfaitement dans un 
sac à dos ou un cartable et met-
tent tout simplement de bonne 
humeur pendant les trajets.

carla porta colore, divertimento 
e buon umore in ogni pausa. 
Che si tratti dei fantastici motivi 
emoji® o degli iconici Minions, ogni 
pasto diventa un piccolo momento 
speciale. Mantengono freschi 
gli snack, stanno perfettamente 
nello zaino o nella cartella e 
creano semplicemente una bella 
atmosfera quando si è in giro.

Minions Franchise © Universal City Studios LLC. All Rights Reserved.

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all 
related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights 
of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved.
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680 000 00 001 000 00 100 000 00

ivo
9,5 x 26,5 x 4 cm

bella
ø 26,5 cm

fabrizio 7,5 l
ø 37 x 15 cm

14498 10469 10468

PP/PE  I  PU 12  I  PAL 1176 PP  I  PU 12  I  PAL 1152 PP  I  PU 6  I  PAL 192

Ice cube tray with cover

Eiswürfelbehälter mit Deckel

Foremka na kostki lodu z pokrywką

Bac à glaçons avec couvercle

Contenitore per cubetti di ghiaccio 
con coperchio

Microwave cover

Mikrowellenabdeckhaube

Pokrywka do kuchenki mikrofalowej

Couvre assiettes micro-ondes

Coperchio microonde

130 000 00

milan 4 l
16 x 27 x 19 cm

10312

PP  I  PU 4  I  PAL 320

Hanging waste bin

Küchenabfalleimer zum Einhängen

Kosz na śmieci do zawieszenia

Poubelle suspendue

Pattumiera sospesa

Keep-fresh-container 

Keep-Fresh-Container

Pojemnik na ciasto - tortownica 

Keep-fresh-container

Porta torta

luca 

525 000 00

525 000 00

320 000 00

320 000 00

525 000 00

525 000 00

320 000 00

320 000 00

luca 3,7 l
30 x 20 x 8,5 cm

luca 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

luca 1 l
17 x 13 x 7 cm

luca 0,35 l
11 x 7,5 x 6 cm

10695

10692

10693

10691

PP  I  PU 5  I  PAL 300

PP  I  PU 10  I  PAL 2100

PP  I  PU 10  I  PAL 1020

PP  I  PU 10  I  PAL 3000

Click-box maxi 
Click-Box maxi 
Pojemnik click-box maxi 
Click-box maxi 
Click-box maxi

Click-box mini 
Click-Box mini 
Pojemnik click-box mini 
Click-box mini 
Click-box mini

Click-box midi 
Click-Box midi 
Pojemnik click-box midi 
Click-box midi 
Click-box midi

Click-box micro 
Click-Box micro 
Pojemnik click-box micro 
Click-box micro 
Click-box micro

+80 
   0
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alessio, ricardo 
& enrico
In the cake containers alession, 
enrico & ricardo cakes, muffins 
and snacks are safely stored and 
turned into real eye-catchers. Re-
liable clips keep everything fresh, 
and the integrated handles en-
sure your homemade treats can 
be transported effortlessly and in 
style.

In den Kuchenbehältern alessio, 
enrico & ricardo sind Kuchen, 
Muffins und Snacks sicher aufge-
hoben und werden zu echten Hin-
guckern. Zuverlässige Clips halten 
alles frisch, und dank integrierter 
Griffe lassen sich deine Köstlich-
keiten mühelos und stilvoll trans-
portieren.

W pojemnikach alessio, enrico i 
ricardo ciasta, muffiny i przekąski 
są bezpieczne i pięknie się prez-
entują. Pewne zamknięcie trzyma 
świeżość, a wbudowane uchwyty 
pozwalają stylowo i wygodnie 
transportować domowe wypieki.

Dans les boîtes à gâteau alessio, 
enrico & ricardo, gâteaux, muf-
fins et en-cas sont parfaitement 
protégés et deviennent de vérita-
bles accroche-regards. Des clips 
fiables gardent toutes les gour-
mandises bien fraîches, et les poi-
gnées intégrées permettent de 
transporter vos créations maison 
facilement et avec style.

Nei contenitori per torte alessio, 
enrico & ricardo, torte, muffin e 
snack sono conservati in modo 
sicuro e diventano dei veri protag-
onisti. Clip affidabili mantengono 
tutto fresco e, grazie alle manig-
lie integrate, le tue delizie fatte in 
casa possono essere trasportate 
con facilità e stile.

581 000 00

581 000 00

581 000 00

581 000 00

680 000 00

680 000 00

680 000 00

680 000 00

alessio
36 x 15 x 15 cm

enrico
43 x 29,5 x 10,5 cm

ricardo
33,5 x 38 x 17 cm

enrico
34,5 x 34,5 x 10,5 cm

10777

10665

10776

10664

PP  I  PU 12  I  PAL 288

PP  I  PU 6  I  PAL 240

PP  I  PU 6  I  PAL 144

PP  I  PU 6  I  PAL 288

Cake container

Kuchenbehälter

Pojemnik na ciasto

Boîte pour gâteau

Porta torta

Party-butler rectangular

Party-Butler rechteckig

Pojemnik “party-butler” prostokątny

Party-butler rectangulaire

Party-butler rettangolare

Cake container round 

Tortencontainer rund

Okrągły pojemnik na ciasto

Boîte pour gâteau rond

Contenitore per torte rotondo

Party-butler square

Party-Butler quadratisch

Pojemnik “party-butler” kwadratowy

Party-butler carré

Party-butler quadrato

 

fabio, fabienne 
& pierre

Sleek and efficient kitchen orga-
nizers that transform your kitchen 
into a model of organization and 
style. 

Elegante und effiziente Küchen- 
Organizer, die Ihre Küche in ein 
Paradebeispiel für Organisation 
und Stil verwandeln. 

Eleganckie i praktyczne organi- 
zery kuchenne przekształcą 
Twoją kuchnię w idealnie zorga-
nizowane i stylowe miejsce.   

Des rangements modulaires de 
cuisine élégants et efficaces qui 
transforment votre cuisine en un 
modèle d’organisation et de style.

Organizzatori da cucina eleganti 
ed efficienti che trasformano la 
tua cucina in un modello di orga-
nizzazione e stile.

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

130 000 00

130 000 00

130 000 00

130 000 00

pierre
39,5 x 29,5 x 8 cm

fabienne
ø 26 x 11 cm

pierre
39,5 x 39,5 x 8 cm

fabio
ø 24 x 11 cm

10585

10532

10586

10530

PP  I  PU 6  I  PAL 162

PP  I  PU 10  I  PAL 2400

PP  I  PU 6  I  PAL 252

PP  I  PU 10  I  PAL 960

Dish-drainer basket with tray

Geschirrablaufkorb mit Tablett

Odsączarka do naczyń z tacą

Égouttoir à vaisselle avec plateau

Scolapiatti con vassoio piccolo

Colander

Seiher

Cedzak

Passoire

Colino

Dish-drainer basket with tray

Geschirrablaufkorb mit Tablett

Odsączarka do naczyń z tacą

Égouttoir à vaisselle avec plateau

Scolapiatti con vassoio piccolo

Colander with grip 

Stielseiher

Cedzak z uchwytem

Passoire avec manche

Colino con manico

7372



pablo, franca & 
filippa
pablo, franca and filippa are 
devoted to tidiness. For tidiness in 
your cutlery drawer, whether you 
have five compartments or even 
thirteen: Here, everything has its 
own space.

130 000 00 100 000 00

pino
16 x 16 x 12 cm

filippa
38 x 42,5 x 7,5 cm

10581 10462

PP  I  PU 5  I  PAL 2660 PP  I  PU 6  I  PAL 108

Cutlery drainer 

Besteckabtropfer

Ociekacz na sztućce

Egouttoir à couverts

Scolaposate

Cutlery box with slider 
13 compartments

Besteckkasten mit Schieber 
13 Fächer

Pojemnik na sztućce 
z przesuwaną wkładką 
13 przegródek 

Range couverts 
13 compartiments avec élément 
coulissant

Portaposate da cassetto con 
13 scomparti

franca
38 x 32 x 7,5 cm 
max. 38 x 50,5 x 7,5 cm

100 000 00

10451

PP  I  PU 6  I  PAL 108

Cutlery box adjustable, adapts to suit 
the size of the drawer 

Besteckkasten ausziehbar, passt sich 
der Größe der Schublade an

Pojemnik na sztućce regulowany do  
wielkości szuflady

Range couverts extensible, 
s´adapte à la taille du tiroir

Portaposate regolabile 
per cassetti

pablo, franca & filippa haben sich 
der Sauberkeit verschrieben. Für 
Ordnung in Ihrem Besteckkasten, 
egal ob Sie fünf oder dreizehn 
Fächer haben: Hier hat alles 
seinen eigenen Platz.

pablo, franca & filippa zadbają 
o porządek w każdej szufladzie. 
Dzięki nim wszystko ma swoje 
miejsce w jednej z pięciu, czy 
nawet trzynastu przegródek. 

pablo, franca & filippa se consa-
crent à la propreté. Pour l’ordre 
dans votre tiroir à couverts, que 
vous ayez cinq compartiments ou 
même treize : Ici, chaque chose 
a sa place.

pablo, franca & filippa sono dediti 
all’ordine. Per l’ordine nel cassetto 
delle posate, che abbia cinque 
scomparti o addirittura tredici: 
qui, ogni cosa ha il suo posto.

001 000 00 001 000 00

130 000 00 130 000 00

pablo
33,5 x 26,5 x 5 cm

pablo
39,5 x 37 x 5 cm

10162 10163

PP  I  PU 10  I  PAL 670 PP  I  PU 10  I  PAL 450

Cutlery box 5 compartments

Besteckkasten geschlossen 5 Fächer

Organizer na sztućce

Range couverts 5 compartiments

Portaposate da cassetto

Cutlery box 7 compartments

Besteckkasten geschlossen 7 Fächer

Organizer na sztućce

Range couverts 7 compartiments

Portaposate da cassetto

7574



paola 
Cooking, storing or keeping things 
fresh. Everything is possible with 
the various ranges of keeeper food 
containers in many convenient 
sizes.

Kochen, aufbewahren oder frisch 
halten. Mit den verschiedenen 
Sortimenten der keeeper Lebens- 
mittelbehälter in vielen prak-
tischen Größen ist alles möglich.

Gotowanie, przechowywanie 
i utrzymywanie świeżości. 
Wszystko jest możliwe dzięki 
różnym linom pojemników 
na żywność keeeper w wielu 
wygodnych rozmiarach. 

Cuisiner, conserver ou garder au 
frais. Tout est possible avec les 
différentes gammes de récipients 
alimentaires keeeper, disponibles 
dans de nombreux formats 
pratiques.

Cucinare, conservare o mante-
nere freschi gli alimenti. Tutto 
è possibile con le varie gamme di 
contenitori per alimenti keeeper 
disponibili in molte comode 
dimensioni.

100 000 00 100 000 00

paola 0,25 l
6,5 x 4 x 12 cm

paola 0,5 l
8 x 4,5 x 15 cm

10481 10484

PE/SAN  I  PU 10  I  PAL 1920 PE/PS  I  PU 10  I  PAL 1120

Pouring jar 

Schüttdose

Pojemnik do produktów sypkich

Boîte à bec verseur

Contenitore per alimenti sfusi

Pouring jar 

Schüttdose

Pojemnik do produktów sypkich

Boîte à bec verseur

Contenitore per alimenti sfusi

jean 

100 000 00

130 000 00

100 000 00

130 000 00

100 000 00

paola 1 l
11 x 6,5 x 19 cm

jean 5 l
24 x 11,5 x 30,5 cm

paola 0,75 l
10,5 x 5,5 x 17 cm

jean 2,6 l
21,5 x 9,5 x 24 cm

paola 1,5 l
11,5 x 7 x 21 cm

10485

10419

10482

10418

10483

PE/PS  I  PU 10  I  PAL 640

PP/PE  I  PU 4  I  PAL 200

PE/PS  I  PU 10  I  PAL 640

PP/PE  I  PU 4  I  PAL 280

PE/PS  I  PU 10  I  PAL 480

Pouring jar 

Schüttdose

Pojemnik do produktów sypkich

Boîte à bec verseur

Contenitore per alimenti sfusi

Cereal-dispenser 

Cerealien-Box

Pojemnik na płatki śniadaniowe

Boîte à céréales

Contenitore per cereali

Pouring jar 

Schüttdose

Pojemnik do produktów sypkich

Boîte à bec verseur

Contenitore per alimenti sfusi

Cereal-dispenser 

Cerealien-Box

Pojemnik na płatki śniadaniowe

Boîte à céréales

Contenitore per cereali

Pouring jar 

Schüttdose

Pojemnik do produktów sypkich

Boîte à bec verseur

Contenitore per alimenti sfusi

7776



Das Ordnungssystem pepe gibt 
es in neun verschiedenen Größen, 
die sich in unterschiedlichsten 
Varianten zusammenstecken las-
sen und somit in jeder Schublade 
ganz flexibel für Ordnung sorgen 
– in der Küche, im Büro oder in der 
Werkstatt.

System organizerów pepe jest 
dostępny w dziewięciu różnych 
rozmiarach, które można łączyć 
na wiele różnych sposobów, aby 
zapewnić porządek w każdej 
szufladzie - w kuchni, biurze czy 
warsztacie.

Le système de rangement pepe 
existe en neuf tailles différentes, 
qui peuvent être assemblées 
dans les variantes les plus di-
verses et qui permettent ainsi de 
ranger dans n’importe quel tiroir 
pour mettre de l’ordre de manière 
très flexible - dans la cuisine, au 
bureau ou dans l’atelier.

Il sistema di organizzazione pepe 
è disponibile in nove diverse 
dimensioni, che possono essere 
combinate in un’ampia varietà  
di modi per garantire che ogni 
cassetto sia sempre in ordine, 
in cucina, in ufficio o in officina.

pepe 
The pepe organizer system 
is available in nine different 
sizes, which can be put together 
in a wide variety of ways to ensure 
that every drawer is kept tidy - 
in the kitchen, office or workshop.

160 000 00

160 000 00

160 000 00

160 000 00

pepe
23 x 8 x 5 cm

pepe
8 x 8 x 5 cm

pepe
30 x 8 x 5 cm

pepe
15 x 8 x 5 cm

10993

10991

10994

10992

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 2444

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 6552

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 1700

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 3640

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

160 000 00160 000 00

160 000 00

160 000 00

160 000 00

pepe
30 x 15 x 5 cm

pepe
23 x 15 x 5 cm

pepe
38 x 8 x 5 cm

pepe
38 x 15 x 5 cm

pepe
15 x 15 x 5 cm

1099810997

10995

10999

10996

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 850PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 1092

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 1456

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 742

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 1820

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

Organizing system

Ordnungssystem

System porządkowy

Système de rangement modulaire

Organizer per cassetti

* 
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storage
There is always something 
to do at home. One person 
loves manual work, the other 
handicrafts. To always have the 
material and tools at hand and 
stored in a space-saving way, 
keeeper has a large selection 
of boxes in the range. They are 
stackable and have practical 
handles. Transparency provides 
an easy view into the box.

storage
Zu Hause gibt es immer etwas zu tun. 
Der eine liebt die Handarbeit, der 
andere das Basteln. Um Arbeits-
materialien und Werkzeug immer 
griffbereit und platzsparend verstaut 
zu haben, hat keeeper eine große 
Auswahl an Boxen im Sortiment. Sie 
sind stapelbar und haben praktische 
Griffe. Transparenz ermöglicht einen 
einfachen Blick in die Box.

storage
W domu zawsze jest coś do zrobienia. 
Jedna osoba uwielbia prace 
fizyczne, inna robótki ręczne. Aby 
zawsze mieć pod ręką odpowiednie 
materiały i narzędzia, a jednocześnie 
przechowywać je w sposób 
oszczędzający miejsce, keeeper ma 
w swojej ofercie duży wybór 
pojemników. Posiadają praktyczne 
uchwyty i można je układać jeden na 
drugim. Przezroczystość pozwala na 
łatwe sprawdzanie zawartości. 

storage
Il y a toujours quelque chose à faire à 
la maison. L‘un aime le travail manuel, 
l‘autre l‘artisanat. Pour avoir toujours 
le matériel et les outils à portée de 
main et de les ranger de manière peu 
encombrante, keeeper propose un 
large choix de boîtes dans sa gamme. 
Elles sont empilables et dotées de 
poignées pratiques. La transparence 
permet de voir facilement à l‘intérieur 
de la boîte.

storage
A casa c‘è sempre qualcosa da fare. 
Uno ama il lavoro manuale, l‘altro 
l‘artigianato. Per avere sempre a 
portata di mano il materiale e gli 
attrezzi necessari e riporli in modo 
salvaspazio, keeeper offre un‘ampia 
scelta di scatole. Sono impilabili e 
dotate di pratici manici. La trasparenza 
consente di vedere facilmente il 
contenuto della scatola.

8180



neo
Whether as a fruit and vegetable 
box, or as a small or large folding 
bag with bottle insert – with 
the boxes from the neo series, 
shopping is quickly organized. 
All the boxes can be folded up 
to save space when they are not 
needed and fit perfectly into the 
folding box ben.

Ob als Obst- und Gemüsebox, 
als kleine oder große Falttasche 
mit Flascheneinsatz – mit den 
Boxen der neo Serie ist der Einkauf 
schnell organisiert. Alle Boxen 
lassen sich bei Nichtgebrauch 
platzsparend zusammenfal-
ten und passen perfekt in die 
Klappbox ben. 

Niezależnie od tego, czy jest to po-
jemnik na owoce i warzywa, mały 
organizer czy duży z przegrodą 
na butelki - dzięki serii neo zakupy 
będą już zawsze uporządkowane. 
Wszystkie pojemniki idealnie 
pasują do składanego kosza ben. 
A gdy już nie będą nam potrze- 
bne, wystarczy je złożyć, aby 
zaoszczędzić miejsce.  
 
Qu’il s’agisse d’une boîte à fruits 
et légumes, d’un petit ou d’un  
grand sac pliant avec insertion de 
bouteille - avec les boîtes de la 
série neo, les courses sont rapide-
ment rangées. Toutes les boîtes 
peuvent être repliées pour gag-
ner de la place lorsqu’elles ne sont 
pas utilisées et se rangent parfait-
ement dans le casier pliant ben.

Che si tratti di una cassetta per 
frutta e verdura, di una borsa 
pieghevole piccola o grande con 
inserto per bottiglie, con le cas-
sette della serie neo la spesa è 
subito in ordine. Tutte le cassette 
possono essere ripiegate per ris-
parmiare spazio quando non 
servono e si inseriscono perfetta-
mente nella cassetta pieghevole 
ben.

Designed to fit into 
ben & benno 
folding boxes

826 000 00

826 000 00

826 000 00

neo 19 l
31,5 x 23 x 26,5 cm

neo 13 l
31,5 x 15 x 26,5 cm

neo 39 l
47 x 31,5 x 26,5 cm

14298

14295

14299

RPET (8 bottles)  I  PU 5  I  PAL 550

RPET (9 bottles)  I  PU 5  I  PAL 550

RPET (17 bottles)  I  PU 5  I  PAL 160

Foldable shopping organizer L 

Faltbarer Einkaufsorganizer L

Składany organizer na zakupy L

Organisateur de courses pliable L

Organizzatore pieghevole per la spesa L

Foldable fruit and vegetable box 

Faltbare Obst- und Gemüsebox

Składany pojemnik na owoce i warzywa

Boîte à fruits et légumes pliable

Cassetta pieghevole per frutta e verdura

Foldable shopping organizer set XL 

Faltbares Einkaufsorganizer-Set XL

Składany organizer na zakupy XL

Set organisateur de courses pliable XL

Organizzatore pieghevole per la spesa XL

8382



826 000 00 826 000 00

neo 19 l
31,5 x 23 x 26,5 cm

neo 40 l
48 x 31,5 x 26,5 cm

14296 14297

RPET (10 bottles)  I  PU 5  I  PAL 120 RPET (17 bottles)  I  PU 5  I  PAL 80

Foldable insulation bag L  
with shoulder strap

Faltbare Isoliertasche L  
mit Schultergurt

Składana torba izolacyjna L z paskiem

Sac d’isolation pliable L avec sangle

Sacco isolante pieghevole L 
con tracolla

Foldable insulation bag XL 

Faltbare Isoliertasche XL 

Składana torba izolacyjna XL

Sac d’isolation pliable XL

Sacco isolante pieghevole XL

5h 7h

neo & nea
Whether you are on a picnic in 
the park or out shopping. neo & 
nea keep everything cool or warm 
while you take care of the im- 
portant things in life. What’s  
more, they fit perfectly into the 
ben & lea folding boxes.

Ob beim Picknick im Park oder 
beim Einkaufen. neo & nea halten 
alles kühl oder warm, während 
du dich um die wichtigen Dinge 
des Lebens kümmerst. Noch 
dazu passen sie perfekt in die  
Klappboxen ben & lea.

Niezależnie od tego, czy jesteś na 
pikniku w parku, czy na zakupach. 
neo & nea utrzymują wszystko 
w odpowiedniej temperaturze, 
podczas gdy Ty zajmujesz się tym 
co dla Ciebie ważne. Co więcej, 
idealnie pasują do składanych 
koszy ben & lea.

Que ce soit pour un pique-nique 
au parc ou pour faire les courses, 
neo & nea gardent tout au frais ou 
au chaud pendant que vous  vous 
occupez des choses importantes 
de la vie. Et en plus, ils s’adaptent 
parfaitement aux casiers pliants 
ben & lea. 

Che sia per un picnic al parco 
o per la spesa: neo & nea manten-
gono tutto fresco o caldo, mentre 
tu ti occupi delle cose davvero im-
portanti della vita. In più si adat-
tano perfettamente alle cassette 
pieghevoli ben & lea.

624 000 00 624 000 00

nea 13 l
29,5 x 20 x 22,5 cm

nea 29 l
42,5 x 29,5 x 23 cm

12296 12297

RPET (8 bottles)  I  PU 5  I  PAL 180 RPET (13 bottles)  I  PU 5  I  PAL 90

Foldable insulation bag L  
with shoulder strap

Faltbare Isoliertasche L  
mit Schultergurt

Składana torba izolacyjna L z paskiem

Sac d’isolation pliable L avec sangle

Sacco isolante pieghevole L 
con tracolla

Foldable insulation bag XL 

Faltbare Isoliertasche XL 

Składana torba izolacyjna XL

Sac d’isolation pliable XL

Sacco isolante pieghevole XL

4h 6h

624 000 00

keeepy
18,5 x 14 x 1,5 cm

30328

PE / liquid  I  PU 12  I  PAL 192

Set 2 x cooling element

Set 2 x Kühlakku

Set 2 x wkład chłodzący

Set 2 x élément refroidissant

Set 2 x accumulatori di freddo

130 000 00

keeepy
18,5 x 14 x 1,5 cm

30328

PE / liquid  I  PU 12  I  PAL 192

Set 2 x cooling element

Set 2 x Kühlakku

Set 2 x wkład chłodzący

Set 2 x élément refroidissant

Set 2 x accumulatori di freddo

8584



nea
The stylish nea organizers offer 
plenty of space for your shopping 
and can be folded up to save 
space after use. Made from 
recycled PET bottles, they are not 
only an environmentally friendly 
alternative to plastic bags, but 
also make a fashion statement. 
They fit perfectly in the lea folding 
box.

Die stylischen nea Einkaufsorga-
nizer bieten viel Platz für deine 
Einkäufe und lassen sich nach 
Gebrauch platzsparend zusam-
menfalten. Hergestellt aus recy-
celten PET-Flaschen, sind sie nicht 
nur eine umweltfreundliche Alter-
native zu Plastiktüten, sondern 
auch ein modisches Statement. 
Sie passen perfekt in die Klapp-
box lea. 

Organizery na zakupy nea oferują 
mnóstwo miejsca na zakupy, 
a po użyciu można  je złożyć, aby 
zaoszczędzić miejsce. Wykonane 
z przetworzonych butelek PET, są 
przyjazną dla środowiska alter-
natywą dla plastikowych worków, 
a także stanowią stylowy akcent. 
Idealnie pasują do składanego 
kosza lea. 

 Les rangements souples de cours-
es nea offrent beaucoup de place 
pour vos achats et se replient 
après utilisation pour un gain de 
place. Fabriqués à partir de bou-
teilles en PET recyclées, ils ne sont 
pas seulement une alternative 
écologique aux sacs en plastique, 
mais aussi une tendance actuelle 
forte. Ils s’adaptent parfaitement 
au casier pliant lea.

Gli organizer per la spesa nea 
offrono molto spazio per i tuoi 
acquisti e possono essere ripie-
gati per risparmiare spazio dopo 
l’uso. Realizzati con bottiglie in PET 
riciclate, non solo sono un’alter-
nativa ecologica ai sacchetti di 
plastica, ma sono anche un ac-
cessorio di moda. Si inseriscono 
perfettamente nella scatola 
pieghevole lea.

Designed to fit into 
lea folding boxes

624 000 00

624 000 00

624 000 00

nea 13 l
29,5 x 20 x 22,5 cm

nea 9 l
29,5 x 13 x 22,5 cm

nea 28 l
42 x 29,5 x 22,5 cm

12298

12295

12299

RPET (7 bottles)  I  PU 5  I  PAL 600

RPET (7 bottles)  I  PU 5  I  PAL 600

RPET (16 bottles)  I  PU 5  I  PAL 240

Foldable shopping organizer L 

Faltbarer Einkaufsorganizer L

Składany organizer na zakupy L

Organisateur de courses pliable L

Organizzatore pieghevole per la spesa L

Foldable fruit and vegetable box 

Faltbare Obst- und Gemüsebox

Składany pojemnik na owoce i warzywa

Boîte à fruits et légumes pliable

Cassetta pieghevole per frutta e verdura

Foldable shopping organizer set XL 

Faltbares Einkaufsorganizer-Set XL

Składany organizer na zakupy XL

Set organisateur de courses pliable XL

Organizzatore pieghevole per la spesa XL

8786



ben
With ben, it finally works.
Carrying the shopping, taking 
away old glass, picnics in the 
countryside... Finally, someone 
who always does everything - and 
makes himself look small when 
there is nothing to do.

Mit ben klappt’s endlich.
Den Einkauf tragen, Altglas weg-
bringen, Picknick im Grünen  ...  
Endlich mal einer, der immer 
alles mitmacht – und sich schmal 
macht, wenn es nichts zu tun gibt.

Z benem wszystko działa.
Noszenie zakupów, wynoszenie 
starych słoików, pikniki w parku... 
Wreszcie ktoś, kto zawsze robi 
wszystko - a kiedy nie ma nic 
do zrobienia, potrafi się łatwo 
schować.

Avec ben, ça marche enfin.
Porter les courses, emporter le 
verre usagé, pique-niquer dans la 
nature ... Enfin quelqu‘un qui fait 
toujours tout  - et qui se fait tout 
petit quand il n‘y a rien à faire.

Con ben finalmente funziona.
Portare la spesa, buttare il vetro, 
fare un picnic all’aperto...
Finalmente qualcuno che parte- 
cipa sempre a tutto – e che si fa 
piccolo quando non c’è niente da 
fare.

130 000 NN

160 000 NN

320 000 00

323 000 NN

826 000 00

130 000 00

160 000 00

323 000 00

826 000 00

ben 45 l
54 x 37 x 28 cm

benno 45 l
53,5 x 37,5 x 27,5 cm

10297 10237

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 120 PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 120

Folding box extra strong with soft-grips

Profi-Klappbox mit Softgriffen

Kosz składany z miękkimi uchwytami

Casier pliant avec poignées souples

Robusta cassetta pieghevole 
con manici soft-touch

Folding box extra strong with soft-grips

Profi-Klappbox mit Softgriffen

Kosz składany z miękkimi uchwytami

Casier pliant avec poignées souples

Robusta cassetta pieghevole 
con manici soft-touch

50 50

130 000 00

800 000 00

323 000 00

826 000 00

lea 32 l
48,5 x 35 x 23,5 cm

10299 10224

10296

PP  I  PU 10  I  PAL 660

PP-REGRANULATE *  I  PU 5  I  PAL 170

Folding box extra strong with soft-grips

Profi-Klappbox mit Softgriffen

Kosz składany z miękkimi uchwytami

Casier pliant avec poignées souples

Robusta cassetta pieghevole 
con manici soft-touch

30

* 

624 000 NN

525 000 NN

680 000 NN

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 200

alex
54 x 38 cm

ida 32 l
48 x 35 x 23 cm

Lid for folding box

Deckel für Klappbox

Pokrywa do kosza składanego

Couvercle pour casier pliant

Coperchio per cassetta pieghevole

Folding box

Klappbox

Kosz składany

Casier pliant

Cassetta pieghevole

8988



johann & 
johanna
The johann & johanna foldable 
insulated bags are the perfect 
companion for your shopping 
and outings. They reliably keep 
food cool or warm, while they 
fold up small when not in use and 
disappear inconspicuously into 
the cupboard. 

Die faltbaren Isoliertaschen 
johann & johanna sind die perfek-
ten Begleiter für deine Einkäufe 
und Ausflüge. Sie halten Le- 
bensmittel zuverlässig kühl oder 
warm, während sie sich bei Nicht-
gebrauch kleinmachen und un-
auffällig im Schrank verschwinden.

Składane torby izolacyjne 
johann & johanna są idealnymi 
towarzyszami zakupów i wy-
cieczek. Niezawodnie utrzymują 
żywność w cieple lub chłodzie, 
a gdy nie są już używane, składa-
ją się do niewielkich rozmiarów 
i niepozornie znikają w szafce. 

Les sacs isothermes pliables 
johann & johanna sont les com-
pagnons parfaits pour vos cours-
es et vos excursions. Ils gardent 
les aliments au frais ou au chaud 
de manière fiable, tandis que lor-
squ’ils ne sont pas utilisés, ils se 
font tout petits et disparaissent 
discrètement dans l’armoire.

Le borse termiche pieghevoli 
johann & johanna sono le com-
pagne perfette per la spesa e le 
gite fuori porta. Mantengono gli 
alimenti freschi o caldi in modo af-
fidabile, mentre quando non ven-
gono utilizzate si ripiegano in poco 
spazio e scompaiono discreta- 
mente nell’armadio.

EN 12546-2

826 000 00

826 000 00

826 000 00

826 000 00

johann 20 l
34 x 24,5 x 26 cm

johanna 15 l
31,5 x 22 x 22 cm

johann 40 l
49 x 34 x 26 cm

johanna 30 l
44 x 31,5 x 22 cm

14290

12290

14291

12291

PES  I  PU 5  I  PAL 560

PES  I  PU 5  I  PAL 600

PES  I  PU 5  I  PAL 360

PES  I  PU 5  I  PAL 450

Foldable insulation bag M

Faltbare Isoliertasche M

Składana torba izolacyjna M

Sac isolant pliable M

Sacco isolante pieghevole M

Foldable insulation bag M

Faltbare Isoliertasche M

Składana torba izolacyjna M

Sac isolant pliable M

Sacco isolante pieghevole M

Foldable insulation bag L

Faltbare Isoliertasche L

Składana torba izolacyjna L

Sac isolant pliable L

Sacco isolante pieghevole L

Foldable insulation bag L

Faltbare Isoliertasche L

Składana torba izolacyjna L

Sac isolant pliable L

Sacco isolante pieghevole L

130 000 00

525 000 00

alma 15 l
40 x 29 x 22,5 cm

10878

PP  I  PU 10  I  PAL 720

Shoppy basket

Einkaufskorb

Koszyk na zakupy

Panier à provisions

Cestino della spesa

9190



mick & olli
Here comes the dream team for 
your everyday life: mick & olli! 
mick, the nimble trolley, carries 
boxes and cartons. And olli, the 
foldable shopping trolley, is your 
faithful companion that carries 
everything without you having to 
struggle. Both foldable, both super 
strong - and ready to make your 
life easier! 

Hier kommt das Dream-Team für 
deinen Alltag: mick & olli! mick, der 
flinke Transportkarren, schleppt 
Kisten oder Kartons. Und olli, der 
faltbare Einkaufstrolley, ist dein 
treuer Begleiter, der alles mit-
bringt, ohne dass du dich ab-
mühen musst. Beide faltbar, beide 
super stark – und bereit, dir das 
Leben leichter zu machen! 

mick
34 x 24,5 x 93,5 cm

800 000 00

10195

PP-REGRANULATE *  I  PU 1  I  PAL 180

Foldable mini hand cart

Faltbarer Transportkarren

Składany mini wózek ręczny

Mini chariot à main pliable

Carrello a mano pieghevole

ID 1111296067

 
Oto drużyna marzeń w codzien-
nym życiu: mick & olli! mick, zwinny 
wózek, przewozi skrzynki i kartony. 
A olli, składany wózek na zakupy, 
jest Twoim wiernym towarzyszem, 
który przewiezie wszystko bez 
wysiłku. Oba składane, oba super 
mocne - i gotowe, aby ułatwić Ci 
życie!

Voici la dream team pour ton quo-
tidien : mick & olli ! mick, le char-
iot de transport agile, traîne des 
caisses ou des cartons. Et olli, le 
chariot à provisions pliable, est 
ton fidèle compagnon qui ap-
porte tout sans que tu aies à te 
fatiguer. Tous deux pliables, tous 
deux super solides - et prêts à te 
faciliter la vie !

Ecco il dream team per la tua vita 
quotidiana: mick & olli! mick, l’ag-
ile carrello, trasporta scatole e 
cartoni. E olli, il carrello della 
spesa pieghevole, è il tuo fedele 
compagno che trasporta tutto 
senza che tu debba fare fatica. 
Entrambi pieghevoli, entrambi 
super resistenti e pronti a sempli- 
ficarti la vita!

800 000 00 800 000 00

olli 45 l
38 x 36 x 33 cm

olli 65 l
42 x 40,5 x 38 cm

10196 10197

PP-REGRANULATE *  I  PU 1  I  PAL 96 PP-REGRANULATE *  I  PU 1  I  PAL 60

Foldable shopping trolley

Klappbarer Einkaufstrolley

Składany wózek na zakupy

Chariot de supermarché pliable

Carrello pieghevole per spesa

Foldable shopping trolley

Klappbarer Einkaufstrolley

Składany wózek na zakupy

Chariot de supermarché pliable

Carrello pieghevole per spesa

* 

352550

9392



timo & tom
timo & tom are the perfect com-
panions for picnics in the park or 
spontaneous barbecues in your 
own garden. The foldable tables 
and chairs are quick and easy to 
unfold and can be stowed away 
again afterwards to save space. 

tom
29 x 20 x 39 cm

130 000 00

323 000 00

10658

PP  I  PU 6  I  PAL 72

Foldable outdoor chair

Klappbarer Campinghocker

Składane krzesło turystyczne

Chaise d’extérieur pliable

Sgabello pieghevole

timo & tom sind die perfekten 
Begleiter für Picknicks im Park 
oder spontane Grillabende im 
eigenen Garten. Die faltbaren 
Tische und Stühle lassen sich 
schnell und einfach aufklappen 
und sind hinterher im Nu wieder 
platzsparend verstaut. 

timo & tom to idealni towarzysze 
na pikniki w parku lub spon- 
taniczne grille we własnym 
ogrodzie. Składane stoły i krzesła 
można szybko i łatwo rozłożyć, 
a następnie schować, aby 
zaoszczędzić miejsce. 

timo & tom sont les compagnons 
parfaits pour les pique-niques 
dans le parc ou les barbecues 
spontanés dans le jardin. Les ta-
bles et les chaises pliables se dé-
plient rapidement et facilement 
et se rangent ensuite en un clin 
d’œil pour gagner de la place.

timo & tom sono i compagni per-
fetti per i picnic al parco o per i 
barbecue improvvisati nel proprio 
giardino. I tavoli e le sedie pieghe-
voli sono facili e veloci da aprire e 
possono essere riposti dopo l’uso 
per risparmiare spazio.

130 000 00

323 000 00

130 000 00

323 000 00

timo
46,5 x 44,5 x 55 cm

timo
70 x 45 x 55 cm

10656 10657

PP  I  PU 4  I  PAL 64 PP  I  PU 4  I  PAL 56

Foldable outdoor table M

Klappbarer Campingtisch M

Składany stolik turystyczny M

Table d’extérieur pliable M

Tavolo pieghevole M

Foldable outdoor table L

Klappbarer Campingtisch L

Składany stolik turystyczny L

Table d’extérieur pliable L

Tavolo pieghevole L

8080120

9594



leo
Well roared lion! The five transpar-
ent storage and underbed boxes 
in the leo series have a clear view 
when it comes to keeping things 
together and in sight at the same 
time. And thanks to their swivel-
ling castors, they can be stowed 
away quickly and easily!

Gut gebrüllt Löwe! Die fünf trans-
parenten Aufbewahrungs- und 
Unterbettboxen der leo Serie 
haben den Durchblick, wenn es 
darum geht, Sachen beisammen 
und gleichzeitig im Auge zu be-
halten. Und dank ihrer drehbaren 
Rollen sind sie schnell und einfach 
verstaut! 001 000 00 001 000 00

leo 33 l
77 x 38 x 16 cm

leo 53 l
77 x 58 x 16 cm

11000 11002

PP  I  PU 5  I  PAL 170 PP  I  PU 5  I  PAL 85

Underbed box with casters

Unterbettbox mit Rollen

Pojemnik pod łóżko z kółkami 

Coffre sous le lit avec roues

Contenitore sottoletto

Underbed box with casters

Unterbettbox mit Rollen

Pojemnik pod łóżko z kółkami 

Coffre sous le lit avec roues

Contenitore sottoletto

Roar - nadchodzi lew! Pięć 
przezroczystych pojemników do 
przechowywania i pod łóżko z serii 
leo zapewnia dobrą widoczność, 
aby przechowywać różne 
rzeczy razem, a jednocześnie 
mieć wszystko w zasięgu wzroku. 
A dzięki obrotowym kółkom można 
je szybko i łatwo schować!

Lion bien rugissant ! Les cinq boîtes 
transparentes de rangement et de 
dessous de lit de la série leo per-
mettent de voir clair lorsqu’il s’agit 
de rassembler des affaires tout en 
les gardant à l’œil. Et grâce à leurs 
roulettes pivotantes, elles sont 
faciles et rapides à ranger !

Ben detto, leone! Le cinque scatole 
trasparenti della serie leo, da 
riporre sotto il letto o in altri spazi, 
consentono di tenere tutto in 
ordine e a portata di mano. 
E grazie alle rotelle girevoli, possono 
essere riposte rapidamente e 
facilmente!

001 000 00 001 000 00

leo 56 l
59 x 38 x 35,5 cm

leo 74 l
59 x 38 x 47 cm

11003 11004

PP  I  PU 5  I  PAL 165 PP  I  PU 5  I  PAL 135

Clipbox with casters

Clipbox mit Rollen

Pojemnik clipbox z kółkami 

Clipbox avec roues

Clipbox con ruote

Clipbox with casters

Clipbox mit Rollen

Pojemnik clipbox z kółkami 

Clipbox avec roues

Clipbox con ruote

leo 37 l
59 x 38 x 24 cm

001 000 00

11001

PP  I  PU 5  I  PAL 225

Clipbox with casters

Clipbox mit Rollen

Pojemnik clipbox z kółkami 

Clipbox avec roues

Clipbox con ruote

9796



leonie
With the leonie storage box, you 
have everything at a glance! 
Thanks to the transparent de-
sign, you can immediately find 
what you need without having to 
search for a long time. Perfect for 
toys, craft supplies or all the little 
things that otherwise don’t have a 
fixed place.  

001 000 00 001 000 00

leonie 3,7 l
28,5 x 18,5 x 10,5 cm

leonie 5,4 l
28,5 x 18,5 x 16 cm

11156 11157

PP  I  PU 5  I  PAL 1360 PP  I  PU 5  I  PAL 1280

Clipbox          Clipbox          

Mit der Aufbewahrungsbox leonie 
hast du alles im Blick! Dank 
des transparenten Designs 
findest du sofort, was du 
brauchst, ohne lange zu suchen. 
Perfekt für Spielzeug, Bastelsa-
chen oder all die kleinen Dinge, 
die sonst keinen festen Platz 
haben.  

Z pojemnikiem do przechowy-
wania leonie masz wszystko 
w zasięgu wzroku! Dzięki prze-
jrzystemu designowi możesz od 
razu znaleźć to, czego potrze-
bujesz, bez konieczności długich 
poszukiwań. Idealny do zabawek, 
artykułów rzemieślniczych lub 
wszystkich drobiazgów, które 
w przeciwnym razie nie mają 
stałego miejsca.

Avec la boîte de rangement 
leonie, vous avez tout sous les 
yeux ! Grâce au design transpar-
ent, vous trouverez immédiate-
ment ce dont vous avez besoin, 
sans devoir chercher longtemps. 
Elle est parfaite pour les jouets, 
les objets de bricolage ou toutes 
les petites choses qui n’ont pas de 
place établie.  

Con il contenitore leonie hai tutto 
a portata di mano! Grazie al 
design trasparente, puoi trovare 
immediatamente ciò che ti serve 
senza dover cercare a lungo. 
Perfetto per giocattoli, materi-
ale per il bricolage o tutte quelle 
piccole cose che altrimenti non 
avrebbero un posto fisso.

001 000 00 001 000 00

leonie 11,4 l
37,5 x 28,5 x 16 cm

leonie 16,6 l
37,5 x 28,5 x 23,5 cm

11158 11159

PP  I  PU 5  I  PAL 480 PP  I  PU 5  I  PAL 400

Clipbox          Clipbox          

9998



bea
How she twists and turns: bea is a 
bestseller! The box is ideally suited 
for storing clothes, accessories, 
shoes and belts and tidies up your 
shelves. It is dust-proof, can be 
perfectly stacked and is always 
ready to hand. The unique air-
control system provides either a 
fresh breeze or an airtight closure - 
depending on how you turn the lid.

001 000 00 001 000 00

bea 1,7 l
19,5 x 16,5 x 8,5 cm

bea 5,5 l
33 x 19,5 x 12 cm

10574 10578

PP  I  PU 6  I  PAL 864 PP  I  PU 6  I  PAL 672

Clearbox

Pojemnik clearbox

Clearbox

Pojemnik clearbox

Wie man sie auch dreht und wen-
det: bea ist ein Knüller! Die Box 
ist ideal geeignet für die Aufbe-
wahrung von Bekleidung, Acces-
soires, Schuhen und Gürteln und 
bringt Ordnung ins Regal – staubsi-
cher, perfekt stapelbar und jeder-
zeit einsehbar. Das einzigartige 
Air-Control-System sorgt entweder 
für frischen Wind oder einen luft-
dichten Verschluss – je nachdem, 
wie ihr den Deckel dreht. 

Czy się skręca, czy odwraca: bea 
jest bestsellerem! Ten pojemnik 
idealnie nadaje się do przechowy-
wania odzieży, akcesoriów 
i butów, porządkując nasze półki. 
Jest pyłoodporny, może stać 
jeden na drugim, a do tego jest 
bardzo poręczny. Wyjątkowy sys-
tem kontroli powietrza zapewnia 
wentylację lub szczelną blokadę, 
w zależności od tego jak obrócisz 
pokrywkę.

On peut la tourner dans tous les 
sens : bea reste épatante ! La boîte 
idéale pour le rangement de vête-
ments, accessoires, chaussures et 
ceintures, elle met de l‘ordre dans 
les étagères elle protège de la 
poussière, s‘empile à la perfection 
et présente son contenu sans s‘ou-
vrir. Le système Air-Control unique 
en son genre assure soit une 
bonne aération soit une fermeture 
hermétique selon la position du 
couvercle.

Come si contorce e si gira: bea 
è un bestseller! La scatola è 
ideale per riporre vestiti, accessori, 
scarpe e cinture e riordinare i tuoi 
scaffali. È a prova di polvere, può 
essere impilata perfettamente ed 
è sempre a portata di mano. L’es-
clusivo sistema di controllo dell’aria 
fornisce una brezza fresca o una 
chiusura ermetica, a seconda 
di come si gira il coperchio.

001 000 00 001 000 00

bea 11 l
39 x 26,5 x 14 cm

bea 18 l
39 x 33,5 x 18 cm

10579 10577

PP  I  PU 6  I  PAL 378 PP  I  PU 6  I  PAL 252

Clearbox

Pojemnik clearbox

Clearbox

Pojemnik clearbox

001 000 00 001 000 00

bea 8 l
39 x 26,5 x 10 cm

bea 9 l
39 x 33,5 x 9 cm

10575 10576

PP  I  PU 6  I  PAL 432 PP  I  PU 6  I  PAL 288

Clearbox

Pojemnik clearbox

Clearbox

Pojemnik clearbox

101100



001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

bea 43 l
59 x 39 x 27  cm

bea 30 l
39 x 33,5 x 32 cm

bea 52 l
59 x 39 x 35 cm

bea 30 l
59 x 39 x 18 cm

10569

10580

10583

10582

PP  I  PU 6  I  PAL 120

PP  I  PU 6  I  PAL 180

PP  I  PU 6  I  PAL 120

PP  I  PU 6  I  PAL 144

Clearbox

Pojemnik clearbox

Clearbox

Pojemnik clearbox

Clearbox

Pojemnik clearbox

Clearbox

Pojemnik clearbox

001 000 00

001 000 00

001 000 00 001 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00

bea 3 x 11 l
39 x 26,5 x 21,5 cm

bea 4 x 5,5 l
33 x 19,5 x 22 cm

bea 3 x 18 l
39 x 33,5 x 25,5 cm

bea  3 x 1,7 l / 2 x 5,5 l / 3 x 18 l
39 x 33,5 x 25 cm

30020

30019

30031 30050

PP  I  PU 3  I  PAL 72

PP  I  PU 2  I  PAL 98

PP  I  PU 3  I  PAL 42 PP  I  PU 3  I  PAL 42

Clearbox set 

Clearbox Set

Clearbox set 

Clearbox Set

Clearbox set 

Clearbox Set

Clearbox set 

Clearbox Set

3 x 
11 L

4 x 
5,5L

3 x 
18 L

2 x 
5,5 L

3 x 
1,7 L

3 x 
18 L

103102



 

bert
With bert, you have a practical 
solution for storing everything 
that needs space. Thanks to the 
transparent design, you can imme-
diately see what’s inside and the 
sturdy wheels make moving it 
around child’s play.

Mit bert hast du eine praktische 
Lösung für die Aufbewahrung von 
allem, was Platz braucht. Dank des 
transparenten Designs siehst du 
sofort, was drin ist, und die stabilen 
Räder machen das Verschieben 
kinderleicht.  

bert daje Ci praktyczne rozwią- 
zanie do przechowywania 
wszystkiego, co wymaga swo-
jego miejsca. Dzięki przezroczystej 
konstrukcji od razu widać, co jest 
w środku, a solidne kółka sprawiają, 
że przenoszenie go jest dziecinnie 
proste. 

Avec bert, vous disposez d’une 
solution pratique pour ranger tout 
ce qui a besoin de place. Grâce 
au design transparent, vous voyez 
tout de suite ce qu’il y a dedans 
et les roues stables rendent le dé-
placement très facile.

Con bert hai una soluzione 
pratica per riporre tutto ciò che 
occupa spazio. Grazie al design 
trasparente, puoi vedere immedia- 
tamente cosa c’è dentro e le 
robuste ruote rendono il suo 
spostamento un gioco da ragazzi.

001 000 00 001 000 00

bert 63 l
59 x 39 x 42 cm

bert 136 l
76,5 x 57 x 47 cm 

10570 10567

PP  I  PU 6  I  PAL 120 PP  I  PU 6  I  PAL 60

Clearbox with casters

Clearbox mit Rollen

Pojemnik clearbox z kółkami

Clearbox avec roues

Clearbox con ruote

Clearbox with casters

Clearbox mit Rollen

Pojemnik clearbox z kółkami

Clearbox avec roues

Clearbox con ruote

130 000 00130 000 00130 000 00

henri 16 l
29 x 41 x 20 cm

henri 9 l
23 x 35 x 17 cm

henri 5 l
19 x 29 x 14 cm

110761107511074

PP  I  PU 6  I  PAL 36PP  I  PU 6  I  PAL 72PP  I  PU 6  I  PAL 144

Organizer box

Organizer-Box

Pojemnik z organizerem

Boîte de rangement

Scatola organizer

Organizer box

Organizer-Box

Pojemnik z organizerem

Boîte de rangement

Scatola organizer

Organizer box

Organizer-Box

Pojemnik z organizerem

Boîte de rangement

Scatola organizer

105104



cornelia
Transparent and always visible, 
cornelia offers perfect storage 
space for supplies. Their lids can 
be closed with clips on the side 
and the boxes can be stacked on 
top of each other without slipping 
when the lid is closed. 

Transparent und immer einseh-
bar, bietet cornelia Hobbyartikeln 
den perfekten Stauraum. Ihre 
Deckel sind durch seitliche Clips 
verschließbar, mit geschlossenem 
Deckel sind die Boxen rutschsicher 
aufeinander stapelbar. 

Przezroczyste pojemniki cornelia 
oferują idealną przestrzeń do 
przechowywania artykułów hob-
bystycznych. Ich pokrywy można 
zamknąć za pomocą bocznych 
klipsów, a następnie stabilnie 
poukładać jeden na drugim.

Transparente et toujours 
visible, cornelia offre aux 
articles de loisirs créatifs un es-
pace de rangement parfait. Leurs 
couvercles peuvent être fermés 
par des clips latéraux. Une fois le 
couvercle fermé, les boîtes peu-
vent être empilées les unes sur les 
autres sans risque de glisser. 

Trasparenti e sempre visibili, 
i contenitori cornelia offrono uno 
spazio perfetto per riporre gli 
articoli per il tempo libero. I loro 
coperchi possono essere chiusi con 
clip laterali e le scatole possono 
essere impilate l’una sull’altra 
senza scivolare quando il coper-
chio è chiuso. 001 000 00

827 000 00

001 000 00

827 000 00

cornelia 4 l
29,5 x 19,5 x 12,5 cm

cornelia 7 l
39,5 x 29,5 x 9,5 cm

10940 10944

PP  I  PU 5  I  PAL 640 PP  I  PU 5  I  PAL 320

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00827 000 00

cornelia 83 l
79,5 x 39,5 x 40 cm

cornelia 28 l
59,5 x 39,5 x 17 cm

cornelia 52 l
59,5 x 39,5 x 34 cm

cornelia 24 l
39,5 x 29,5 x 30 cm

cornelia 33 l
79,5 x 39,5 x 17 cm

cornelia 12 l
39,5 x 29,5 x 17,5 cm

10427

10429

10942

10945

10426

10941

PP  I  PU 5  I  PAL 65

PP  I  PU 5  I  PAL 120

PP  I  PU 5  I  PAL 100

PP  I  PU 5  I  PAL 240

PP  I  PU 5  I  PAL 85

PP  I  PU 5  I  PAL 280

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

Crystalbox

Kristallbox

Pojemnik crystalbox

Cristalbox

Scatola cristallino

107106



konrad

kon-rad. Exactly. cornelia’s close 
relative loves to travel on wheels. 
Put more clearly: on roller wheels 
that make transporting extremely 
easy. Of course, he is also extreme-
ly sturdy. His lid can be closed with 
clips at the side. Something that 
really rolls around!

kon-rad. ganz genau.
Der enge Verwandte von 
cornelia ist gern auf Rädern unter-
wegs. Besser gesagt: auf Rollen, 
die seinen Transport absolut easy 
machen. Sein Deckel ist durch 
seitliche Clips verschließbar. Eine 
wahrlich rundrollende Sache! 

001 000 00 001 000 00

konrad 28 l
59,5 x 39,5 x 18 cm

konrad 33 l
79,5 x 39,5 x 18 cm

10439 10436

PP  I  PU 5  I  PAL 120 PP  I  PU 5  I  PAL 85

Crystalbox with casters

Kristallbox mit Rollen

Pojemnik crystalbox z kółkami

Cristalbox avec roues

Scatola cristallino con ruote

Crystalbox with casters

Kristallbox mit Rollen

Pojemnik crystalbox z kółkami

Cristalbox avec roues

Scatola cristallino con ruote

konrad i cornelia to niezwykłe 
rodzeństwo. Z tym, że konrad 
preferuje podróżować na kółkach. 
I to nie byle jakich! Jego transport 
jest zawsze niezwykle łatwy, a do 
tego jest też wyjątkowo wytrzy-
mały. Pokrywka dodatkowo za-
bezpiecza zawartość, dzięki wy-
godnym zatrzaskom. I tak to się 
kręci!

kon-rad. Pour être plus exact. Le 
parent proche de cornelia se dé-
place volontiers sur des roues. Ou 
mieux encore : sur des roulettes 
qui facilitent absolument son 
transport. Son couvercle se ferme 
par des clips latéraux. Une affaire 
tournant vraiment bien rond !

kon-rad. Esatto. Il parente stret-
to di cornelia ama viaggiare su 
ruote. Per essere più chiari: su ruote a 
rotelle che rendono il trasporto 
estremamente facile. Natural-
mente è anche estremamente 
robusto. Il suo coperchio può 
essere chiuso con delle clip later-
ali. Qualcosa che rotola davvero!

001 000 00001 000 00

konrad 83 l
79,5 x 39,5 x 41 cm

konrad 52 l
59,5 x 39,5 x 35 cm

1043710943

PP  I  PU 5  I  PAL 65PP  I  PU 5  I  PAL 100

Crystalbox with casters

Kristallbox mit Rollen

Pojemnik crystalbox z kółkami

Cristalbox avec roues

Scatola cristallino con ruote

Crystalbox with casters

Kristallbox mit Rollen

Pojemnik crystalbox z kółkami

Cristalbox avec roues

Scatola cristallino con ruote

109108



robert, roberta 
& rolf
The robert transport box is 
an all-rounder: TÜV-tested, 
GS-certified, food-safe and 
resistant to acids and alkalis. 
The roberta lid is available sep-
arately. And if more needs to be 
transported, the rolf transport 
trolley is there to help.

Die Transportbox robert ist ein  
Alleskönner: TÜV geprüft, 
GS-zertifiziert, lebensmittelge- 
eignet und säure-/ laugenbestän-
dig. Der Deckel roberta ist separat 
erhältlich. Und wenn mal mehr 
transportiert werden muss, hilft 
der Transportroller rolf.

Pojemnik transportowy robert jest 
wszechstronny: testowany przez 
TÜV, certyfikowany przez GS, bez-
pieczny dla żywności i odporny 
na kwasy i zasady. Pokrywa 
roberta jest dostępna osobno. 
A jeśli trzeba przewieźć ich więcej, 
z pomocą przychodzi wózek trans-
portowy rolf.

La boîte de transport robert 
est une boîte à tout faire : testée 
par le TÜV, certifiée GS, adaptée 
aux aliments et résistante 
aux acides et autres produits 
corrosifs. Le couvercle roberta est 
disponible séparément. Et s’il faut 
transporter davantage de boîtes, 
le chariot de transport rolf est là 
pour vous aider.

Il contenitore per il trasporto 
robert è un vero tuttofare: tes-
tato dal TÜV, certificato GS, 
adatto al contatto con gli alimenti 
e resistente agli acidi e agli alca-
li. Il coperchio roberta è disponi-
bile separatamente. E se occorre 
trasportare più cose, il carrello per 
il trasporto rolf è lì per aiutarti.

130 000 00

323 000 00

130 000 00

323 000 00

826 000 00 826 000 00

130 000 00 130 000 00

roberta
40 x 30 cm

roberta
60 x 40 cm

robert 22 l
60 x 40 x 12 cm

robert 64 l
60 x 40 x 32 cm

10828 10829

10883 10885

PP  I  PU 10  I  PAL 840 PP  I  PU 10  I  PAL 440

PP  I  PU 8  I  PAL 64 PP  I  PU 6  I  PAL 36

Lid for transport box

Deckel für Transportbox

Pokrywa do pojemnika transportowego

Couvercle pour boîte de transport

Coperchio per cassetta di trasporto

Lid for transport box and basket

Deckel für Transportbox und -korb

Pokrywa do pojemnika transportowego

Couvercle pour boîte et basket de transport

Coperchio per cassetta e cesto di trasporto

Transport basket

Transportkorb

Pojemnik transportowy

Basket  de transport

Cesto da trasporto

Transport basket

Transportkorb

Pojemnik transportowy

Basket  de transport

Cesto da trasporto

30 60

130 000 00130 000 00130 000 00

323 000 00323 000 00323 000 00

826 000 00826 000 00826 000 00

robert 64 l
60 x 40 x 32 cm

10886

PP  I  PU 6  I  PAL 36PP  I  PU 4  I  PAL 36PP  I  PU 6  I  PAL 96

Transport box

Transportbox

Pojemnik transportowy

Boîte de transport

Cassetta di trasporto

606030

robert 20 l
40 x 30 x 22 cm

robert 45 l
60 x 40 x 22 cm

10882 10884

Transport box

Transportbox

Pojemnik transportowy

Boîte de transport

Cassetta di trasporto

Transport box

Transportbox

Pojemnik transportowy

Boîte de transport

Cassetta di trasporto

111110



rolf
61 x 41 x 19 cm

800 000 00

10877

PE  I  PU 3  I  PAL 36

Transport roller for transport 
boxes and baskets 

Transportroller für 
Transportboxen und -körbe

Wózek transportowy dla 
pojemników i koszy transportowych 

Plateau de transport à roues 
pour transport box et basket

Carrello da trasporto

300

max ist ein nützlicher Helfer und 
bietet einen Sitzplatz im Haus und 
auch draußen. Seine Füße sind 
rutschfest – genau wie bei tim. Der 
kann bis zu 150 kg tragen und hilft, 
wenn Dinge von hoch oben geholt 
werden müssen. 

max jest przydatnym pomocni- 
kiem i zapewnia miejsce do 
siedzenia zarówno w pomieszcze-
niach, jak i na zewnątrz. Posiada 
antypoślizgowe nogi - podobnie 
jak tim. Może udźwignąć do 150 kg 
i chętnie pomoże, gdy trzeba coś 
sięgnąć z dużej wysokości.

max est une aide utile et per-
met l’utilisation du tabouret  à 
l’intérieur comme à l’extérieur. 
Ses pieds sont antidérapants - 
tout comme tim. Celui-ci peut 
supporter jusqu’à 150 kg et aide 
lorsqu’il faut attraper des choses 
en hauteur.

max è un utile aiutante e offre 
un posto a sedere sia all’interno 
che all’esterno. I suoi piedi sono 
antiscivolo, proprio come quelli di 
tim. Può trasportare fino a 150 kg 
ed è utile quando occorre prendere 
oggetti da luoghi elevati.

max
max is a useful helper and pro-
vides a seat both indoors and out-
doors. Its feet are non-slip - just 
like tim’s. It can carry up to 150 kg 
and helps when things need to be 
fetched from high up.

826 000 00

160 000 00 160 000 00

826 000 00 826 000 00

800 000 00

paco
34 x 26 x 28 cm

tim
36,5 x 30 x 24 cm

max
41 x 33,5 x 42,5 cm

rico
60 x 28 x 14 cm

10184

10230 10902

10186

PP  I  PU 5  I  PAL 200

PP  I  PU 5  I  PAL 210 PP  I  PU 5  I  PAL 120

PP-REGRANULATE *  I  PU 12  I  PAL 144

Bottle carrier

Flaschenträger

Kosz na butelki

Porte bouteilles

Cestello portabottiglie

Step stool

Tritthocker

Taboret

Tabouret

Sgabello

Maxi-stool

Maxi-Hocker

Taboret maxi

Maxi tabouretMaxi sgabello 

Maxi sgabello

Wine rack

Flaschenregal

Stelaż na wino

Casier à bouteilles

Scaffale portabottiglie

* 

150

113112



eckhart

826 000 00

323 000 00

826 000 00

323 000 00

826 000 00

323 000 00

826 000 00

323 000 00

826 000 00

323 000 00

eckhart 52 l
59,5 x 39,5 x 34 cm

eckhart 12 l
39,5 x 29,5 x 17,5 cm

eckhart 33 l
79,5 x 39,5 x 17 cm

eckhart 83 l
79,5 x 39,5 x 40 cm

eckhart 24 l
39,5 x 29,5 x 30 cm

10847

10844

10831 10830

10845

PP  I  PU 5  I  PAL 100

PP  I  PU 5  I  PAL 280

PP  I  PU 5  I  PAL 85 PP  I  PU 5  I  PAL 65

PP  I  PU 5  I  PAL 240

Transport box extra strong

Transportbehälter extra stabil

Pojemnik transport box extra wytrzymały

Transport box extra-solide

Scatola da trasporto extra robusto

Transport box extra strong

Transportbehälter extra stabil

Pojemnik transport box extra wytrzymały

Transport box extra-solide

Scatola da trasporto extra robusto

Transport box extra strong

Transportbehälter extra stabil

Pojemnik transport box extra wytrzymały

Transport box extra-solide

Scatola da trasporto extra robusto

Transport box extra strong

Transportbehälter extra stabil

Pojemnik transport box extra wytrzymały

Transport box extra-solide

Scatola da trasporto extra robusto

Transport box extra strong

Transportbehälter extra stabil

Pojemnik transport box extra wytrzymały

Transport box extra-solide

Scatola da trasporto extra robusto

bruno
The practical bruno storage 
box stores tools just as skillfully 
as cleaning materials or craft 
supplies. Four integrated han-  
dles make it child’s play to carry. 
And bruno can be safely stacked 
for even more organizsation.

Die praktische Aufbewahrungs-
box bruno verstaut Werkzeug 
genauso gekonnt wie Putzmittel 
oder den Bastelkram. Vier integ-
rierte Griffe machen das Tragen 
kinderleicht. Und für noch mehr 
Ordnung ist bruno sicher stapel-
bar.

Praktyczny pojemnik bruno 
służy do przechowywania 
narzędzi, środków czystości czy 
też artykułów rzemieślniczych. 
Cztery zintegrowane uchwyty 
sprawiają, że przenoszenie jest 
dziecinnie proste. Pojemniki 
bruno można bezpiecznie 
ustawiać jeden na drugim, 
co zapewnia jeszcze większą 
organizację. 

La boîte de rangement pratique 
bruno permet de ranger aussi 
bien les outils que les produits de 
nettoyage ou les objets de brico-
lage. Quatre poignées intégrées 
permettent de la transporter très 
facilement. Et pour encore plus 
d’ordre, bruno est empilable en 
toute sécurité.

Il pratico contenitore bruno ripone 
con la stessa facilità i attrezzi gli i 
prodotti per la pulizia o il materiale 
per il bricolage.Quattro maniglie 
integrate lo rendono facile da tra-
sportare. Inoltre, bruno può essere 
impilato in modo sicuro per una 
maggiore organizzazione.

001 000 NN

001 000 NN

323 000 00

827 000 00

323 000 00

827 000 00

001 000 NN

001 000 NN

323 000 00

827 000 00

323 000 00

827 000 00

bruno 28 l
43 x 35 x 24 cm

bruno 16 l
35 x 27 x 22 cm

bruno 54 l
52 x 43 x 28 cm

bruno 20,5 l
43 x 35 x 17,5 cm

15453

15461

15399

15456

PP  I  PU 6  I  PAL 72

PP  I  PU 6  I  PAL 96

PP  I  PU 6  I  PAL 36

PP  I  PU 6  I  PAL 66

Euro-box XL

Euro-Box XL

Pojemnik euro-box XL

Euro-box XL

Eurobox XL

Euro-box M

Euro-Box M

Pojemnik euro-box M

Euro-box M

Eurobox M

Euro-box XXL

Euro-Box XXL

Pojemnik euro-box XXL

Euro-box XXL

Eurobox XXL

Euro-box L

Euro-Box L

Pojemnik euro-box L

Euro-box L

Eurobox L

115114



franz
Yes he can!
Stylish and stable, he stores all 
kinds of things. And in a duo with 
franziska, it‘s: lid on and good!

001 000 00

827 000 00

001 000 00

827 000 00

001 000 00

827 000 00

001 000 00

827 000 00

001 000 00

827 000 00

franz 24 l
43 x 35 x 23 cm

franz 6,5 l
35 x 21 x 15 cm

franz 16 l
43 x 35 x 15 cm

franz 44 l
52 x 43 x 26 cm

franz 13,5 l
35 x 27 x 21 cm

10274

10271

10273 10275

10272

PP  I  PU 10  I  PAL 210

PP  I  PU 10  I  PAL 420

PP  I  PU 10  I  PAL 210 PP  I  PU 10  I  PAL 120

PP  I  PU 10  I  PAL 400

Multi-box XL

Multi-Box XL
Pojemnik multi-box XL
Multi-box XL

Contenitore multiuso XL

Multi-box S

Multi-Box S
Pojemnik multi-box S
Multi-box S
Contenitore multiuso S

Multi-box L

Multi-Box L
Pojemnik multi-box L
Multi-box L

Contenitore multiuso L

Multi-box XXL

Multi-Box XXL
Pojemnik multi-box XXL
Multi-box XXL

Contenitore multiuso XXL

Multi-box M

Multi-Box M
Pojemnik multi-box M
Multi-box M
Contenitore multiuso M

Der franz der kann’s!
Stilsicher und stabil verwahrt er al-
lerlei Dinge. Und  im Duo mit fran-
ziska heißt es: Deckel drauf und 
gut!

franz - oj tak, on potrafi dużo.
Stylowy i stateczny, przechowu-
je wszystkie rzeczy. A najlepiej się 
czuje w duecie z franziską!

franz, il sait y faire!
Il conserve toutes sortes de 
choses avec style et stabilité.  Et 
en duo avec franziska  c‘est:  cou-
vercle sur le dessus et c‘est bon!

Sì, può franz!
Elegante e stabile, può contenere 
ogni genere di cose. E in coppia 
con franziska è perfetto: basta 
chiudere il coperchio e il gioco è 
fatto!

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00

827 000 00

franziska
52 x 43 cm

franziska
35 x 27 cm

franziska
43 x 35 cm

franziska
35 x 21 cm

10249

10247

10248

10246

PP  I  PU 10  I  PAL 420

PP  I  PU 10  I  PAL 1280

PP  I  PU 10  I  PAL 600

PP  I  PU 10  I  PAL 1600

Lid for multi-box XXL
Deckel für Multi-Box XXL
Pokrywa do multi-box XXL
Couvercle pour multi-box XXL
Coperchio con contenitore multiuso XXL

Lid for multi-box M
Deckel für Multi-Box M
Pokrywa do multi-box M
Couvercle pour multi-box M
Coperchio con contenitore multiuso M

Lid for multi-box L + XL
Deckel für Multi-Box L + XL
Pokrywa do multi-box L + XL
Couvercle pour multi-box  L + XL
Coperchio con contenitore multiuso L + XL

Lid for multi-box S
Deckel für Multi-Box S
Pokrywa do multi-box S
Couvercle pour multi-box S
Coperchio con contenitore multiuso S

117116



emil
emil is firmly and securely 
attached to each other with a 
180° twist.

emil ist mit jeweils einer Drehung 
um 180° fest und sicher aufein-
ander gestapelt. 

emil bezpiecznie stoi jeden na 
drugim, dzięki funkcji obrotu o 180°.

emil s’emboîte solidement et 
en toute sécurité l’un sur 
l’autre en un tour de 180° à 
chaque fois.

emil è saldamente e saldamente 
fissato l’uno all’altro con una 
rotazione di 180°.

001 000 00

525 000 00 *

680 000 00 *

001 000 00

525 000 00 *

680 000 00 *

001 000 00

525 000 00 *

680 000 00 *

001 000 00

525 000 00 *

680 000 00 *

001 000 00

525 000 00 *

680 000 00 *

emil 45 l
54,5 x 39 x 29,5 cm

emil 15 l
38 x 28,5 x 20,5 cm

emil 30 l
44,5 x 34,5 x 27 cm

emil 7 l
35 x 20,5 x 15 cm

emil 24 l
41 x 34,5 x 22 cm

10536

10546

10516

10541

10188

PP/ PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 120

PP/ PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 360

PP/ PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 220

PP/ PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 660

PP/ PP-REGRANULATE *  I  PU 10  I  PAL 270

Turn around stacking box
Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte empilable / retournable

Contenitore girevole / impilabile

Turn around stacking box
Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte empilable / retournable

Contenitore girevole / impilabile

Turn around stacking box
Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte empilable / retournable

Contenitore girevole / impilabile

Turn around stacking box
Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte empilable / retournable

Contenitore girevole / impilabile

Turn around stacking box
Dreh-/Stapelbox

Skrzynka obrotowa

Boîte empilable / retournable

Contenitore girevole / impilabile

* 

* 

* 

* 

* 

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

001 000 00

emilia
42,5 x 35,5 cm

emilia
35,5 x 21 cm

emilia
45,5 x 35,5 cm

emilia
38 x 29 cm

emilia
55,5 x 40 cm

10180

10542

10517

10547

10537

PP  I  PU 10  I  PAL 880

PP  I  PU 10  I  PAL 4640

PP  I  PU 10  I  PAL 800

PP  I  PU 10  I  PAL 3120

PP  I  PU 10  I  PAL 1360

Lid for turn around stacking box 24 l
Deckel für Dreh-/Stapelbox 24 l
Pokrywa do skrzynki obrotowej 24 l
Couvercle pour boîte empilable / 
retournable 24 l
Coperchio con contenitore girevole / 
impilabile 24 l

Lid for turn around stacking box 7 l
Deckel für Dreh-/Stapelbox  7 l
Pokrywa do skrzynki obrotowej 7 l
Couvercle pour boîte empilable / 
retournable 7 l
Coperchio con contenitore girevole / 
impilabile 7 l

Lid for turn around stacking box 30 l
Deckel für Dreh-/Stapelbox 30 l
Pokrywa do skrzynki obrotowej 30 l
Couvercle pour boîte empilable / 
retournable 30 l
Coperchio con contenitore girevole / 
impilabile 30 l

Lid for turn around stacking box 15 l
Deckel für Dreh-/Stapelbox 15 l
Pokrywa do skrzynki obrotowej 15 l
Couvercle pour boîte empilable / 
retournable 15 l
Coperchio con contenitore girevole / 
impilabile 15 l

Lid for turn around stacking box 45 l
Deckel für Dreh-/Stapelbox 45 l
Pokrywa do skrzynki obrotowej 45 l
Couvercle pour boîte empilable / 
retournable 45 l
Coperchio con contenitore girevole / 
impilabile 45 l

119118



jonas & mirko
The practical jonas & mirko 
storage baskets keep desks, 
drawers and bathrooms orga-
nized. And thanks to its anti-slip 
function, jonas is particularly 
non-slip.

Die praktischen Aufbewah- 
rungskörbe jonas & mirko 
sorgen für Ordnung auf dem 
Schreibtisch, in Schubläden 
oder im Bad. Und dank seiner 
Anti-Slip-Funktion ist jonas be-
sonders rutschfest.

Praktyczne koszyki do przechowy-
wania jonas & mirko utrzy-
mują porządek na biurkach, 
w szufladach i łazienkach oraz. A 
dzięki funkcji antypoślizgowej jo-
nas jest wyjątkowo stabilny.

Les corbeilles de rangement 
pratiques jonas & mirko permet-
tent de mettre de l’ordre sur le 
bureau, dans les tiroirs ou dans 
la salle de bain. Et grâce à sa 
fonction anti-dérapante, jonas est 
particulièrement stable.

I pratici cestini portaoggetti 
jonas & mirko mantengono in 
ordine scrivanie, cassetti e bagni. 
E grazie alla loro funzione anti- 
scivolo, sono particolarmente 
sicuri. E grazie alla suafunzione 
antiscivolo, jonas è particolar-
menteresistente allo scivolamen-
to.

130 000 00

680 000 00

130 000 00

680 000 00

130 000 00

680 000 00

130 000 00

680 000 00

jonas
26,5 x 20 x 7 cm

jonas
16 x 12 x 7 cm

jonas
36 x 26,5 x 7 cm

jonas
20 x 16 x 7 cm

10368

10370

1036710369

PP / TPE  I  PU 10  I  PAL 1920

PP / TPE  I  PU 10  I  PAL 5400

PP / TPE  I  PU 10  I  PAL 960PP / TPE  I  PU 10  I  PAL 3600

Mini storage basket A5

Aufbewahrungskörbchen A5

Koszyk A5

Corbeille A5
Mini cestino A5

Mini storage basket A7

Aufbewahrungskörbchen A7

Koszyk A7

Corbeille A7

Mini cestino A7

Mini storage basket A4

Aufbewahrungskörbchen A4

Koszyk A4

Corbeille A4

Mini cestino A4

Mini storage basket A6

Aufbewahrungskörbchen A6

Koszyk A6

Corbeille A6

Mini cestino A6

001 000 00001 000 00

001 000 00001 000 00

mirko
36 x 26,5 x 7 cm

mirko
26,5 x 20 x 7 cm

mirko
20 x 16 x 7 cm

mirko
16 x 12 x 7 cm

1037110372

1037310374

PP  I  PU 10  I  PAL 960PP  I  PU 10  I  PAL 1920

PP  I  PU 10  I  PAL 3600PP  I  PU 10  I  PAL 5400

Mini storage basket A4

Aufbewahrungskörbchen A4

Koszyk A4

Corbeille A4

Mini cestino A4

Mini storage basket A5

Aufbewahrungskörbchen A5

Koszyk A5

Corbeille A5

Mini cestino A5

Mini storage basket A6

Aufbewahrungskörbchen A6

Koszyk A6

Corbeille A6

Mini cestino A6

Mini storage basket A7

Aufbewahrungskörbchen A7

Koszyk A7

Corbeille A7

Mini cestino A7

121120



fred, fritz & 
wilma
With fred, fritz & wilma, 
everything is a question of 
rotation! As practical storage 
baskets for the office, work-
shop or bathroom, they can be 
safely stacked on top of each 
other for good organization of all 
kinds of small items. When fred 
and his friends are not in use, they 
can be nested inside each other to 
save space.

Bei fred, fritz & wilma ist alles 
eine Frage der Drehung! Als 
praktische Aufbewahrungskörbe 
für Büro, Werkstatt oder Bad sind 
sie sicher aufeinander stapelbar 
für die gute Organisation von 
allerlei Kleinigkeiten. Werden fred 
und seine Freunde einmal nicht 
gebraucht, sind sie platzsparend 
ineinander nestbar.

fred, fritz & wilma to prakty-
czne koszyki do przechowywania 
w biurze, warsztacie czy łazience. 
Można je bezpiecznie układać 
jeden na drugim, aby dobrze 
zorganizować wszelkiego rodza-
ju małe przedmioty. Gdy fred 
i jego przyjaciele nie są już 
w użyciu, można ich 
powkładać jeden w drugi, aby 
zaoszczędzić miejsce.

001 000 00

827 000 00

001 000 00

827 000 00

fred
25 x 17 x 10 cm

fred
30 x 20 x 11 cm

10125 10126

PP  I  PU 10  I  PAL 1890 PP  I  PU 10  I  PAL 1440

Mini basket

Körbchen

Koszyk

Mini panier

Mini cestino

Mini basket

Körbchen

Koszyk

Mini panier

Mini cestino

Avec fred, fritz & wilma, tout est 
une question de rotation ! En tant 
que corbeilles de rangement pra-
tiques pour le bureau, l’atelier ou 
la salle de bain, elles sont empila-
bles en toute sécurité les unes sur 
les autres pour une bonne organi-
sation de toutes sortes de petites 
choses. Lorsque fred et ses amis 
ne sont pas utilisés, ils se rangent 
les uns dans les autres pour un 
gain de place.

Con fred, fritz & wilma, tutto è 
una questione di rotazione! Pratici 
cestini portaoggetti per l’ufficio, 
l’officina o il bagno, possono es-
sere impilati uno sopra l’altro per 
organizzare al meglio ogni tipo 
di piccolo oggetto. Quando fred 
e i suoi amici non vengono utiliz-
zati, possono essere inseriti l’uno 
dentro l’altro per risparmiare 
spazio.

001 000 00

001 000 00 001 000 00

827 000 00

wilma 4,5 l
30 x 20 x 11 cm

fritz
30 x 20 x 13 cm

fritz
40 x 25 x 15 cm

10136

10390 10391

PP  I  PU 10  I  PAL 1280

PP  I  PU 10  I  PAL 960 PP  I  PU 10  I  PAL 450

Mini tub

Wännchen

Pojemnik

Mini box

Mini vaschetta

Turn around stacking basket S

Dreh-/Stapelkorb S

Koszyk obrotowy S

Boîte retournable/empilable S

Cestino girevole / impilabile S

Turn around stacking basket M

Dreh-/Stapelkorb M

Koszyk obrotowy M

Boîte retournable/empilable M

Cestino girevole / impilabile M

123122
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kids
With keeeper kids products, 
we accompany the little ones 
as they grow up. Their heroes 
like Minnie and Winnie help 
them – in the form of motifs 
on our products. These include 
bathtubs, step stools and, of 
course, the kasimir baby potty. 
And for tidied up children‘s 
rooms, there are our numerous 
storage solutions.

kids
Mit den keeeper kids Produkten 
begleiten wir die Kleinen, wenn sie 
erwachsen werden. Ihre Helden wie 
Minnie und Winnie helfen ihnen - in 
Form von Motiven auf unseren 
Produkten. Dazu gehören Bade-
wannen, Tritthocker und natürlich 
das kasimir Babytöpfchen. Und für 
aufgeräumte Kinderzimmer gibt es 
unsere zahlreichen Aufbewahrungs-
lösungen.

kids
Dzięki produktom keeeper kids 
towarzyszymy najmłodszym na wielu 
etapach dorastania. Pomagają im 
w tym ich ulubieni bohaterowie, 
tacy jak Myszka Minnie czy Kubuś 
Puchatek – w formie dekorów na 
naszych produktach. Wanienki, 
podesty i oczywiście nocnik kasimir. 
A do porządkowania pokoi 
dziecięcych służą nasze liczne 
rozwiązania do przechowywania.

kids
Avec les produits keeeper kids, nous 
accompagnons les petits dans leur 
croissance. Leurs héros, comme Minnie 
et Winnie, les aident à grandir de 
manière ludique. Il s‘agit notamment 
des baignoires, des tabourets 
marchepieds et, bien sûr, le pot pour 
bébé kasimir. Et pour que les chambres 
d‘enfants soient bien rangées, il y a nos 
nombreuses solutions de rangement.

kids
Con i prodotti keeeper kids 
accompagniamo i più piccoli nella 
loro crescita. I loro eroi preferiti, come 
Minnie e Winnie, li aiutano sotto 
forma di motivi decorativi sui nostri 
prodotti. Tra questi vi sono vasche 
da bagno, sgabelli e, naturalmente, 
il vasino kasimir. E per tenere in ordine 
la cameretta dei bambini, ci sono 
le nostre numerose soluzioni storage.

125124



The emoji® brand collection for 
little ones brings color, joy, 
and safety to the bathroom. 
Ergonomic shapes, non-slip details, 
and cheerful faces ensure that 
small steps are celebrated in a big 
way - with lots of heart and humor.

La collection de marque émojis® 
pour les tout-petits apporte 
couleur, joie et sécurité dans 
la salle de bain. Des formes 
ergonomiques, des détails 
antidérapants et des visages  
joyeux permettent de célébrer les 
petits pas en grand, avec beau-
coup de cœur et d’humour.

La collezione di emoji® brand 
designs per i più piccoli porta 
colore, allegria e sicurezza in 
bagno. Forme ergonomiche, 
dettagli antiscivolo e faccine 
allegre assicurano che i piccoli 
passi siano celebrati in grande stile, 
con tanto cuore e umorismo.

Die emoji® Brand Kollektion für 
die Kleinsten bringt Farbe, Freude 
und Sicherheit ins Badezimmer. 
Ergonomische Formen, rutschfeste 
Details und fröhliche Gesichter 
sorgen dafür, dass kleine Schritte 
ganz groß gefeiert werden – mit 
jeder Menge Herz und Humor.

Kolekcja emoji® brand dla 
najmłodszych wprowadza do 
łazienki kolor, radość i bezpiec-
zeństwo. Ergonomiczne kształty, 
antypoślizgowe detale i wesołe 
buźki sprawiają,  że małe kroki 
stają się wielkimi sukcesami - 
pełnymi serca i humoru.

100 350 00100 350 00

ewa “emoji® showtime”
40 x 30 x 15 cm

adam “emoji® showtime”
38 x 27 x 23,5 cm

1081918670

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

100 351 00100 351 00

igor “emoji® showtime”
40 x 37 x 21 cm

tomek “emoji® showtime”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

12080

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved.

emoji®, emoji - The lconic Brand® and all related icons, designs and characters are 
registered trademarks and / or copyrights of the emoji company GmbH. ©2015-2026. 
AII rights reserved. 127126



stitch
Stitch, also known as Experiment 
626, is the star of the 2002 
Disney film of the same name, 
‘Lilo & Stitch’. With his unmistakable 
blue fur, big ears and adorable, 
if somewhat mischievous smile, 
Stitch took the hearts of viewers by 
storm.

© Disney

Stitch, auch bekannt als Experi-
ment 626, ist der Star des gleich- 
namigen Disney-Films “Lilo & Stitch” 
aus dem Jahr 2002. Mit seinem 
unverwechselbaren blauen Fell, 
den großen Ohren und seinem 
entzückenden, wenn auch etwas 
schelmischen Lächeln, hat Stitch 
das Herz der Zuschauer im Sturm 
erobert. 

Stitch, znany również jako 
Eksperyment 626, jest gwiazdą filmu 
Disneya z 2002 roku o tym samym 
tytule - “Lilo i Stitch”. Ze swoim 
charakterystycznym niebieskim 
futrem, dużymi uszami i uroczym,  
choć nieco psotnym uśmie- 
chem, Stitch szturmem podbił 
serca widzów.

Stitch, également connu sous le 
nom d’Expérience 626, est la star 
du film Disney du même nom 
« Lilo & Stitch », sorti en 2002. Avec 
son incomparable pelage bleu, 
ses grandes oreilles et son ador-
able sourire, bien qu’un peu espiè-
gle, Stitch a conquis le cœur des 
spectateurs.

Stitch, noto anche come Espe-
rimento 626, è il protagonista 
dell’omonimo film Disney del 2002, 
”Lilo & Stitch“. Con il suo inconfondi-
bile pelo blu, le grandi orecchie 
e il sorriso adorabile, anche se un 
po’ malizioso, Stitch ha conquistato 
il cuore degli spettatori.

100 319 00 100 319 00

adam “stitch”
38 x 27 x 23,5 cm

ewa “stitch”
40 x 30 x 15 cm

18670 10819

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855 PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

100 319 00100 319 00

igor “stitch”
40 x 37 x 21 cm

tomek “stitch”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

001 319 00001 319 00 001 319 00

001 319 00

karolina “stitch” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina “stitch” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina “stitch” 30 l
45 x 35 x 27 cm

karolina “stitch” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

1223912237 12238

12236

PP  I  PU 5  I  PAL 60PP  I  PU 5  I  PAL 120 PP  I  PU 5  I  PAL 90

PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

129128



100 325 00 100 325 00

adam “lion king”
38 x 27 x 23,5 cm

ewa “lion king”
40 x 30 x 15 cm

18670 10819

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855 PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

100 325 00

maria “lion king”
84 x 49 x 29 cm

18423

PP  I  PU 5  I  PAL 255

Baby bath 84 cm with plug
Babywanne 84 cm mit Stöpsel
Wanienka 84 cm z korkiem
Baignoire 84 cm avec vidange
Vaschetta neonato 84 cm con tappo

lion king
With our ‘lion king’ kids items, potty 
training becomes a royal pleasure! 
Simba and his friends motivate 
little heroes to take the next big 
step – with style and a portion of 
Hakuna Matata. Simply roaringly 
good!

© Disney

Mit unseren “lion king” kids Arti- 
keln wird das Töpfchentraining zum 
königlichen Vergnügen! Simba und 
seine Freunde motivieren kleine 
Helden, den nächsten großen 
Schritt zu machen – mit Stil und ein-
er Portion Hakuna Matata. Einfach 
brüllend gut!

Dzięki naszym artykułom dla dzieci 
z motywem bajki “lion king” nau-
ka korzystania z nocnika staje się 
królewską przyjemnością! Simba 
i jego przyjaciele motywują małych 
bohaterów do zrobienia kolejnego 
wielkiego kroku - ze stylem i dawką 
Hakuna Matata. Roar!

Avec nos articles « lion king » kids, 
l’entraînement au pot devient un 
plaisir royal ! Simba et ses amis 
motivent les petits héros à faire le 
prochain grand pas - avec style 
et une portion de Hakuna Matata. 
Tout simplement rugissant !

Con i nostri articoli per bambini 
”lion king“, imparare a usare il vasino 
diventa un piacere regale! Simba e 
i suoi amici motivano i piccoli eroi a 
compiere il grande passo succes-
sivo, con stile e un pizzico di Hakuna 
Matata. Semplicemente fantastico!

© Disney

100 325 00100 325 00

igor “lion king”
40 x 37 x 21 cm

tomek “lion king”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

131130



winnie
There’s lots to discover in the Hun-
dred Acre Wood. For all little Win-
nie the Pooh fans, there are great 
kids products in Winnie the Pooh 
design.

© Disney

100 238 00

100 238 00

100 238 00100 238 00

100 238 00

maria “winnie”
100 x 51 x 29 cm

karol “winnie”
37 x 29,5 x 27,5 cm

maria “winnie”
84 x 49 x 29 cm

kasimir “winnie”
35 x 31,5 x 26 cm

leon “winnie”
53 x 25 x 22 cm

18420

11800

1842318678

18618

PP  I  PU 5  I  PAL 200

PP  I  PU 5  I  PAL 160

PP  I  PU 5  I  PAL 255PP / TPE  I  PU 1  I  PAL 36

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 330

Baby bath 100 cm with plug

Babywanne 100 cm mit Stöpsel

Wanienka 100 cm z korkiem

Baignoire 100 cm avec vidange

Vaschetta neonato 100 cm con tappo

Nappy bin with lid and handle
Windeleimer mit Deckel und 
Tragegriff
Wiadro na pieluchy
Seau à langes avec couvercle et anse
Secchio per pannolini con coperchio 
e manici

Baby bath 84 cm with plug

Babywanne 84 cm mit Stöpsel

Wanienka 84 cm z korkiem

Baignoire 84 cm avec vidange

Vaschetta neonato 84 cm con tappo

Potty deluxe 4in1

Babytopf Deluxe 4in1

Nocnik deluxe 4w1

Pot bébé deluxe 4en1

Vasino deluxe 4in1

Anatomic baby bath chair with  
anti-slip-function
Anatomischer Babybadesitz mit  
Anti-Rutsch-Funktion
Fotelik do kąpieli z funkcją antypoślizgową
Siège de bain bébé ergonomique 
antidérapant
Seggiolino vasca per bambini con 
funzione antiscivolo

Im Hundert-Morgen-Wald gibt 
es viel zu entdecken. Für alle 
kleinen Winnie Puuh-Fans gibt es 
die tollen kids-Produkte im Winnie 
Puuh-Design.

W Stumilowym Lesie jest wiele 
do odkrycia. Seria produktów dla 
dzieci z motywem Kubusia Puchatka 
z pewnością spodoba się wszystkim 
fanom mieszkańców tego miejsca.  

Il y a beaucoup à découvrir dans 
la forêt des Cent Matins. Pour tous 
les petits fans de Winnie l’Ourson, 
il y a les superbes produits kids au 
design de Winnie l’Ourson.

C’è molto da scoprire nel Bosco dei 
Cento Acri. Per tutti i piccoli fan di 
Winnie the Pooh, ci sono fantastici 
prodotti per bambini con il design 
di Winnie the Pooh.

© Disney

100 238 00100 238 00

adam “winnie”
38 x 27 x 23,5 cm

ewa “winnie”
40 x 30 x 15 cm

1867010819

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

100 238 00100 238 00

igor “winnie”
40 x 37 x 21 cm

tomek “winnie”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

133132



© Disney

100 238 00100 238 00100 238 00

antek “winnie”
58 x 40 x 0,5 cm

pawel “winnie”
70 x 50 x 10 cm

amelia “winnie”
70 x 50 x 5 cm

185001849718496

PVC / PUR  I  PU 8  I  PAL 768PVC / PUR / MDF  I  PU 2  I  PAL 28PVC / PUR  I  PU 3  I  PAL 75

Travel mat
Reisewickelunterlage
Mata turystyczna
Matelas à langer de voyage
Materassino fasciatoio pieghevole

Baby changing top with measure
Wickelunterlage mit Messlatte
Przewjak-nakładka na łóżeczko z miarką
Matelas à langer avec point de référence
Materassino fasciatoio con bordo 
rialzato

Baby changing mat
Wickelunterlage
Mata do przewijania
Matelas à langer
Materassino fasciatoio

© Disney

001 238 00

001 238 00

001 238 00

001 238 00

karolina “winnie” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina “winnie” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina “winnie” 30 l
45 x 35 x 27 cm

karolina “winnie” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

12239

12237

12238

12236

PP  I  PU 5  I  PAL 60

PP  I  PU 5  I  PAL 120

PP  I  PU 5  I  PAL 90

PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

135134



minnie
Our kids articles in the en-
chanting Minnie design bring 
glamour and good humour to 
everyday life. For little mice with 
big goals!

© Disney

581 247 00581 247 00

igor “minnie”
40 x 37 x 21 cm

tomek “minnie”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

581 247 00

maria “minnie”
84 x 49 x 29 cm

18423

PP  I  PU 5  I  PAL 255

Baby bath 84 cm with plug

Babywanne 84 cm mit Stöpsel

Wanienka 84 cm z korkiem

Baignoire 84 cm avec vidange

Vaschetta neonato 84 cm con tappo

581 247 00581 247 00

ewa “minnie”
40 x 30 x 15 cm

adam “minnie”
38 x 27 x 23,5 cm

1081918670

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Unsere kids Artikel im zauber-
haften Minnie-Design bringen 
Glanz und gute Laune in den All-
tag. Für kleine Mäuse mit großen 
Zielen!

Nasze artykuły dla dzieci w czaru-
jącym designie Minnie wnoszą 
urok i dobry humor do codzien-
nego życia. Dla małych myszek 
z wielkimi celami! 

Nos articles kids au design en-
chanteur de Minnie apportent de 
la brillance et de la bonne humeur 
dans la vie quotidienne. Pour les 
petites souris qui ont de grandes 
ambitions !

I nostri articoli per bambini nell’in-
cantevole design Minnie portano 
glamour e buon umore nella vita 
quotidiana. Per topolini con grandi 
obiettivi!

© Disney

581 247 00581 247 00

karolina “minnie” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina “minnie” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

1223712236

PP  I  PU 5  I  PAL 120PP  I  PU 5  I  PAL 160

581 247 00581 247 00

karolina “minnie” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina “minnie” 30 l
45 x 35 x 27 cm

1223912238

PP  I  PU 5  I  PAL 60PP  I  PU 5  I  PAL 90

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

581 247 00

kasimir “minnie”
35 x 31,5 x 26 cm

18678

PP / TPE  I  PU 1  I  PAL 36

Potty deluxe 4in1

Babytopf Deluxe 4in1

Nocnik deluxe 4w1

Pot bébé deluxe 4en1

Vasino deluxe 4in1

137136



mickey
Mickey and Minnie Mouse are 
iconic - their infectiously positive 
attitude and timeless style make 
them reliable friends for life. 

© Disney

684 247 00684 247 00

ewa “mickey”
40 x 30 x 15 cm

adam “mickey”
38 x 27 x 23,5 cm

1081918670

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

684 247 00684 247 00

igor “mickey”
40 x 37 x 21 cm

tomek “mickey”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

684 247 00

maria “mickey”
84 x 49 x 29 cm

18423

PP  I  PU 5  I  PAL 255

Mickey und Minnie Mouse sind 
Kult – durch ihre ansteckend 
positive Einstellung und ihren 
zeitlosen Stil sind sie verlässliche 
Freunde fürs Leben. 

Myszka Miki i Myszka Minnie są kul-
towe - ich zaraźliwie pozytywne 
nastawienie i ponadczasowy styl 
sprawiają, że są niezawodnymi 
przyjaciółmi na całe życie.

Mickey et Minnie Mouse sont des 
personnages cultes - leur atti-
tude positive contagieuse et leur 
style intemporel en font des amis 
fiables pour la vie.

Mickey e Minnie sono personag-
gi iconici: il loro atteggiamento 
contagiosamente positivo e il loro 
stile intramontabile li rendono 
amici affidabili per tutta la vita.

© Disney

684 247 00684 247 00

karolina “mickey” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina “mickey” 30 l
45 x 35 x 27 cm

1223912238

PP  I  PU 5  I  PAL 60PP  I  PU 5  I  PAL 90

684 247 00684 247 00

karolina “mickey” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina “mickey” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

1223712236

PP  I  PU 5  I  PAL 120PP  I  PU 5  I  PAL 160

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

Baby bath 84 cm with plug

Babywanne 84 cm mit Stöpsel

Wanienka 84 cm z korkiem

Baignoire 84 cm avec vidange

Vaschetta neonato 84 cm con tappo

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

684 247 00

kasimir “mickey”
35 x 31,5 x 26 cm

18678

PP / TPE  I  PU 1  I  PAL 36

Potty deluxe 4in1

Babytopf Deluxe 4in1

Nocnik deluxe 4w1

Pot bébé deluxe 4en1

Vasino deluxe 4in1

139138



adam
With its ergonomic design and non-
slip base, the adam baby potty 
ensures relaxed potty moments. 
Easy to clean, with a modern look - 
perfect for little explorers on their 
big journey!

624 336 00624 336 00

ewa “peppa pig”
40 x 30 x 15 cm

adam “peppa pig”
38 x 27 x 23,5 cm

1081918670

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Mit ergonomischem Design und 
rutschfester Unterseite sorgt der 
Babytopf adam für entspannte 
Töpfchen-Momente. Leicht zu 
reinigen, modern im Look – perfekt 
für kleine Entdecker auf ihrem 
großen Weg!

Dzięki ergonomicznemu kształto-
wi i antypoślizgowej podstawie 
adam zapewnia wygodne chwile 
spędzane na nocniku. Łatwy do 
czyszczenia, o nowoczesnym 
wyglądzie - idealny dla małych 
odkrywców w ich wielkiej podróży! 

Avec son design ergonomique et 
sa base antidérapante, le pot pour 
bébé adam garantit des moments 
de détente sur le pot. Facile à net-
toyer, look moderne - parfait pour 
les petits explorateurs en herbe !

© ABD Ltd./Ent One UK Ltd 2003

 

Mit ergonomischem Design und 
rutschfester Unterseite sorgt der 
Babytopf adam fur entspannte 
Töpfchen-Momente. Leicht zu 
reinigen, modern im Look – per-
fekt fur kleine Entdecker auf ihrem 
großen Weg!

Dzięki ergonomicznemu kształto-
wi i antypoślizgowej podstawie 
adam zapewnia wygodne chwile 
spędzane na nocniku. Łatwy do 
czyszczenia, o nowoczesnym 
wyglądzie - idealny dla małych 
odkrywcow w ich wielkiej podroży!

Avec son design ergonomique et 
sa base antidérapante, le pot pour 
bébé adam garantit des moments 
de detente sur le pot. Facile a 
nettoyer, look moderne - parfait 
pour les petits explorateurs en 
herbe !

Con il suo design ergonomico e la 
base antiscivolo, il vasino adam 
baby garantisce momenti di relax 
durante l’uso. Facile da pulire, con 
un look moderno, è perfetto per i 
piccoli esploratori nel loro grande 
viaggio!

624 336 00624 336 00

igor “peppa pig”
40 x 37 x 21 cm

tomek “peppa pig”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

© ABD Ltd./Ent One UK Ltd 2003 © ABD Ltd./Ent One UK Ltd 2003 141140



© ABD Ltd./Ent One UK Ltd 2003 © ABD Ltd./Ent One UK Ltd 2003

624 336 00624 336 00

carla “peppa pig” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “peppa pig” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

1070510704

PP  I  PU 10  I  PAL 1020PP  I  PU 10  I  PAL 2100

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

+80 
   0

+80 
   0

 

 

peppa pig
The stories about Peppa Pig and 
her friends deal with the everyday 
things in the lives of small children. 
Just like the great kids products in 
Peppa Pig design.

Die Geschichten rund um Peppa Pig 
und ihre Freunde beschäftigen sich 
mit den ganz alltäglichen Dingen 
im Leben von Kleinkindern. Genau 
wie die tollen kids-Produkte im 
Peppa Pig Design.  

Historie o Śwince Peppie i jej przy-
jaciołach dotyczą codziennych 
spraw z życia małych dzieci. Tak jak 
nasze produkty dla dzieci z moty-
wem Świnki Peppy. 

Les histoires de Peppa Pig  et de ses 
amis traitent des choses les plus 
quotidiennes de la vie des jeunes 
enfants. Tout comme les superbes 
produits kids au design Peppa Pig .

Le storie di Peppa Pig e dei suoi ami-
ci trattano delle cose quotidiane 
nella vita dei bambini piccoli. Pro-
prio come i fantastici prodotti per 
bambini con il design di Peppa Pig.

624 336 00624 336 00

karolina “peppa pig” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina “peppa pig” 30 l
45 x 35 x 27 cm

1223912238

PP  I  PU 5  I  PAL 60PP  I  PU 5  I  PAL 90

624 336 00624 336 00

karolina “peppa pig” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina “peppa pig” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

1223712236

PP  I  PU 5  I  PAL 120PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

143142



ewa
The ewa toilet seat makes the tran-
sition from nappy to toilet child’s 
play. Thanks to its non-slip under-
side, ergonomic shape and secure 
hold, it offers perfect comfort and 
stability. Fits on standard toilet 
seats.

Mit dem Toilettensitz ewa wird der 
Übergang von Windel zur Toilette 
kinderleicht. Dank rutschfester Un-
terseite, ergonomischer Form und 
sicherem Halt bietet er perfekten 
Komfort und Stabilität. Passt auf 
handelsübliche Toilettensitze. 

100 293 00100 293 00

ewa “paw patrol”
40 x 30 x 15 cm

adam “paw patrol”
38 x 27 x 23,5 cm

1081918670

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Nakładka sedesowa ewa spra-
wia, że nauka korzystania z toale-
ty jest dziecinnie prosta. Dzięki 
antypoślizgowym elementom, er-
gonomicznemu kształtowi i pew-
nemu trzymaniu zapewnia do-
skonały komfort i stabilność. Pasuje 
do standardowych toalet. 

Avec le siège de toilette ewa, le 
passage de la couche aux toilettes 
est un jeu d’enfant. Grâce à sa face 
inférieure antidérapante, sa forme 
ergonomique et son maintien sûr, 
il offre un confort et une stabil-
ité parfaits. Il s’adapte à tous les 
sièges de toilettes disponibles dans 
le commerce.

Il sedile WC ewa rende il passaggio 
dal pannolino al WC un gioco 
da ragazzi. Grazie alla base anti- 
scivolo, alla forma ergonomica e 
alla tenuta sicura, offre comfort e 
stabilità perfetti. Si adatta ai sedili 
WC standard.

100 293 00100 293 00

igor “paw patrol”
40 x 37 x 21 cm

tomek “paw patrol”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003218431

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

12080

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

© 2022&TM Spin Master Ltd. © 2022&TM Spin Master Ltd. 145144



cute capybara
The capybara brings calm, courage, 
and lots of good cheer to every-
day life - perfect for anyone who is 
currently learning the big little 
things. Non-slip, safe, and designed 
with lots of love - every trip to the 
toilet becomes a wildly successful 
experience!

Le capybara apporte calme, cour-
age et bonne humeur au quotidi-
en. Il est parfait pour tous ceux qui 
apprennent actuellement les pe-
tites choses importantes de la vie. 
Antidérapant, sûr et conçu avec 
beaucoup de cœur, il transforme 
chaque passage aux toilettes 
en une expérience extrêmement 
réussie !

Le capybara apporte calme, cour-
age et bonne humeur au quotidi-
en. Il est parfait pour tous ceux qui 
apprennent actuellement les pe-
tites choses importantes de la vie. 
Antidérapant, sûr et conçu avec 
beaucoup de cœur, il transforme 
chaque passage aux toilettes 
en une expérience extrêmement 
réussie !

Das capybara bringt Ruhe, Mut 
und jede Menge gute Laune in den 
Alltag – perfekt für alle, die gerade 
die großen kleinen Dinge lernen. 
Rutschfest, sicher und mit ganz viel 
Herz gestaltet – so wird aus jedem 
Toilettengang ein tierisch gutes 
Erfolgserlebnis!

capybara wnosi do codzien- 
ności spokój, odwagę i dużo do-
brej energii. To idealny towarzysz 
dla każdego, kto właśnie uczy 
się tych „małych wielkich” rzeczy. 
Antypoślizgowa, bezpieczna 
i zaprojektowana z ogromną 
dbałością – każda wizyta w toale-
cie staje się małym, wielkim sukce-
sem!

100 349 00100 349 00

ewa “cute capybara”
40 x 30 x 15 cm

adam “cute capybara”
38 x 27 x 23,5 cm

1865018648

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

100 349 00100 349 00

igor “cute capybara”
40 x 37 x 21 cm

tomek “cute capybara”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003118642

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

12080

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

147146



capybara
Our new storage and click boxes 
with capybara motifs not only bring 
order to your everyday life, but also 
lots of charm and style. Wheth-
er toys, snacks, craft supplies, or 
little treasures - everything finds 
its place in these lovingly designed 
boxes. Practical, versatile, and 
simply capybara cute.

Unsere neuen Aufbewahrungs- und 
Clickboxen mit capybara-Motiv 
bringen nicht nur Ordnung, sondern 
auch jede Menge Charme und 
Stil in euren Alltag. Ob Spielzeug, 
Pausenbrot, Bastelkram oder kleine 
Schätze – in den liebevoll gestal-
teten Boxen findet alles seinen 
Platz. Praktisch, vielseitig und ein-
fach capybara süß.

525 337 00525 337 00

carla “capybara” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “capybara” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

1069810696

PP  I  PU 10  I  PAL 1020PP  I  PU 10  I  PAL 2100

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

+80 
   0

+80 
   0

 

Nasze nowe pojemniki z motywem 
kapibary nie tylko wprowadza-
ją porządek w codzienność, ale 
też zachwycają urokiem i stylem. 
Niezależnie czy chodzi o zabawki, 
przekąski, materiały kreatywne czy 
drobiazgi – wszystko znajdzie swoje 
miejsce w tych starannie zaprojek-
towanych pudełkach. Praktyczne, 
urocze i po prostu kapibarowo fajne!

Nos nouvelles boîtes de rangement 
et boîtes à clapet au motif capybara 
apportent non seulement de l’ordre, 
mais aussi beaucoup de charme 
et de style dans votre quotidien. 
Qu’il s’agisse de jouets, de goûters, 
de matériel de bricolage ou de 
petits trésors, tout trouve sa place 
dans ces boîtes conçues avec 
amour. Pratiques, polyvalentes et 
tout simplement adorables.

Le nostre nuove scatole portaog-
getti e scatole cliccabili con mo-
tivo capybara non solo mettono 
ordine, ma aggiungono anche un 
tocco di fascino e stile alla vostra 
quotidianità. Giocattoli, merenda, 
materiale per il bricolage o piccoli 
tesori: in queste scatole dal design 
accattivante tutto trova il suo 
posto. Pratiche, versatili e semplice-
mente capybara carine.

525 337 00525 337 00

karolina “capybara” 45 l
55,5 x 40 x 30 cm

karolina “capybara” 30 l
45 x 35 x 27 cm

1224312242

PP  I  PU 5  I  PAL 60PP  I  PU 5  I  PAL 90

525 337 00525 337 00

karolina “capybara” 24 l
42,5 x 35,5 x 22,5 cm

karolina “capybara” 15 l
38 x 29,5 x 20,5 cm

1224112240

PP  I  PU 5  I  PAL 120PP  I  PU 5  I  PAL 160

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio

Turn around stacking box with lid
Dreh-/Stapelbox mit Deckel
Skrzynka obrotowa z pokrywą
Boîte empilable / retournable avec 
couvercle
Contenitore girevole / impilabile con 
coperchio
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lazy lui
If anyone knows how to take 
it easy, it’s our lazy lui. With his 
relaxed smile, he casually shows 
up in children’s daily lives – makes 
getting clean the most chill 
adventure ever. A design to love 
that encourages, provides security, 
and turns every step forward into 
a favorite moment.

Wenn einer weiß, wie man’s 
gemütlich angeht, dann unser lazy 
lui. Mit seinem entspannten Lächeln 
hängt er lässig in jedem Kinderall- 
tag ab – und macht das Sauber-
werden zum chilligsten Abenteuer 
aller Zeiten. Ein Design zum Lieb- 
haben, das Mut macht, Sicher- 
heit gibt und aus jedem Fortschritt 
einen Lieblingsmoment macht.

Jeśli ktoś naprawdę wie, jak wylu-
zować, to nasz lazy lui. Ze swoim 
spokojnym uśmiechem beztrosko 
towarzyszy dzieciom na co dz-
ień – i sprawia, że nauka czystości 
staje się najfajniejszą, najspokojnie-
jszą przygodą. Ten uroczy design 
dodaje odwagi, daje poczucie bez-
pieczeństwa i zamienia każdy krok 
naprzód w ulubiony moment.

320 342 00320 342 00

ewa “lazy lui”
40 x 30 x 15 cm

adam “lazy lui”
38 x 27 x 23,5 cm

1865018648

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

320 342 00320 342 00

igor “lazy lui”
40 x 37 x 21 cm

tomek “lazy lui”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003118642

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

Si quelqu’un sait comment prendre 
la vie du bon côté, c’est bien notre 
lazy lui. Avec son sourire détendu, il 
accompagne avec décontraction 
le quotidien de chaque enfant et 
fait de l’apprentissage de la pro-
preté l’aventure la plus relaxante 
qui soit. Un design attachant qui 
encourage, rassure et transforme 
chaque progrès en un moment 
privilégié.

Se c’è qualcuno che sa prender-
sela comoda, quello è il nostro 
lazy lui. Con il suo sorriso rilassato, 
accompagna con disinvoltura la 
vita quotidiana di ogni bambino, 
trasformando il momento della 
pulizia in un’avventura divertente 
come non mai. Un design accat-
tivante che incoraggia, rassicura 
e trasforma ogni passo in avanti in 
un momento speciale.

320 342 00320 342 00

carla “lazy lui” 1 l
17 x 13 x 7 cm

carla “lazy lui” 0,5 l
17 x 13 x 3,5 cm

1069810696

PP  I  PU 10  I  PAL 1020PP  I  PU 10  I  PAL 2100

Deco-click-box midi
Deko-Clickbox midi
Pojemnik deco-click-box midi

Deco-click-box mini
Deko-Clickbox mini
Pojemnik deco-click-box mini

+80 
   0

+80 
   0
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cats
Our cheerful cats decor makes 
potty training a proud moment, 
filled with giggles and the em-
powering feeling of ”I can do this!” 
With her sweet face and soft look,  
she instantly provides children with 
comfort and a sense of safety.

Notre motif cats joyeux fait de 
l’apprentissage de la propreté un 
moment de fierté, de rires et de 
“ Je peux le faire seul ! “. Son look 
affectueux et son design délicat 
apportent sécurité et réconfort aux 
enfants. 

Il nostro allegro decoro a forma di 
cats rende l’apprendimento dell’uso 
del vasino un momento di orgoglio, 
pieno di risate e della sensazione di 
empowerment ”Ce la posso fare!“. 
Con il suo viso dolce e lo sguar-
do gentile, offre immediatamente 
ai bambini conforto e senso di 
sicurezza.

Unser fröhliches Dekor cats macht 
das Sauberwerden zu einem 
Moment voller Stolz, Lachen und 
„Ich-kann-das-selbst!“. Mit ihrem 
knuffigen Blick und ihrem sanften 
Design schenkt sie Kindern Sicher-
heit und Geborgenheit.

Nasza radosna dekoracja „cats” 
zamienia naukę korzystania z 
nocnika w pełen dumy i uśmiechów 
moment. Jej słodki pyszczek daje 
dzieciom poczucie bezpieczeństwa 
i komfortu.

100 343 00100 343 00

ewa “cats”
40 x 30 x 15 cm

adam “cats”
38 x 27 x 23,5 cm

1865018648

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

100 343 00100 343 00

igor “cats”
40 x 37 x 21 cm

tomek “cats”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003118642

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

12080

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

153152



Notre nouveau motif dogs guide 
les petits explorateurs avec une 
dose de bonne humeur dans leur 
quotidien. Son caractère amical et 
enjoué instaure un environnement 
où les enfants se sentent rassurés 
et encouragés à essayer de nou-
velles choses. L’apprentissage de la 
propreté s’intègre ainsi sans effort 
à leur journée.

Il nostro nuovo arredamento a tema 
dogs accompagna i piccoli esplor-
atori nella loro routine quotidiana 
con tanta allegria. Con il suo car-
attere amichevole e giocoso, crea 
un’atmosfera in cui i bambini si sen-
tono al sicuro e si divertono a pro-
vare cose nuove. In questo modo, 
imparare a usare il vasino diventa 
naturalmente una parte facile del-
la loro giornata.

dogs
Our new dogs decor accompanies 
little explorers through their daily 
routine with plenty of good cheer. 
With its friendly and playful char-
acter, it creates an atmosphere 
in which children feel secure and 
enjoy trying out new things. This 
way, potty training naturally 
becomes an easy part of their day.

Unser Dekor dogs begleitet kleine 
Entdecker mit viel guter Laune 
durch den Alltag. Mit seinem 
freundlich-verspielten Charakter 
schafft er eine Atmosphäre, in der 
Kinder sich sicher fühlen und gern 
Neues ausprobieren. So wird das 
Sauberwerden ganz selbstver-
ständlich Teil des Tages.

Nasza nowa dekoracja „dogs” 
towarzyszy małym odkrywcom 
każdego dnia, wprowadzając 
dużo radości i pozytywnej energii. 
Jego przyjazny, figlarny charakter 
buduje atmosferę bezpieczeństwa 
i zachęca dzieci do próbowania 
nowych rzeczy. Dzięki temu nau-
ka korzystania z nocnika staje się 
naturalną i łatwą częścią dnia.

100 344 00100 344 00

ewa “dogs”
40 x 30 x 15 cm

adam “dogs”
38 x 27 x 23,5 cm

1865018648

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

100 344 00100 344 00

igor “dogs”
40 x 37 x 21 cm

tomek “dogs”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003118642

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

12080

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

155154



stars
Twinkle, twinkle little star...
Our kids’ products in an enchanting 
star design make potty training a 
loving, safe adventure. Step by step, 
they help toddlers master potty 
training confidently and playfully – 
always child-friendly, sturdy, and 
lots of fun.

Siehst du, wie viele Sternlein 
stehen…
Unsere kids-Produkte im zauber-
haften stars-Design machen die 
Sauberkeitserziehung zu einem 
liebevollen, sicheren Abenteuer. 
Schritt für Schritt unterstützen sie 
Kleinkinder dabei, selbstbewusst 
und spielerisch ihr Toilettentraining 
zu meistern – immer kindgerecht, 
stabil und mit ganz viel Spaß.

519 196 00

519 196 00519 196 00

ewa “stars”
40 x 30 x 15 cm

adam “stars”
38 x 27 x 23,5 cm

1865018648

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

519 196 00519 196 00

igor “stars”
40 x 37 x 21 cm

tomek “stars”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003118642

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

Migotliwa gwiazdka...
Nasze produkty dla dzieci z moty-
wem gwiazdek zamieniają trening 
nocnikowy w bezpieczną, pełną 
czułości przygodę. Krok po kro-
ku wspierają maluchy w nauce – 
zawsze przyjazne, trwałe i pełne 
radości.

Brille, brille petite étoile ..
Nos produits pour enfants au 
design enchanteur « étoiles » font 
de l’apprentissage de la propreté 
une aventure affectueuse et sécuri-
sante. Étape par étape, ils aident 
les tout-petits à maîtriser leur 
apprentissage de la propreté en 
toute confiance et de manière 
ludique – toujours adaptés aux 
enfants, stables et très amusants.

Vedi quante stelline ci sono...
I nostri prodotti per bambini con 
l’incantevole design a stelle ren-
dono l’educazione alla pulizia 
un’avventura affettuosa e sicura. 
Passo dopo passo, aiutano i più pic-
coli a padroneggiare con sicurezza e 
giocosità l’uso del vasino, sempre in 
modo adatto ai bambini, stabile e 
molto divertente.”

12080

PP  I  PU 5  I  PAL 255

Baby bath 84 cm with plug

Babywanne 84 cm mit Stöpsel

Wanienka 84 cm z korkiem

Baignoire 84 cm avec vidange

Vaschetta neonato 84 cm con tappo

maria “stars”
84 x 49 x 29 cm

18426

157156



funny farm
Lots of animal fun for the little 
ones! Our funny farm range brings 
colorful country life directly into 
the nursery. From baby potties to 
step stools - loving animal motifs 
and cheerful colors turn every day 
into an adventure on the farm. 
Moooh-tivated for great progress!

320 063 00320 063 00

wiktoria “funny farm”
100 x 51 x 29 cm

maria “funny farm”
84 x 49 x 29 cm

1843718426

PP  I  PU 5  I  PAL 200PP  I  PU 5  I  PAL 255

Baby bath 100 cm

Babywanne 100 cm

Wanienka 100 cm

Baignoire 100 cm

Vaschetta neonato 100 cm

Tierisch viel Spaß für die Kleinen! 
Unsere funny farm Serie bringt das 
kunterbunte Landleben direkt ins 
Kinderzimmer. Von Babytöpfen bis 
Tritthockern – liebevolle Tiermotive 
und fröhliche Farben machen jeden 
Alltag zum Abenteuer auf dem 
Bauernhof. Muuuh-tiviert für große 
Fortschritte!

Mnóstwo zabawy dla naj-
młodszych! Nasza seria funny 
farm przenosi kolorowe wiejskie 
życie bezpośrednio do pokoju 
dziecięcego. Od nocnika po po- 
desty - wesołe motywy zwierzęce 
i żywe kolory zamieniają każdą 
codzienną czynność w przygodę 
na farmie. To się nazywa muuu- 
tywacja. 

Un plaisir animal pour les petits ! No-
tre série funny farm fait entrer la vie 
rurale multicolore directement dans 
la chambre d’enfant. Des pots pour 
bébés aux marchepieds, les motifs 
d’animaux affectueux et les cou-
leurs gaies transforment chaque 
jour en une aventure à la ferme. 
Muuuh- motivé pour de grands pro-
grès !

Un divertimento sfrenato per i più 
piccoli! La nostra serie funny farm 
porta la vivace vita di campagna 
direttamente nella stanza dei 
bambini. Dai vasini per bambini agli 
sgabelli: graziosi motivi con anima-
li e colori allegri trasformano ogni 
giorno in un’avventura nella fattoria. 
Muuuh-tivati per grandi progressi!

320 063 00320 063 00

ewa “funny farm”
40 x 30 x 15 cm

adam “funny farm”
38 x 27 x 23,5 cm

1865018648

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

320 063 00320 063 00

igor “funny farm”
40 x 37 x 21 cm

tomek “funny farm”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1003118642

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

Baby bath 84 cm with plug

Babywanne 84 cm mit Stöpsel

Wanienka 84 cm z korkiem

Baignoire 84 cm avec vidange

Vaschetta neonato 84 cm con tappo

159158



kasimir
The versatile companion for your 
little one’s first steps!
As a potty, toilet seat, step stool and 
wet wipe dispenser, it combines four 
functions in one practical design. In 
this way, kasimir grows with your 
child and ensures more safety and 
comfort during toilet training - for 
a relaxed time while getting clean!

Der vielseitige Begleiter für die 
ersten Schritte der Kleinen!
Als Töpfchen, Toilettensitz, Tritt-
hocker und Feuchttuchspender 
vereint er vier Funktionen in 
einem praktischen Design. So 
wächst kasimir mit und sorgt 
für mehr Sicherheit und Komfort 
beim Toilettentraining - für eine 
entspannte Zeit beim Sauber- 
werden!

100 000 PP 100 000 PP 100 000 PP100 000 PP 100 000 PP

wiktoria “pure”
100 x 51 x 29 cm

maria “pure”
84 x 49 x 29 cm

wiktoria “pure”
84 x 49 x 29 cm

1033610342 10334

PP  I  PU 5  I  PAL 255 PP  I  PU 5  I  PAL 255 PP  I  PU 5  I  PAL 200

Baby bath 100 cm

Babywanne 100 cm

Wanienka 100 cm

Baignoire 100 cm

Vaschetta neonato 100 cm

Baby bath 84 cm with plug

Babywanne 84 cm mit Stöpsel

Wanienka 84 cm z korkiem

Baignoire 84 cm avec vidange

Vaschetta neonato 84 cm con tappo

Baby bath 84 cm

Babywanne 84 cm

Wanienka 84 cm

Baignoire 84 cm

Vaschetta neonato 84 cm

  

Wszechstronny towarzysz 
w pierwszych krokach Twojego 
malucha!
kasimir łączy aż cztery funkcje: 
nocnik, nakładkę na sedes, stołek i 
pojemnik na chusteczki. Dzięki temu 
„rośnie” razem z dzieckiem i zapewnia 
bezpieczeństwo oraz komfort 
podczas nauki samodzielności.

Le compagnon polyvalent pour les 
premiers pas des petits !
Pot, siège de toilettes, marchepied 
et distributeur de lingettes humides, 
il réunit quatre fonctions dans 
un design pratique. Ainsi, kasimir 
grandit avec l’enfant et assure plus 
de sécurité et de confort lors de 
l’apprentissage de la propreté - 
pour un moment de détente lors de 
l’apprentissage de la propreté ! 

Il compagno versatile per i primi 
passi dei più piccoli!
Come vasino, sedile WC, sgabello e 
dispenser di salviettine umidificate, 
kasimir riunisce quattro funzioni in 
un unico pratico design. In questo 
modo kasimir cresce insieme al 
bambino e garantisce maggiore 
sicurezza e comfort durante 
l’apprendimento dell’uso del WC.

igor “pure”
40 x 37 x 21 cm

tomek “pure”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1002910013

PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

12080

kasimir
35 x 31,5 x 26 cm

519 000 00

18649

PP / TPE  I  PU 1  I  PAL 36

Potty deluxe 4in1

Babytopf Deluxe 4in1

Nocnik deluxe 4w1

Pot bébé deluxe 4en1

Vasino deluxe 4in1

161160



 

pure
Pure motivation. Our pure range 
without decor impresses with its 
minimalist design and clear lines. 
Practical, functional and easy to 
clean - perfect for parents who 
value simple elegance and high 
quality.

1006018676

Motivation pur. Unsere pure Se-
rie ohne Dekor überzeugt durch 
ihr minimalistisches Design und 
klare Linien. Praktisch, funktional 
und leicht zu reinigen – perfekt für 
Eltern, die Wert auf schlichte 
Eleganz und hochwertige Qualität 
legen.

Mniej znaczy więcej. Nasza se-
ria pure zachwyca minimalisty-
cznym i prostym wzornictwem. 
Praktyczne, funkcjonalne i łatwe 
w utrzymaniu czystości - idealne 
dla rodziców, którzy cenią sobie 
prostą elegancję i wysoką jakość.

La motivation à l’état pur. No-
tre série pure sans décor con-
vainc par son design minimaliste 
et ses lignes épurées. Pratique, 
fonctionnelle et facile à nettoyer, 
elle est parfaite pour les parents 
qui attachent de l’importance à 
l’élégance sobre et à la qualité 
supérieure.

Motivazione allo stato puro. La 
nostra serie Puresenza decorazi-
oni convince peril suo design min-
imalista ele linee pulite. Pratica, 
funzionalee facile da pulire: per-
fetta peri genitori che apprezzano 
l’eleganza sobriae l’alta qualità.

zuza “pure”
28 x 37 x 14 cm

ewa “pure”
40 x 30 x 15 cm

1007418595

PP  I  PU 5  I  PAL 960PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 720

Toilet training seat comfort

Kinder-Toilettensitz Comfort

Nakładka sedesowa comfort

Siège de toilettes comfort

Riduttore WC comfort

100 000 PP100 000 PP

franek “pure”
30 x 25 x 22 cm

adam “pure”
38 x 27 x 23,5 cm

PP  I  PU 5  I  PAL 720PP / TPE  I  PU 5  I  PAL 855

Potty comfort
Babytopf Comfort
Nocnik comfort
Pot bébé comfort
Vasino comfort

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

100 000 PP100 000 PP

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

163162



18680

Nasze nowe produkty wspierają 
dzieci na każdym etapie cod-
ziennych przygód. Dzięki 
przemyślanemu designowi i jakości 
keeepera dają rodzicom i dzieciom 
poczucie bezpieczeństwa. Wyko-
nane z tworzywa pochodzącego 
z recyklingu (PCR), pomagają 
oszczędzać zasoby – bez kom-
promisów w kwestii jakości 
i bezpieczeństwa. Dorastanie może 
być czystą radością.

Nos nouveaux articles pour 
enfants accompagnent les plus 
jeunes dans leurs petites étapes 
quotidiennes. Un design simple, 
des formes bien pensées et la 
qualité éprouvée de keeeper 
offrent sécurité et confort aux 
parents et aux enfants, pas à pas. 
Fabriqués à partir de PCR (plas-
tique recyclé post-consomma-
tion), ils contribuent également 
à une utilisation responsable des 
ressources, sans compromis sur la 
sécurité, le confort et la qualité. 
Grandir devient ainsi un vrai plaisir.

I nostri nuovi articoli per bambini 
supportano in modo affidabile 
i più piccoli nelle loro piccole 
conquiste quotidiane. Il design 
semplice, le forme ben studiate 
e la comprovata qualità keeeper 
offrono sicurezza e comfort a 
genitori e bambini, passo dopo 
passo. Realizzati in PCR (plas-
tica riciclata post-consumo), 
contribuiscono inoltre a un uso 
responsabile delle risorse, senza 
compromessi in termini di 
sicurezza, comfort e qualità. Così 
crescere è semplicemente diver-
tente.

ewa “eco”
40 x 30 x 15 cm

18652

PP-REGRANULATE*/TPE  I  PU 5  I  PAL 720

150 000 00

adam “eco”
38 x 27 x 23,5 cm

PP-REGRANULATE*/TPE I  PU 5  I  PAL 855

Potty with anti-slip-function
Babytopf mit Anti-Rutsch-Funktion
Nocnik z funkcją antypoślizgową
Pot bébé antidérapant
Vasino con funzione antiscivolo

150 000 00

Toilet training seat with anti-slip-function
Kinder-Toilettensitz mit Anti-Rutsch- 
Funktion
Nakładka sedesowa z funkcją  
antypoślizgową
Réducteur de siège wc antidérapant
Riduttore WC con funzione antiscivolo

150 000 00 150 000 00

igor “eco”
40 x 37 x 21 cm

tomek “eco”
40,5 x 28,5 x 14 cm

1864018643

PP-REGRANULATE*/TPE  I  PU 5  I  PAL 210PP-REGRANULATE*/TPE  I  PU 5  I  PAL 400

Double step stool with anti-slip-function
Tritthocker zweistufig mit Anti-Rutsch- 
Funktion 
Podest dziecięcy dwustopniowy 
z funkcją antypoślizgową
Double marchepied antidérapant
Sgabello a due gradini con funzione 
antiscivolo

Step stool with anti-slip-function
Tritthocker mit Anti-Rutsch-Funktion
Podest dziecięcy z funkcją 
antypoślizgową
Marchepied antidérapant
Sgabello con funzione antiscivolo

4040

eco kids
Our new kids’ products reliably 
support children through all their 
little everyday milestones. With 
clean design, thoughtful shapes 
and trusted keeeper quality, they 
offer parents and children safety 
and comfort – one step at a time. 
Made from PCR (post-consumer 
recycled plastic), they also 
contribute to the responsible use of 
resources – without compromising 
on safety, comfort or quality. 
Growing up becomes pure fun.

Unsere neuen kids-Artikel unter-
stützen Kinder zuverlässig bei ihren 
täglichen kleinen Meilensteinen. 
Schlichtes Design, durchdachte 
Formen und bewährte keeeper-
Qualität geben Eltern und Kindern 
Sicherheit und Komfort – Schritt für 
Schritt. Hergestellt aus PCR (Post-
Consumer-Recyclingkunststoff) 
leisten sie zudem einen Beitrag zur 
verantwortungsvollen Nutzung von 
Ressourcen – ohne Kompromisse 
bei Sicherheit, Komfort und Quali-
tät. So macht Großwerden einfach 
Spaß.

* 

new eco
product

consumer
plastic-waste

gets sorted
and recycled
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maja
With maja, not only little light 
sailors have fun bathing, mum and 
dad are happy too. This is because 
the bath’s feet can be securely 
locked in place. And when it’s time 
to bring the ship back to shore, 
maja can be folded up and stowed 
away to save space.

maja 33 l
48 x 82 x 23,5 cm

130 000 00

10647

PP / TPE  I  PU 4  I  PAL 36

Foldable baby bath

Faltbare Babywanne

Wanienka składana

Baignoire bébé pliable

Vaschetta neonato phiegevole

Mit maja haben nicht nur kleine 
Leichtmatrosen Spaß beim Baden, 
auch Mama und Papa freuen sich. 
Denn die Standfüße der Wanne 
können sicher arretiert werden. 
Und wenn wieder klar Schiff ge-
macht wird, kann maja zusam-
mengeklappt und Platz sparend 
verstaut werden.

maja sprawia, że nie tylko mali 
marynarze bawią się dobrze 
w czasie kąpieli, ale także mama 
i tata. Blokada nóżek wanienki 
pozwala na bezpieczną zabawę. 
A po skończonym rejsie, wystarczy 
ją złożyć i schować, aby zaosz- 
czędzić miejsce. 

Avec maja, ce ne sont pas 
seulement les petits matelots qui 
s’amusent à prendre leur bain, mais 
aussi maman et papa. En effet, 
les pieds de la baignoire peuvent 
être bloqués en toute sécurité. Et 
lorsque le bateau est prêt, maja 
peut être pliée et rangée sans 
prendre de place.

Con maja, non solo i piccoli 
marinai si divertono a fare il 
bagno, ma anche mamma e papà 
sono felici. Questo perché i pie-
dini della vasca possono essere 
bloccati saldamente in posizione. 
E quando è ora di riportare la nave 
a riva, maja può essere ripiegata e 
riposta per risparmiare spazio.

dawid
97 x 55 x 85 / 95 cm

iwona
71 x 103 x 1 cm

10015 10340

Universal stand for baths 84 / 100 cm
Universalständer für Babywannen 
84 / 100 cm
Uniwersalny stojak do wanienki 84 i 100 cm
Pied universel pour baignoires 84 / 100 cm
Stand universale per vaschetta neonato 
84 / 100 cm

Baby bath net

Babybadenetz

Siatka do wanienki

Hamac de bain pour bébé

Rete per bagnetto per neonato 

100 000 NN 133 185 00

STEEL  I  PU 1  I  PAL 20
PUR / PP / POLYESTER / COTTON 
PU 5  I  PAL 810

Folded / zusammengeklappt / 
złożony / plié / piegato: 
84 cm: 127 x 55 x 40 cm 
100 cm: 127 x 55 x 48 cm
Assembled / aufgestellt / 
rozłożony / déplié / installato: 
84 cm: 97 x 55 x 85 cm
100 cm: 97 x 55 x 95 cm

Product / Produkt/ Produkt / 
Produit / Prodotto: 
71 x 103 x 1 cm
Sales packaging / Verkaufsverpackung/  
Opakowanie sprzedażowe /  
Emballage pour la vente / Imballaggio di 
vendita:: 20,5 x 15,5 x 6,5 cm
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Dekore
Dekory
Décors
Decorazioni

Farben
Kolory
Coloris
Colori

Designs

Colors

yellow
220 000

natural 
transparent

001 000

light silver
160 000

white
100 000

sunny yellow
205 000

olive
323 000

cloudy blue
684 000

nordic grey
130 000

nordic white
519 000

soft purple  
525 000 

black  
800 000 

graphite
826 000

eco 
sky blue
695 000

soft grey
133 000

eco 
stone grey

150 000

nordic green
315 000

nordic pink
581 000

crystal grey 
(transpa-

rent)
827 000

eco 
grass green

319 000

aquamarine 
624 000 

soft green
320 000

nordic blue
680 000

Symbole
Symboles
Symbole
Simboli

Material
Materiał
Matériau
Materiale

Symbols

Material

35-60
L

Suitable for food contact

Geeignet für Lebensmittelkontakt

Bezpieczne do kontaktu z żywnością 

Adapté au contact avec des produits
alimentaires 
Adatto al contatto con gli alimenti

Without lid suitable for microwave use

Ohne Deckel mikrowellengeeignet

Można używać w mikrofalówce (bez pokrywki)

Sans couvercle convient pour une utilisation 

au micro-ondes

Senza coperchio, adatto all‘uso nel microonde

Acid-resistant  

Laugenbeständig  

Odporność na kwasy i alkalia  

Résistant aux alcalis 

Resistente agli alcali

Suitable for microwave 400 W max. 3 min.  

Mikrowellengeeignet 400 W max. 3 Min.  

Nadaje się do mikrofalówki 400 W max. 3 min. 

Convient pour le micro-ondes 400 W max. 3 min.   

Adatto per microonde 400 W max. 3 min.

Capacity  

Tragkraft  

Nośność  

Capacité

Capacità

Dishwasher-safe  

Spülmaschinengeeignet  

Nadaje się do mycia w zmywarce  

Résistant au lave-vaisselle 

Lavabile in lavastoviglie

Size garbage bags  

Größe Müllbeutel  

Rozmiar worków na śmieci  

Sac compatible 

Dimensioni sacchetti della spazzatura

Suitable for freezing  

Tiefkühlgeeignet  

Nadaje się do zamrażania  

Adapté à la surgélation 

Adatto al congelamento

Leak-proof 

Auslaufsicher  

Wodoodporność  

Imperméable à l‘eau

a tenuta stagna

Patented  

Patentiert  

Patent  

Breveté  

Brevettato

Extra-strong

Besonders robust

Bardzo mocny

Extra-fort

Extra forte

PE	 Polyethylene / Polyethylen / Polietylen / Polyéthylène / Polietilene

PP	 Polypropylene / Polypropylen / Polipropylen / Polypropylène / Polipropilene

PS	 Polystyrene / Polystyrol / Polystyrol / Polystyrène / Polistirolo

PUR	 Polyurethane Foam / Polyurethanschaum / Pianka poliuretanowa / 
	 Mousse de Polyurethane / Schiuma poliuretanica

TPE 	 Thermoplastic Elastomere / Thermoplastisches Elastomer / 
	 Termoplastyczny Elastomery / Élastomère thermoplastique / Elastomero termoplastico

POM	 Polyoxymethylene / Polyoxymethylen / Polioksymetylen / Polyoxyméthylène / Poliossimetilene

PVC	 Polyvinyl chloride / Polyvinylchlorid / Chlorek winylu / Chlorure de polyvinyle / Cloruro di polivinile

MDF	 Fiberboard / Faserplatte / MDF - płyta meblowa / Panneau de fibres / Pannello di fibra

RPET	 Recycled PET / Recyceltes PET / PET z recyklingu / PET recyclé / PET riciclato

PES	 Polyester / Polyester / Poliester / Polyester / Poliestere

	 SUGARCANE / Zuckerrohr / Trzcina cukrowa / Canne à sucre / Canna da zucchero

Operating temperature  

Nutzungstemperatur  

Bezpieczna temperatura użytku  

Température d‘utilisation

Temperatura di esercizio

DO NOT DISTURB

DO NOT DISTURB

063 – funny farm

293 – paw patrol

338 – fruits

344 – dogs

350 – emoji showtime

355 – emoji positive

196 – stars

319 – stitch

339 – monster

345 – not ai

351 – emoji showtime

238 – winnie

325 – lion king

340 – cosmos

346 – garden

352 – emoji hearts

361 – minions mosaic

247 – minnie/mickey

336 – peppa pig

342 – lazy lui 

347 – happy flower

353 – emoji danger

286 – magic ice

337 – capybara

343 – cats

349 – cute cabybara

354 – emoji best day

359 – minions banana 360 – minions bello
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